
  
    
      
    
  


  
    


    


    


    


    Warrick Barry, graaf van Ralstead, moet van de Engelse koning uitzoeken wie Bermuda wil veroveren. Warrick denkt dat Karly Bane, de dochter van een kaper, hem kan helpen. Maar de donkere schoonheid is niet van zins haar geheime informatie zomaar te delen. Warrick hoopt daar verandering in te brengen door haar tot een huwelijk te dwingen.


    Toch ontstaan er tijdens de ‘huwelijksreis’ een broeierige sfeer èn wederzijds respect tussen de kersverse echtelieden. Dat is maar goed ook, want eenmaal bij het tropische eiland moet Warrick blind vertrouwen op Karly’s inzicht om een duivelse samenzwering het hoofd te kunnen bieden.

  


  
    Hoofdstuk 1


    


    


    


    Londen, 1794


    


    “Als je naar beneden springt, breek je je nek!” riep Warrick. Tot zijn opluchting bleef de insluiper op de vensterbank zitten en keek om. Hij had zich niet vergist. De gestalte was gehuld in een broek en een jas met een kap, maar die konden haar vrouwelijke vormen niet verbergen. Hij moest weten wie ze was. In de tuin achter haar stond een eikenboom met dunne takken die haar gewicht nooit zouden kunnen dragen.


    “Die takken zijn zelfs niet sterk genoeg voor een kind!” riep hij. “Ik zweer dat je niets zal overkomen als je je overgeeft.” Hij wachtte. Een verdieping lager zaten zijn mannen te vergaderen en hij kon hun stemmen horen. “Zeg me wie je bent” beval hij.


    “Dat zou je willen.” Ze richtte zich op om te springen.


    Hij schoot toe, greep haar jas en trok haar in zijn armen. Haar kap gleed af en haar donkerbruine haar viel tot aan haar middel. Het voelde zijdezacht aan en glansde in het licht van een brandende kaars. Hij werd erdoor verrast en moest zich bedwingen het niet te strelen. Deze geheimzinnige vrouw riep iets in hem op wat verderging dan begeerte.


    “Kalm aan, meisje. We moeten eens praten,” zei hij, maar haar enige reactie was een harde schop in zijn buik. Zonder haar los te laten viel hij achterover op het bureau. Ze slaakte een kreet en wist zich met een snelle beweging te bevrijden.


    Warrick kwam overeind en zag dat ze een briefopener had gepakt. De scherpe punt was op zijn keel gericht en ze keek hem dreigend aan. Hij hoorde zijn mannen in de gang beneden en hun voetstappen verplaatsten zich naar de trap.


    “Mijn vrienden komen naar boven. Tegen hen kun je niet op,” zei hij. Ze keek even naar het raam. De gordijnen wapperden en het kon elk moment gaan regenen.


    “Ik kwam iets halen wat van mij is,” zei ze.


    Hij zag de angst in haar ogen en moest denken aan een opgejaagd hert dat door jachthonden werd ingesloten.


    Ze fronste haar voorhoofd toen de deur open werd gegooid. Het licht van de gang viel in de kamer en een heleboel mannen stormden naar binnen. Warricks vader, de hertog van Berington, was er ook bij.


    “Wacht,” gebood Warrick de mannen zonder de vrouw uit het oog te verliezen. Hoewel haar gezicht besmeurd was, kwam ze hem bekend voor. Hij had haar eerder gezien, maar waar? “Wat kwam je halen?”


    “Dat maakt niet uit.” Ze veegde met haar hand over het bureau en de papieren die erop lagen fladderden zijn kant op, zodat hij even werd afgeleid. Snel klom ze weer op de vensterbank en sprong naar de eik voordat hij iets kon doen.


    Hij liep naar het raam en zag dat ze haar benen om een dunne tak had geslagen en probeerde om zich op te richten. Zodra ze daarin was geslaagd klauterde ze naar beneden.


    “Allemachtig!” Hij vergat de pijn in zijn buik.


    “Ik ga achter haar aan,” zei Trent.


    “Nee, dat doe ik. Jij moet zorgen dat alle uitgangen bewaakt worden.” Warrick schoot langs zijn vader de kamer uit en rende de trap af. Daarna liep hij door een lange gang naar de keuken. Op het moment dat hij de deur naar de tuin openrukte hoorde hij luid gekraak en een plof. Hij zag haar op de grond tuimelen. Ze draaide zich om en stond verbazingwekkend snel op haar benen. Maar opeens wankelde ze en zodra hij bij haar was, viel ze hijgend in zijn armen. Warrick kon niet zien of ze gewond was, maar hij voelde dat haar haren nat waren. Misschien kwam het door de regen, of het was bloed. “Ik zou je een stevige aframmeling moeten geven,” zei hij kwaad.


    Ze zwaaide op haar benen. “Ik heb al genoeg pijn.”


    “Dat is niets vergeleken bij alles wat die piraten van jou hebben aangericht. Vorige week zijn er weer drie mensen gesneuveld. Daarmee komt het aantal doden op veertig.” Hij zag dat ze verbleekte. “Wie zit er achter die aanvallen?”


    “Ik weet niet waar je het over hebt.”


    “Ik heb rond laten bazuinen dat ik iets had gevonden waardoor de smokkelaars ter dood konden worden veroordeeld. Ik heb verteld dat ik dat bewijs in mijn slaapkamer had verborgen, maar dat was niet waar. Het was een valstrik en jij bent erin gelopen. Als je me vertelt wat je weet, kan ik je helpen. Misschien had je niet door waar je bij betrokken bent geraakt.”


    “Ik ben met mijn oom naar Londen gekomen. Er is geen bende smokkelaars.”


    Hij zag dat ze intelligente groenbruine ogen had. “Als je bijgekomen bent, moet je me alles vertellen.”


    “Ik kan hier niet blijven.” Ze probeerde zich op te richten, maar zakte tegen hem aan. Hij leidde haar naar het huis, struikelend over de onregelmatige stenen van het pad. Eenmaal bij de trap merkte hij dat ze aan het eind van haar krachten was. Toen hij haar optilde, zuchtte ze opgelucht en leunde tegen hem aan. Haar lichaamswarmte en haar geur waren opvallend rustgevend. Hij had haar nog nooit in zijn armen gehad, want dat zou hij zich beslist herinneren. Toch kende hij haar ergens van. Zijn geheugen liet hem zelden in de steek, maar nu faalde het. Hij voelde haar kracht en vitaliteit, ook al was ze uitgeput. Een vrouw zoals zij kon hij niet in de balzalen van Londen hebben ontmoet.


    Haar hoofd viel op zijn schouder en ze verloor het bewustzijn. Warrick riep een bediende en vroeg hem een dokter te halen. Met twee treden tegelijk liep hij de trap op naar zijn slaapkamer. In de gang hingen grote portretten van zijn voorouders. Het klamme zweet brak hem uit terwijl hij haar op zijn bed legde. Ze was griezelig slap. Zijn vader kwam binnen, maar Warrick keek niet op. “Toen ik het gerucht verspreidde dat ik bewijs had, dacht ik dat ik een man zou vangen,” zei hij. “Volgens mij is ze hooguit twintig.”


    “Dat zegt niets.”


    “Ze ziet er niet uit als een misdadig type.” Door de ivoorwitte damasten kussens leek ze nog bleker. Warrick controleerde haar polsslag. Veel te traag. Hij liet zijn vingers over haar hoofd glijden en voelde een grote bult. Ze had zich misschien gestoten aan een tak, of bij de landing op de grond.


    Voorzichtig betastte hij een bloedende snee in haar wang. Haar huid was zacht en ze had een mooie mond. In andere omstandigheden zou het een romantische streling zijn geweest. Hij stond op en haalde een bak met water en een doek om haar gezicht schoon te maken. Bij haar kaak onderbrak hij zijn werk. “Ik dacht dat dit vuil was.” De kneuzing was paarsgroen en al een paar dagen oud.


    “Iemand heeft haar geslagen,” zei zijn vader.


    “En hard ook.”


    Trent kwam de kamer in. “Ik heb de mannen naar de haven gestuurd. Morgenochtend vroeg komen ze terug om ons te vertellen of iemand daar haar kent.”


    “Dat had je beter niet kunnen doen,” zei Warrick. “We willen niet dat de smokkelaars weten dat we haar betrapt hebben.”


    Trent kwam dichterbij en bekeek de jonge vrouw. “Het maakt niet uit. Tegen de tijd dat die kerels iets kunnen doen is ze al opgesloten in de Tower. Misschien zelfs al opgehangen.”


    Trent was een goede vriend van Warrick. Hij was de derde zoon en hij zou nooit genoeg erven om te kunnen doen wat hij wilde. Dat had hem praktisch gemaakt, behalve als het om vrouwen ging. Maar nu had hij gelijk. Deze onbekende vrouw zou vrijwel zeker ter dood worden veroordeeld, maar niet zo snel als Trent dacht. Warrick had de taak op zich genomen de smokkelaars te vangen of te verjagen en dit was de eerste keer dat hij twijfelde aan zijn strategie. Gelukkig leidde zijn vader Trent af.


    Warrick concentreerde zich weer op de vrouw en ging verder met zijn werk tot ze haar ogen opendeed. “Je hebt een lelijke val gemaakt,” zei hij vriendelijk.


    “Ja, helaas.” Ze kreunde zacht.


    Hij glimlachte. “Ik wil graag weten hoe je heet. Je kunt het me beter zelf vertellen, want ik zal er hoe dan ook achter komen.” Hij bleef haar aankijken.


    “Mijn naam is Katherine Bane, maar iedereen noemt me Karly,” zei ze ten slotte. Ze staarde naar het plafond. “Gisteravond heb je gekaart met mijn oom Angus. Hij heeft van je verloren en je een portretje van mijn vader gegeven. Het was geschilderd door mijn moeder en ik wilde het terug hebben.”


    Trent snoof. “Je wilde het stelen.”


    Warrick keek hem dreigend aan. “Angus Roberts heeft nooit iets gezegd over een nicht,” zei hij tegen Karly.


    “Dat kan ik me voorstellen. Hij is niet bijzonder op me gesteld en dat is wederzijds.” Ze knipperde met haar ogen om bij bewustzijn te blijven. “Ik zal je betalen voor het portretje. Geef het alsjeblieft terug.”


    Warrick fronste zijn wenkbrauwen. Hij had niet de antwoorden gekregen die hij verwachtte en alles was opeens veel gecompliceerder geworden.


    “Was het niet beter geweest als je gewoon had gevraagd of je het kon terugkopen?”


    “Mijn oom weet niet dat ik hier ben. Ik wil niet dat hij dat te horen krijgt.”


    “Trent, ga alsjeblieft mijn jas halen.” Toen zijn vriend terugkeerde stak Warrick zijn hand in de zak van zijn jas en haalde het kleinood eruit. “Is dit het?” vroeg hij zacht. Haar ogen lichtten op en hij legde het portretje in haar hand. “Je hoeft me er niet voor te betalen.” Hij veegde voorzichtig met de vochtige doek over haar voorhoofd en ze viel weer in slaap. Haar fijne gezicht leek op dat van een porseleinen pop.


    “Je had het niet moeten teruggeven,” zei Trent na een poosje. “Ze wilde het stelen en op diefstal staat gevangenisstraf.”


    “Ze heeft nog veel meer op haar kerfstok en dat wil ik eerst te horen krijgen,” zei Warrick. Trent irriteerde hem. “Ik ben gaan kaarten met Angus Roberts omdat hij de zwager is van Patrick Bane. En Bane heeft gewerkt voor de Barbarijse piraten.”


    Trent kwam dichterbij. “Patrick Bane had zijn thuishaven in Bermuda.”


    Warrick knikte “Hij is niet lang geleden omgekomen nadat hij een schip had aangevallen. Zijn bemanning is met de noorderzon vertrokken.” Hij staarde naar Karly. “Niemand wist dat hij een dochter had.”


    De hertog schudde verwonderd zijn hoofd. “Denk je dat zij de smokkelende piraten aanvoert?”


    “Ze zou niet de eerste vrouwelijke piratenkapitein zijn.” Warrick vond dat hij zijn vader en zijn vriend genoeg had verteld en staarde peinzend naar Karly. Hij voelde dat zij de antwoorden op al zijn vragen had, maar hij wilde niet dat iemand zou denken dat hij door haar uiterlijk werd beïnvloed. Toch was dat zo. Ze fascineerde hem. Hij wilde haar langer bij zich houden om haar beter te leren kennen. Ze riep begeerte in hem op en dat moest hij natuurlijk verzwijgen. “Ik heb nog een paar dagen om meer te weten te komen,” zei hij. “Zoals ze er nu aan toe is, kan ze toch nergens heen.” Hij wendde zich tot Trent. “Als iemand haar naar haar komt vragen, is ze hier nooit geweest. Vader, ik zou graag willen dat u zich verdiept in de zaken van Angus Roberts.”


    “Ik neem aan dat je niet alleen zijn geldzaken bedoelt,” zei de hertog.


    De rollen van vader en zoon waren kortgeleden omgekeerd en dat was zonder probleem verlopen. Zijn vader had altijd de touwtjes in handen gehad, maar nu was het Warricks beurt. Vader en zoon hadden veel met elkaar gemeen. De hertog was streng en vastberaden; als Warrick ’s morgens in de spiegel keek zag hij dezelfde trekken. Toch was er ook genegenheid. “Ga alles maar na wat u belangrijk lijkt, vader.”


    “Zoals je wilt.”


    De dokter kwam binnen en Warrick trok zich terug in een hoek van de kamer. Misschien was het beleefder geweest zijn vader naar de gang te volgen, maar Karly was hem al een keer bijna ontglipt en ze zou vast elke kans aangrijpen om het opnieuw te proberen. Hij wachtte ongeduldig terwijl de dokter Karly’s hoofd en ledematen uitgebreid en nauwkeurig onderzocht. Op een gegeven moment kon hij de spanning niet meer verdragen. “Wat denkt u ervan?”


    De dokter keek op. “Ze is gespierd en lenig. De schade had veel groter kunnen zijn. Ze lijkt ondervoed en ze was al verzwakt. De val heeft de rest gedaan. Houd haar warm en geef haar laudanum tegen de pijn, maar niet te veel. Ze heeft een kleine hersenschudding opgelopen die met rust zal genezen.” Hij stond op en knikte Warrick bemoedigend toe. “U hoeft zich geen zorgen te maken, milord. Het is een pittige dame. Goede voeding en rust zullen wonderen doen.”


    “Komt u vanavond terug om haar te controleren?”


    “Als u dat wenst.”


    “Ik verwacht u om zeven uur en ik zal erop toezien dat ze in bed blijft.”


    De hertog keerde terug nadat Warrick afscheid van de dokter had genomen. “Wanneer wil je haar naar de Tower laten brengen om ondervraagd te worden?” vroeg hij.


    “U weet dat ze dan ter dood wordt veroordeeld.”


    De oude man wierp een blik op Karly. “Ik heb je bij de regering voorgedragen voor deze taak en je moeder was het er niet mee eens. Ze is bang dat je het niet overleeft, maar dat is vrouwen eigen.” Hij zweeg even. “Toch vind ik dit een gevaarlijke situatie. Je bent de volgende hertog van Berington. Je hebt je tijd op zee gehad en genoeg avonturen beleefd. Nu is het je taak om informatie te verzamelen en verder niets.”


    “Zeg maar tegen moeder dat de balzalen van Londen veel gevaarlijker zijn dan het werk dat ik nu doe.”


    De hertog grinnikte. “Amanda Claridge en vrijwel alle jonge vrouwen in Londen weten dat je een vrouw zoekt. Amanda wil dolgraag hertogin worden. Maar binnen een huwelijk heeft de man het voor het zeggen. Hij deelt de lakens uit, ook al slapen jullie er samen onder.”


    Warrick lachte en dat was prettig na de spanning van de afgelopen uren. “Ik weet wat moeder daarvan denkt.”


    “Ik heb een vergissing gemaakt toen ik met je moeder trouwde, maar ik werd verliefd op haar.”


    Warrick keek zijn vader vorsend aan. “Heeft u er dan spijt van?”


    “Nee hoor.” De hertog zuchtte. “Maar je kunt beter niets tegen haar zeggen over deze ontwikkelingen.” Hij gaf Warrick een klopje op zijn schouder. “Ik zal je laten weten wat ik zoal ontdek.”


    Warrick wenste zijn vader een goede avond en keerde terug naar Karly. Hij piekerde over de samenhang van de gebeurtenissen, maar kwam er niet uit. Om te begrijpen wat haar hier had gebracht moest hij veel meer te weten komen.


    Hij bleef bij haar waken tot de hemel roze kleurde en de stralen van de ondergaande zon door een spleet in de gordijnen naar binnen vielen. Ze gleden over de sprei en zetten haar haren in een gouden gloed.


    Schoonheid was het zwaard van een vrouw en Karly was goed bewapend. Warrick verwierp het ene plan na het andere en stelde vast dat zijn vader terecht bezorgd was. Even later keerde Trent terug, met een sombere uitdrukking op zijn gezicht.


    “Je hebt iets gehoord,” zei Warrick.


    Trent keek naar Karly en zag dat ze sliep. Hij wenkte Warrick naar een hoek van de kamer en dempte zijn stem.


    “Daniels, de minister van financiën, heeft de bootsman van Roberts’ schip ontmoet. Hij heeft hem een paar kroezen bier gevoerd en aan het praten gekregen. Roberts heeft Karly in Bermuda aan boord genomen na een schandaal met een officier, die de zwager is van de gouverneur. Ze werd gedwongen te vertrekken en Roberts moest ervoor zorgen dat ze nooit meer zou terugkeren. Twee dagen geleden is baron Langdon op Roberts’ schip geweest en het schijnt dat ze een overeenkomst hebben gesloten. Karly moet de minnares van Langdon worden.”


    Het kostte Warrick moeite zijn ergernis te bedwingen. Hij hield niet van verrassingen. “En wat nog meer?”


    “Langdon heeft Roberts honderd pond voor haar gegeven. Een klein bedrag als je daarvoor een vrouw tot je beschikking krijgt.” Trent wierp een blik op Karly om zich ervan te verzekeren dat ze nog steeds sliep.


    “Langdon had veel meer kunnen betalen,” zei Warrick. “Maar waarom wil hij de dochter van een piraat?” Maar het antwoord kon hij zelf wel bedenken. Ze was een mooie vrouw. Hij had haar even in zijn armen gehad en dat had hem al opgewonden. Haar onpraktisch lange haren vroegen erom gestreeld te worden en ze had een heerlijke mond. Hij liet zich neervallen in de stoel bij het voeteneind van het bed en stuurde Trent weg.


    Alles was anders geworden nu Langdon bij de zaak betrokken bleek te zijn. De baron was een onberekenbare man. Hij had geld en hij snakte naar erkenning en roem. Warrick vermoedde dat Langdon meer met Karly van plan was dan een avontuurtje. Ze was vast een middel voor hem om een of ander duister doel te bereiken. Hij zuchtte. Hij had er weer een probleem bij.


    De dokter kwam en ging weer, de uren kropen voorbij. Warrick nam een beslissing. Karly moest bij hem blijven tot hij de antwoorden op zijn vragen had.


    Toen hij de volgende morgen een briefje van haar oom ontving waarin die op hoge toon een gesprek eiste, was de tijd gekomen om tot actie over te gaan, zodat ze hem niet meer kon ontglippen. Hij ging aan zijn bureau zitten, haalde een vel perkament uit een lade en begon te schrijven. Zodra hij klaar was stuurde hij de brief naar Zijne Koninklijke Hoogheid George III.


    Het antwoord van de koning kwam de volgende middag, terwijl Warrick kaarten van de Britse kustlijn aan het bestuderen was. Hij verbrak het koninklijk zegel en las de brief twee keer, hoewel de inhoud duidelijk was. Alles wat hij had gevraagd werd hem toegestaan. Dat zou hem voldoening moeten geven, maar hij voelde zich bezwaard. Hij zat nog na te denken toen de ondergaande zon in zijn ogen scheen. Misschien vergiste hij zich, maar zij had er even veel voordeel van als hij. Hij liep naar de slaapkamer en deed de deur achter zich dicht.


    Karly keek op en verbleekte. “Wat is er?” vroeg ze angstig.


    Hij hield de brief met het zegel omhoog en ging op de hoek van het bed zitten. De herinnering aan de wilde furie die hem had bedreigd met een briefopener flitste door zijn hoofd. Hij was op alles voorbereid. “Koning George III heeft me toestemming gegeven om met je te trouwen. Het huwelijk vindt morgen plaats.”


    Het hoge woord was eruit en hij wachtte op haar reactie. Ze keek hem zwijgend aan, zonder woede of frustratie, en tot zijn verbazing wendde ze haar gezicht af. “Nee.”


    Hoewel hij haar afwijzing goed had verstaan, deed hij of hij niets had gehoord.


    “Bovendien is de koning bereid het huwelijk te ontbinden als je me eenmaal hebt verteld wat ik moet weten.”


    “Dat mag de koning helemaal niet. Alleen de aartsbisschop is daartoe gerechtigd.”


    Hij glimlachte. “De koning heeft al toestemming gekregen van de aartsbisschop van Canterbury.”


    Ze schoot overeind. Er biggelden tranen over haar wangen, hij had ze graag weggestreken.


    “Ik weet dat je de minnares van Langdon zou worden. Ben je... verliefd op hem?”


    Ze keek hem kwaad aan. “Ik heb je al gezegd dat ik niets weet. Als je me tot een huwelijk dwingt, zul je alleen maar ongelukkig worden.”


    “Het is de enige manier om je uit handen van je oom of uit die van Langdon te houden.”


    “Ik heb veel te doen en ik weiger het bezit te worden van jou of van iemand anders.” Ze zuchtte diep. “Je zou me dankbaar moeten zijn dat ik niet met je wil trouwen.”


    Hij leunde naar voren en nam haar kin tussen zijn vingers. “Werk me niet tegen, Karly.” Hij stond op. “Morgen om elf uur komt de aartsbisschop.”


    “Ik blijf bij mijn standpunt. Nee.”


    Haar afwijzing ergerde hem, want hij werd algemeen beschouwd als een uitstekende partij voor een huwelijk. Het was waar dat hij haar dwong, maar hij wilde net zo snel weer een eind maken aan hun verbintenis.


    Zonder nog iets te zeggen verliet hij de kamer en ging praten met de mannen die het huis bewaakten. Wat er ook gebeurde, Karly mocht niet ontsnappen voordat de plechtigheid plaatsvond. Ze had geen keus en dat zou ze beseffen als het zo ver was.

  


  
    Hoofdstuk 2


    


    


    


    Van zijn kant was er geen sprake van liefde. Het gezicht van Warrick Barry was in Karly’s geheugen gegrift, ze wist dat hij haar alleen wilde gebruiken om zijn doel te bereiken. Ze bekeek hem aandachtig. Hij lag te slapen en zijn donkere haren vielen over zijn voorhoofd. Ze dacht terug aan de tijd dat ze in Bermuda voor de scheepswerf van Hasings werkte. Daar werd de Moorea gebouwd, Warricks nieuwste schip. Haar gezicht en haar haren gingen schuil achter een breedgerande hoed, terwijl ze tekeningen maakte voor de scheepsbouwer die het project leidde. Hoewel haar vingers jeukten, had ze geen portret van Warrick getekend. Het zou haar toch niet gelukt zijn. Zijn ogen waren donkerbruin met gouden vlekjes, alsof dag en nacht samenkwamen. Ze straalden warmte en humor uit en Karly had er uren naar kunnen kijken. Maar aan een huwelijk had ze indertijd nooit gedacht.


    Ze kon hem nu niet haten, hoewel hij niet naar haar had willen luisteren. Het was een onmogelijke situatie omdat ze hem de waarheid niet kon vertellen, ook niet over de bemanning van het schip van haar vader. Ze waren vogelvrijverklaard en als ze iets over hen zei, zou hun leven in gevaar komen. Ze waren niet de smokkelaars die door Warrick werden gezocht, maar dat zou geen verschil maken. Ze zouden als piraten toch opgehangen worden. Zij zou zelf zeker veroordeeld worden, maar ze wilde hen niet meesleuren in haar ongeluk. Ze had haar vader beloofd dat ze niets zou zeggen over haar werk als loods, want dat was ook verdacht. Wat zou er gebeuren als Warrick te weten kwam dat ze schepen moeiteloos door de wateren rond Bermuda kon navigeren? Daar waren haar vrienden nu veilig, achter koraalriffen waar niemand kon komen, hoewel sommigen het probeerden. Hack en zijn mannen deden weinig kwaad. Ze beroofden alleen kleine schepen uit andere landen en voorzagen verder in hun levensonderhoud door te vissen.


    Karly liet haar vingers over Warricks haren glijden. Hij kwam uit een rijke familie en was knap en elegant. Ze moest hem op andere gedachten brengen, voordat hij haar de volgende morgen zou dwingen de huwelijksgelofte af te leggen.


    Ze ging naast hem liggen. Hij deed zijn ogen open en glimlachte sensueel. “Hallo.”


    Maar daarna ging hij rechtop zitten en keek om zich heen. “Hoe ben je in mijn slaapkamer gekomen? Je kamer werd bewaakt!”


    Karly pakte zijn hand en voelde zijn kracht. “Ik ben via het dak gekomen. Ik moest je vanavond nog spreken. Ik zweer je dat ik ongewapend ben. Ik heb zelfs geen briefopener deze keer.” Ze legde haar andere hand voor hem neer om het te bewijzen en leunde tegen de kussens, die naar lavendel geurden. “Ik kan beter denken als ik lig,” zei ze.


    “In wiens bed heb je zoal al liggen filosoferen?”


    Karly snoof verontwaardigd, maar misschien was het beter als hij een negatief beeld van haar had. “Ik kijk wel naar de muur. Dan zie ik je gezicht niet.” Ze draaide haar hoofd om en schrok toen hij haar haren streelde. De angst verlamde haar en ze durfde niet overeind te komen. Even dacht ze dat het de commandant was die haar weer in zijn macht had. Ze herinnerde zich zijn begerige ogen en slechte adem. Snel sloot ze haar ogen.


    “Karly.”


    Zijn stem was nauwelijks hoorbaar en ze deed haar ogen open. “Ik heb vaak te horen gekregen dat ik te impulsief ben,” zei ze, en haar stem trilde.


    Warrick fronste zijn wenkbrauwen. “Dat meen je niet.” Hij ging naast haar liggen en nam haar handen in de zijne. “Wat kwam je me vertellen?”


    Ze haalde diep adem. “Je moet niet denken dat ik Langdon help.” Ze trok een hand weg en veegde een traan van haar wang. Ze kon het niet opbrengen hem te vertellen dat Langdon haar vader had vermoord. Het duurde even voordat ze verderging. “Als je me tot een huwelijk dwingt, zal ik vluchten zodra ik de kans krijg. Het zal je geen goed doen, ook al kun je het huwelijk ontbinden.”


    “Waarom zou je vluchten als je onschuldig bent?”


    “Je probeert me uit de tent te lokken. Ik heb genoeg gezegd.”


    Hij drukte een kus op haar slaap. “Ik verwachtte niet dat je iets zou loslaten.”


    Ze voelde dat ze warm en rusteloos werd en haar lichaam tintelde. Zonder het te willen genoot ze van zijn nabijheid. “Ik weet wat er zal gebeuren als ik je alles vertel.” Zelfs dat had ze niet moeten zeggen, maar hij bracht haar in verwarring.


    “Denk je soms dat ik een schandaal niet zal overleven?” vroeg hij.


    “Het is geen grapje. Wat zal de koning doen als hij merkt dat je niets wijzer van me bent geworden?”


    “Wil je me soms beschermen?” vroeg hij, en hij legde haar met een kus het zwijgen op. Ze werd er totaal door verrast en wilde tegenstribbelen. Maar hij verbrak zelfde kus en keek haar aandachtig aan.


    “Ja.” Ze zuchtte. Haar wangen gloeiden.


    “En wie beschermt Karly?”


    Ze beefde. Hun intimiteit - en wat er nog meer kon gebeuren - maakte haar bang. Ze richtte zich op, maar hij duwde haar terug. “Ik kan mezelf redden,” zei ze.


    “Je weet dat Langdon je zal beschermen.”


    Ze besloot daar niet op te reageren. De pijnlijke blauwe plek op haar kaak had ze aan Langdon te danken, maar Warricks opmerking was nog pijnlijker. “Hou toch op.”


    “En jij beschermt Langdon.”


    Haar woede over zijn woorden sloeg bijna om in een lachbui. De wrede Langdon had haar bedreigd, geslagen en getracht haar te chanteren. Hij was wel de laatste die zij zou helpen. Haar maag draaide om bij de gedachte dat Langdon haar zou strelen. Ze had zich nog nooit aan een man gegeven en dat moest zo blijven.


    “Wat ik ook zeg, je gelooft me toch niet.” Weer probeerde ze overeind te komen. “Ik ga weg.”


    Warrick legde zijn arm over haar schouder en trok haar terug. “Je blijft hier tot de huwelijksplechtigheid. Ik zal je niets doen, maar ik wil je niet kwijtraken.”


    “Ik laat me niet gebruiken, ook niet als je met me trouwt.”


    “Als ik met je trouw, heb ik recht op je en daar gaat het om.


    “Ik kan nee zeggen.”


    “Je kunt het bevel van de koning niet negeren en je oom is bij de plechtigheid aanwezig.”


    Eindelijk drong tot haar door dat ze geen keus had. Ze kon de wil van de koning niet trotseren. Ze kon niet vluchten. Ze voelde zich verslagen en draaide hem haar rug toe. Nu moest ze haar kans afwachten tot ze kon vluchten. “Goedenacht, Warrick,” zei ze, en ze wachtte tot hij zijn armen om haar middel legde. Hij raakte haar echter niet meer aan.


    


    Ze had niet in slaap willen vallen, maar bij het ontwaken merkte ze dat ze alleen in bed lag en de zon was al op. Een van haar verschoten blauwe jurken hing in de kast met een paar onderrokken en ergens anders lag haar ondergoed. Haar koffer stond bij het bed. Haar oom was dus al gearriveerd. Dat Warrick er niet was betekende kennelijk dat hij van gedachten was veranderd, ondanks zijn nobele bedoelingen.


    Karly trok haar kleren aan en vond haar borstel in de koffer. Nu moest ze zorgen dat ze uit Langdons handen bleef. Ze borstelde haar haren, maakte er een vlecht van en liep de kamer uit. Ze hoorde haar oom al praten.


    Ze probeerde niet te denken aan de verwijten en beledigingen die haar te wachten stonden. Haastig liep ze de trap af naar de studeerkamer. Oom Angus stond midden in de kamer, met zijn handen in zijn zij. Hij droeg een wit uniform, zijn haar was gekamd en zijn gezicht geschoren, maar hij werd verteerd door woede en daardoor was hij niet meer zo aantrekkelijk als vroeger. Warrick en Trent stonden bij de schoorsteenmantel.


    Angus Roberts begroette zijn nicht met een grimmige blik.


    “U draagt een uniform,” merkte ze op.


    “Baron Langdon heeft besloten mijn volgende reis te financieren. Zijn kapiteins gaan altijd in het wit gekleed.”


    Ze schrok, want dat betekende dat ze geen kant meer op kon. Langdon had een ontsnappingsroute afgesloten. Ze werd opeens duizelig en greep zich vast aan een tafeltje. Ze moest zich inspannen om niet ineen te zijgen en bleef haar oom strak aankijken. “Ik ben blij dat u er bent. Ik wil de markies niet langer tot last zijn.”


    Angus richtte zich op en trok zijn jas recht. Hij glimlachte geforceerd. “Ik wil mijn nicht graag onder vier ogen spreken, heren,” zei hij.


    Warrick ging tussen hen in staan. “Dat lijkt me geen goed idee.”


    “Er is geen enkele reden tot bezorgdheid.” Karly maakte de vergissing om Warrick aan te kijken. Zijn donkere ogen straalden zijn verontrusting uit en dat trof haar. Ze haalde haar schouders op alsof er niets aan de hand was.


    “We wachten op de gang,” zei Warrick zacht.


    Ze keek hem na tot de deur achter hem en Trent dichtviel.


    Haar oom verbrak de stilte. “Dus je bent gevallen.”


    “Ja. Uit een boom.”


    Het gezicht van haar oom liep rood aan. “Je zou dat niet durven beweren als je jezelf kon zien. Het lijkt er meer op dat je de afgelopen dagen alles hebt gedaan wat God verboden heeft. Dat is het enige waar je goed in bent.”


    “Dat is niet waar.”


    “Heb je jezelf bekeken? Hoe kun je ontkennen wat voor iedereen overduidelijk is? Die blauwe plek op je gezicht komt zeker ook door die val uit de boom?” Hij snoof. “Misschien ben je sluw genoeg om die heren iets op de mouw te spelden, maar ik weet wel beter. In Bermuda heb ik je uit de gevangenis gehaald. Wat was het toen ook al weer? Piraterij, losbandig gedrag en de hemel mag weten wat nog meer. Je liegt net zo erg als je vader en dat zal niet veranderen.”


    Karly liep naar een spiegel aan de muur. Ze herkende zichzelf nauwelijks, met haar bleke gezicht, de blauwe plek en de schrammen. De blauwe jurk die Warrick voor haar had laten klaarleggen hing als een zak om haar lijf. Geen enkele vrouw zou zich zo kleden, maar ze had haar gezond verstand verloren vanaf het moment dat Warrick haar in zijn armen had genomen na haar valpartij. Haar oom raasde verder en ze zag dat hij nog roder was geworden.


    “U heeft mij indertijd niet eens gevraagd wat er precies gebeurd was.”


    “Als je je zo misdraagt dat de gouverneur van Bermuda eist dat ik je weghaal, is jouw kant van het verhaal niet meer belangrijk. Ik dacht dat het ergste achter de rug was, maar nu heb je de zoon van een hertog gechanteerd om met je trouwen. Welnu, dat gaat niet gebeuren.”


    “Dat heb ik ook tegen Warrick gezegd, maar hij wil niet naar me luisteren.”


    “Jij bent geen dame,” zei haar oom. “Je bent een... een slet. Ik had al een regeling getroffen met Langdon. Die zal het niet waarderen dat hij gedwarsboomd wordt en misschien zal hij de markies zelfs uitdagen voor een duel. Je moet naar Langdon.”


    Haar adem stokte in haar keel. “Schoft,” mompelde ze.


    Dat had ze beter niet kunnen doen. Haar oom kwam razend op haar af. Ze sprong opzij, struikelde en viel op het dikke tapijt. Snel rolde ze op haar rug om hem te schoppen, maar de deur werd opengegooid en Warrick stormde de kamer in. Hij greep haar oom bij diens kraag en sloeg hem tegen de grond. Daarna knielde hij naast haar, opgelucht en bezorgd tegelijk.


    “Je had niet moeten ingrijpen,” fluisterde ze.


    “Dat is mijn plicht, want je bent mijn verloofde.” Warrick keek woedend naar Angus.


    Haar oom stond op. “Ze speelt een verraderlijk spel met u, milord.” Hij legde zijn hand op zijn kin waar Warrick hem had geraakt. “Wat ze ook heeft gezegd, u moet weten dat ze onteerd is door een commandant in Bermuda. Het zou best kunnen zijn dat ze zijn kind draagt.”


    “Dat hoor ik nu voor het eerst.” Warrick keek haar even aan.


    Karly kon wel huilen over al dit onrecht. Niemand geloofde dat ze onschuldig was. Ze moest maken dat ze wegkwam. Londen was een grote stad waarin ze gemakkelijk kon verdwijnen.


    “Ik voel me onwel.” Ze hees zich op aan een stoel die naast haar stond. De vloer deinde als een schip in onweer.


    “Ga gauw zitten,” drong Warrick aan. “Het interesseert me niet wat er met Langdon is afgesproken. Als je zijn minnares wilt worden, zal ik je niet tegenhouden. Maar eerst wil ik de waarheid weten, of moet ik je naar de gevangenis sturen zodat je daar verhoord kunt worden?”


    Karly dook weg in de stoel. “Ik heb je gewaarschuwd. Ik zal je een hoop narigheid bezorgen.”


    Hij streelde haar wang. “Dat denk je maar. Ik ben sterker dan ik lijk. Er zal me niets overkomen.”


    “Ik bedoelde niet dat ik je lichamelijk pijn zou doen, ook al zou dat best kunnen. Het gaat vooral om je reputatie, je werk en je vrienden. Ik zal een blok aan je been zijn.”


    “Ik heb geen keus en jij evenmin. Je zult erop moeten vertrouwen dat ik me kan redden.”


    “Schrijf de koning dat hij me uit Engeland moet verbannen. Ik zal verdwijnen en niemand meer tot last zijn.”


    Hij glimlachte even. “Daarmee komt er geen eind aan de overvallen.”


    “Niemand kan daar iets tegen doen,” zei ze en keek uit het raam. Ze wenste dat ze een vogel was, zo eentje die leefde op de klippen bij Bermuda. Dan zou ze wegvliegen en nergens meer last van hebben.


    “Je hebt me de kans niet gegeven om er iets tegen te doen,” zei Warrick.


    Karly schudde haar hoofd. “Je vertrouwt me niet en dat is wederzijds. Daarom komen we niet verder.”


    “Het zij zo.” Hij stond op en tilde haar op. Ze lag tegen zijn borst aan.


    “Wat ga je doen?” vroeg ze argwanend.


    “Ik draag je naar de grote zaal, naar de aartsbisschop.”


    “Ik verbied het!” riep Angus.


    Ze deed een poging zich te bevrijden uit Warricks armen en werd kwaad toen hij haar niet losliet. “Jullie kunnen niet over mij beslissen. Zet me neer!”


    Hij gehoorzaamde, maar blokkeerde haar doorgang naar de deur. “Het is de andere kant op.” Hij greep haar bij de arm.


    Karly kon niets meer doen en liet zich meevoeren. Ze kwamen in een marmeren zaal met glanzende witte zuilen. Een gevangenis waaruit ze niet kon ontsnappen. Aan het eind stond de aartsbisschop, gehuld in een sombere zwarte mantel. Karly was tot het uiterste gespannen. De plechtigheid begon en Warrick aarzelde geen moment, toen de aartsbisschop hem vroeg of hij met haar wilde trouwen. Daarna was het haar beurt. Ze hoorde de bisschop vragen of ze Warrick tot haar echtgenoot nam.


    “Ja.”


    Haar lot lag vast, hij keek haar aan. Karly had altijd gedacht dat ze snel kon reageren, maar toen hij zijn lippen op de hare drukte was ze compleet in de war. Zijn kus was zacht en verleidelijk. Haar mond opende zich en zijn tong gleed over de hare. Er laaide een verlangen in haar op, heerlijk en beangstigend tegelijk. Geschrokken week ze achteruit. Alles was wazig. Warrick verborg zijn verbazing achter een glimlach. Verstrooid keek ze naar de trouwring om haar vinger.


    “Je hebt je zin gekregen,” zei ze. “We zijn getrouwd. Nu wil ik naar mijn kamer om te rusten.”


    Warrick legde zijn hand op haar arm. “Je hebt nog niet gegeten en je moet aansterken.”


    Hij bracht haar naar de eetzaal, die helder verlicht was en naar rozen geurde. Op het buffet stonden zilveren schalen en borden, versierd met het embleem van een ruiter te paard. Ze kon niet genieten van de heerlijke spijzen. Plotseling moest ze denken aan de dolfijnen die voor het schip van haar vader uit zwommen. Op een keer was een van de dieren verstrikt geraakt in het visnet en aan dek getrokken. Het glansde in de zon en had haar verwijtend aangekeken. Ze had gesmeekt het dier vrij te laten en dat was ook gebeurd. Nu was zij de gevangene en met haar zou het niet zo goed aflopen als met de dolfijn.


    Terwijl ze at bekeek ze heimelijk de deuren en de ramen en maakte een plan. Ze schrok toen Warrick zijn hand op haar pols legde en ze zag dat haar oom naast haar stoel stond, met zijn hoed in zijn handen. Ze kwam uit haar stoel en ook Warrick stond op.


    “Gaat u nu al weg, oom Angus?”


    “Ja, ik moet gaan.” Hij draaide zijn hoed om in zijn handen. “Ik heb gedaan wat ik kon.” Hij zette zijn hoed op zijn hoofd.


    “Ja, oom Angus.”


    Angus stak zijn handen in zijn zakken. “Ben je boos op me?”


    “Nee, oom Angus. Ik raad u aan voorzichtig te zijn. Warrick vertrouwt Langdon niet en ik evenmin. Als u naar me had willen luisteren, zou ik u hebben verteld dat smokkelaars de kust onveilig maken en dat Warrick hen gevangen wil nemen. Hij denkt dat ik er iets mee te maken heb, vanwege Langdon.” Ze zuchtte. “Hoe dan ook, ik ben moe en ik wil naar boven.” Ze knikte naar haar oom en Warrick, en liep naar de trap. Warrick stond op en vergezelde haar. Ze schonk geen aandacht aan de luxe om zich heen en liep regelrecht naar zijn slaapkamer. Bij het raam stond een stoel, ze liet zich erin vallen.


    “Je bent je oom niets verschuldigd, Karly.”


    “Dat weet ik nog zo net niet. Hij is de broer van mijn moeder en ze was erg op hem gesteld.” Ze zag Angus Roberts het huis verlaten. Zonder om te kijken liep hij door het hek en verdween uit het zicht.


    “Ik hoopte dat ik je niet boos zou maken door hem over je plannen te vertellen.”


    Het slot van de deur ging met een klik dicht. Ze draaide zich om. Hij liep op haar af. “Wordt dit mijn gevangenis?” vroeg ze.


    Hij glimlachte. “Alsof dat je zou tegenhouden.” Ze verroerde zich niet, maar toen hij bukte om haar handen te grijpen, stond ze op en trok haar handen weg.


    “Het is onze huwelijksnacht,” zei hij.


    Verward keek ze om zich heen. De stralen van de zon vielen door het raam. Opeens begreep ze wat hij bedoelde. “Je wilt je rechten opeisen, ook al is dit een schijnhuwelijk.” Haar handen beefden. Ze liep om hem heen naar het bed en ging op de rand zitten. Ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze had nog nooit een man gehad. Wat ze wist had ze van zeelui gehoord en die verhalen geloofde ze niet.


    “Ik neem aan dat je alles wilt horen over mijn minnaars,” zei ze. “Of heb je alleen belangstelling voor de laatste?”


    “Ze interesseren me geen van allen.”


    “Aha, je strijkt over je hart en daarvoor zou ik je moeten belonen.” Ze zette haar handen achter zich op het bed en bood hem haar hals en haar borsten aan. Plotseling werd ze duizelig en gleed ze op de vloer.


    “Wat heb je?” Hij sloeg zijn armen om haar schouders en benen en legde haar op het bed.


    “Alles draait om me heen. Zelfs in de ergste storm ben ik niet zo misselijk geweest.” Ze leunde tegen hem aan. “Ik denk dat ik landziek ben.”


    Hij lachte. “Kijk me aan.”


    Zijn gezicht was zo dichtbij. Als ze zich aan iemand wilde geven, dan aan hem. “Ik kan het niet.” Ze wreef met haar hand over haar klamme voorhoofd.


    “Karly.” Hij trok haar overeind. “Ik heb nog nooit een vrouw gedwongen en dat ben ik nu ook niet van plan.”


    Ze zou hem zo graag alles willen vertellen. Dat ze nog maagd was één dat ze een ervaren loods was. Dat ze rouwde om de dood van haar vader. Het zou heerlijk zijn al die dingen aan hem toe te vertrouwen. Maar ze was zo lang alleen geweest en ze kon de woorden niet over haar lippen krijgen. “Je probeert mijn vertrouwen te winnen.”


    “En... lukt het?”


    Ze ging op haar zij liggen. “Nee.”


    “Karly, je bent een leugenaar.”


    “Nee, dat ben ik niet. Dat is juist het probleem.”


    “Hoe dan ook, voorlopig ben je van mij.”


    “Ik ben van niemand. Vroeger niet en nu ook niet.” Ze keek op, maar zijn aandacht was op iets anders gericht. Hij had een boek gepakt en begon haar zomaar voor te lezen. Ze kende het verhaal niet en het woordgebruik was ouderwets. Ze begreep de woorden ongeveer, maar ze drongen niet tot haar door. Als haar hoofd geen pijn deed en het bed niet zo zacht was, had ze beter kunnen opletten. Ze had altijd op haar intelligentie vertrouwd, maar na haar val had ze niet meer helder kunnen denken, al ging het wel weer wat beter nu.


    Het was verleidelijk om te geloven dat ze in het bed van deze man thuishoorde en recht had op zijn genegenheid. Als ze weer was hersteld, zou er hoe dan ook een eind aan deze vreemde relatie komen. Met een diepe zucht viel ze in slaap.
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    “Ik had iets kunnen regelen met de premier. Een andere manier om haar hier te kunnen houden. Er waren betere opties.” Warricks vader liep als een gekooide leeuw heen en weer voor de marmeren schoorsteenmantel. Hij keek alleen maar op als hij een draai maakte.


    Warrick besloot zo weinig mogelijk te zeggen. “Dit is beter.”


    De hertog schudde zijn hoofd en vloekte. Hij keek naar het stenen beeld van een man die het blad van de schoorsteenmantel ondersteunde. Aan de andere zijde stond zijn evenbeeld. “Onder andere omstandigheden zou je nooit met dit meisje zijn getrouwd.”


    “Ze is geen meisje meer. Haar oom heeft me verteld dat ze drieëntwintig is.”


    De hertog bleef staan en staarde zijn zoon aan. Warrick haalde diep adem. “Ik heb de vrijheid genomen in haar koffer te kijken. Op de bodem lagen schetsen en tekeningen van schepen van de Britse vloot. Enkele van die schepen zijn verdwenen, maar niet in de wateren rond Groot-Brittannië. De meeste bevonden zich in de Caribische Zee.”


    “Dus ze is een spion.”


    “Misschien.”


    De hertog kwam dichterbij. “Waarom weet je dat niet zeker?”


    “Ik moet meer bewijzen hebben. Als ze de gevangenis in gaat, wordt ze vast opgehangen.” Warrick zuchtte. “Ik weet alleen dat er veel meer aan de hand is dan ze vertelt. Langdon heeft ermee te maken. Het is de moeite waard erachter te komen wat hij van plan is.”


    De hertog legde zijn hand op Warricks schouder. “Je wilt haar redden. Maar pas op, je kent die vrouw niet.”


    “Vader, ik zal heus niet verliefd op haar worden. Ze heeft veel contacten en dat kan ons goed van pas komen. U moet toegeven dat de zaak er heel anders uitziet nu we weten dat Langdon erbij betrokken is.”


    De hertog bestudeerde zijn zegelring. “Langdon was gisteren in mijn club. Hij zag er keurig uit, maar dat zegt natuurlijk niets. Hij wekt altijd de indruk dat hij ergens op zit te azen.” Hij schoof het gordijn open en keek naar de straat. “Warrick, misschien had ik je niet moeten vragen deze taak op je te nemen. Beloof me dat je voorzichtig zult zijn. Je broer William is bekwaam, maar hij wil geen hertog worden. Jij bent mijn erfgenaam. En je bent ook een volwassen man.”


    “Vader, ik mag dan rusteloos zijn, maar roekeloos ben ik niet. Ik zal voorzichtig zijn.”


    “Meer vraag in niet.”


    “Ik zou wel wat hulp kunnen gebruiken. Kunt u contact opnemen met mijn zakelijke relaties? Alleen de edelen. De handelaars neem ik zelf voor mijn rekening.”


    “Dat is goed.” Zijn vader omhelsde hem en vertrok.


    Warrick ging terug naar zijn studeerkamer en bekeek de gebroken sextant en de map met tekeningen die hij in Karly’s koffer had gevonden. Het was genoeg om haar tot de galg te veroordelen. Hij verwachtte niet dat ze hem de waarheid zou vertellen; daar was ze te wantrouwend voor. Hij stond op en nam de map onder zijn arm.


    Karly zat in de salon die uitzicht gaf op de rozentuin. Haar donkere jurk was versleten en ze had haar wilde haren geborsteld en gevlochten. Hij zou willen dat haar vader haar zo had gezien, zo vol vitaliteit. Ze was als champagne en hij vond haar onweerstaanbaar. Hij schraapte zijn keel om zich aan te kondigen.


    Ze keek naar de map onder zijn arm. Hij ging naast haar zitten en legde hem op een tafel. “Dit heb ik gevonden in de koffer die je oom heeft laten bezorgen. Is het van jou?”


    “Ja.”


    Warrick knikte en sloeg de map open. De eerste schets met aantekeningen werd zichtbaar. “De Berwick, een Brits marineschip met vierentwintig kanonnen.” Hij sloeg het blad om. “En dit is de Pelican, ook van de Navy, met twaalf kanonnen.” Hij ging verder. “De Lady Ann, de Lancaster, de Amelia...” Warrick keek haar even aan. Hij wist dat ze naar hem luisterde, hoewel ze in de verte staarde. Haar gezicht was bleek geworden. Hij somde alle schepen op tot hij bij het laatste blad kwam, waarop een van zijn eigen schepen was afgebeeld. “De Celesta, een koopvaardijschip met tweeëndertig kanonnen. Je hebt hier heel wat informatie over schepen van de Royal Navy en de koopvaardij. Hoe ben je eraan gekomen?”


    “De bladen zijn van mij,” zei ze vaag.


    Warrick schudde zijn hoofd. “Ik zal het anders formuleren. Waarom verzamel je informatie over Britse schepen? Voor wie waren deze tekeningen bestemd? Waren ze van je vader?”


    Ze wilde haar hoofd afwenden, maar Warrick legde zijn hand op haar kin en hield haar tegen.


    “Ik moet het weten.”


    “Ik teken graag.”


    Warrick liet haar los en bladerde terug tot hij een grote tekening had gevonden. Hij hield hem omhoog en zag dat ze schrok. “Ik ben niet van plan je een klap te geven,” zei hij koel. “Dit is de Eagle, maar dat wist je al. Zes maanden geleden is het schip geroofd door een Franse kaper in de omgeving van de Bahamas. De Eagle was op weg naar Bermuda, zijn thuishaven, en toevallig kom jij daar vandaan. Op verraad staat de doodstraf, weet je. Deze tekeningen lijken de bewijzen van ernstige misdrijven.”


    “Je vergist je.”


    “Vertel me dan waarom dat niet zo is. Je moet me helpen.” Het stelde hem teleur dat ze zich weer van hem afwendde. “Vanmorgen heb ik een briefje gekregen van David Langdon. Hij wil op bezoek komen en kan elk moment arriveren. Voordat hij komt moet je me vertellen hoe dit alles in elkaar steekt.”


    Ze klemde haar lippen opeen en er kwam een smekende uitdrukking in haar ogen. Langzaam schudde ze haar hoofd en de moed zonk hem in de schoenen. Het lukte hem haar handen uit elkaar te trekken en te omsluiten met de zijne.


    Karly lichtte haar hoofd op. “Ik heb je gezien in Bermuda toen je daar een schip liet bouwen.”


    “Er is geen beter hout dan het cederhout van Bermuda.” Hij greep de kans aan om ergens over te praten waar ze beiden belangstelling voor hadden. “Ik verwacht dat mijn broer William binnenkort terugkeert met de Moorea. Wil je het schip zien?”


    “Heel graag.” Ze glimlachte en begon te vertellen over haar eiland. Hij probeerde geen vragen te stellen, in de hoop dat ze zou vertellen wat ze verzweeg. Ze fascineerde hem. Haar angst was verdwenen en haar gezicht straalde, terwijl ze de planten en dieren op Bermuda beschreef. Als ze zo naar hem keek, zou hij reddeloos verloren zijn.


    “Je mist Bermuda,” zei hij.


    “Heel erg.” Ze beet op haar onderlip.


    Warrick legde zijn vinger erop. “Dat doe je altijd als je nerveus bent.”


    De staande klok sloeg het hele uur en ze stond op. “Zullen we een eindje gaan wandelen?” Zonder op antwoord te wachten liep ze naar de deur, maar bleef staan omdat er een lakei verscheen die de komst van Langdon aankondigde.


    Warrick vroeg hem Langdon naar de bibliotheek te brengen en pakte Karly’s hand. “Blijf maar dicht bij me.” Ze knikte en keek strak voor zich uit, terwijl ze sierlijk als een hinde naast hem liep. Ze gedroeg zich anders dan toen ze haar oom zou ontmoeten, maar niet alsof ze zich voorbereidde op het weerzien met haar minnaar. Voordat ze de bibliotheek betraden legde hij haar hand op zijn arm.


    Langdon zat op de bank en stond meteen op. Warrick had hem maar één keer ontmoet en de man was er sindsdien niet op vooruitgegaan. Zijn smalle mond was nog steeds kleurloos en hij was van top tot teen in het wit gehuld. Zijn mantel was afgezet met hermelijnbont, conform de instructies van de koning. Hij loerde naar Karly als een uitgehongerd roofdier. Zijn mond glimlachte, maar zijn ogen bleven koel. Warrick begroette hem en bracht Karly naar een grote houten stoel tegenover de bank. Toen ze zat gebaarde hij dat Langdon weer kon gaan zitten.


    “U heeft laten weten dat u op bezoek wilde komen vanwege een dringende kwestie,” zei Warrick, terwijl hij achter Karly ging staan. “Waarmee kan ik u van dienst zijn?”


    “Vergeeft u mij, milord. Ik vreesde dat Karly gevlucht was. Het was een opluchting te horen dat ze hier was.”


    “Gelukkig ben ik haar niet kwijtgeraakt.”


    “Hoezo?” Langdon fronste zijn wenkbrauwen en wierp een strenge blik op Karly. “Hoe vaak heb ik je niet gewaarschuwd dat je voorzichtiger moest zijn!” Hij wendde zich weer tot Warrick. “Het spijt me zeer dat ze u overlast heeft bezorgd. Ik zal het graag vergoeden.”


    “Dat is niet nodig, want...” Warrick brak zijn zin af omdat Langdon opstond.


    “Dat is bijzonder vriendelijk van u, milord,” zei hij.


    Warrick ging voor Karly staan. Hij besefte dat Karly nog geen woord had gezegd. Roerloos zat ze op haar stoel, met gevouwen handen.


    “Gisteren ben ik getrouwd,” zei Warrick. “U zult begrijpen dat ik erg gelukkig ben.”


    Langdon keek verwonderd op. “En aan wie is die eer te beurt gevallen?”


    “Aan Karly. Ze is meteen voor me gevallen toen we elkaar ontmoetten. Zo is het toch gegaan, h lieveling?”


    “Ik geloof dat het een paar minuten later was,” antwoordde Karly.


    Langdons gezicht verstarde en hij staarde Warrick verbluft aan. Daarna barstte hij los. “De dochter van een piraat die trouwt met de zoon van een hertog. Het lijkt wel een toneelstuk van Shakespeare!” Hij liep naar de tafel in de hoek, greep de karaf met cognac en schonk zichzelf een glas in. Hij hief het op naar Warrick. “Mijn gelukwensend,” zei hij. Nadat hij de cognac in één teug achterover had geslagen wierp hij het glas in het haardvuur.


    “Dank u zeer.” Warrick deed alsof het doodnormaal was dat een gast zijn glas in het vuur gooide. “Baron Langdon, u wilde mij iets vragen. Waarmee kan ik u helpen?”


    Langdon grijnsde. “Ik zou graag uw vrouw een paar maanden willen lenen.”


    Hij sloeg zijn armen over elkaar.


    “Mijn vrouw lenen?” Warrick legde zijn hand op Karly’s schouder en stelde opgelucht vast dat ze kalm was. Ze had haar kin uitdagend opgeheven. Dit was de moed die haar in zijn kamer en richting de eik had gedreven. Hij wist niet wanneer ze haar angst voor Langdon had overwonnen. “Waar wilt u haar voor... gebruiken?”


    Langdon ging weer op de bank zitten. “Ze komt uit Bermuda en ik wilde daar op vakantie gaan. Ik heb een gids nodig. Ik beloof u dat ik haar al doende betere manieren zal leren en veilig terug zal brengen. Ik wil u zelfs zeshonderd pond betalen.”


    “Geen sprake van.” Warrick was woedend, maar Langdon lachte en stond op. Hij legde zijn hand op Warricks schouder, zonder een greintje spijt over zijn aanbod om Karly manieren bij te brengen.


    Warrick greep Langdons hand en sloeg hem zo hard op zijn kaak dat de baron achterover op de vloer viel. “Ik vraag u onmiddellijk te vertrekken. Denk erom dat u haar nooit meer lastigvalt,” snauwde Warrick.


    Vloekend veegde Langdon het bloed van zijn gezicht. Op zijn witte jas zaten rode spatten. “U heeft me verkeerd begrepen, milord. Ik wil u helpen.”


    “De laatste keer dat u Karly manieren wilde leren heeft u haar kaak gekneusd. Blijf uit haar buurt!”


    Moeizaam kwam Langdon overeind. “Ze was grof tegen me.”


    “Briggs zal u uitlaten.” Warrick nam niet de moeite afscheid van zijn gast te nemen. Hij hielp Karly uit haar stoel en nam haar mee naar de tuin. Ze kwamen langs de boom waar ze uit was gevallen en liepen naar het eind van de tuin, waar de begroeiing wilder was. Warrick had de tuinman gevraagd dat zo te laten. Als hij in Londen was, vond hij juist in dit gedeelte rust. Bij het tuinhuisje bleef hij staan.


    “Hij komt beslist terug,” zei Karly.


    “Laten we hopen van niet. Ik heb hem nu geslagen omdat het misschien mijn laatste kans was.” Hij keek toe terwijl ze rond de vijver liep en naar het donkere water keek. “Je had me moeten waarschuwen voordat we de bibliotheek binnengingen. Nu begrijp ik waarom je mannen met macht niet vertrouwt. Ik heb het gevoel dat zijn verzoek niets te maken had met het feit dat hij je tot zijn minnares wilde maken.” Karly huiverde en hij nam haar in zijn armen.


    “Waar ben je mee bezig, Karly? Wie heeft de tekeningen van de schepen gemaakt?”


    Ze vermande zich. “Ik. Ik heb ze gemaakt.”


    Dat had hij niet verwacht. “Ik begrijp het niet. Vrouwen tekenen landschappen of portretten, of paarden of bloemen...”


    “Ik heb mijn hele leven bij de zee doorgebracht. Je kunt niet altijd golven tekenen.”


    “Maar je hebt die schepen niet alleen getekend. Je hebt hun afmetingen en technische details genoteerd. Waarom deed je dat? Was dat louter belangstelling?”


    “Mijn vader was dol op schepen. We praatten altijd over de schepen die we hadden gezien. Soms tekende ik het schip dat hij beschreef,” zei ze. “Ik heb ook schepen getekend voor een werf. Daar verdiende ik mijn geld mee.”


    “Waarom heb je me dat niet eerder verteld, als dat alles was?” vroeg hij.


    “Dat doet er niet toe. Langdon en jij hebben me nodig om te krijgen wat jullie willen hebben, maar ik laat me door niemand meer gebruiken.” Haar woorden troffen doel.


    “Je vergist je,” zei hij gekwetst. “Ik zet me in voor Engeland.”


    “Dat weet ik, maar ik wil niet dat je me erbij betrekt.” Ze draaide zich om en rende terug naar het huis. Hij wilde haar achterna gaan, maar bedacht zich. Trent was thuis, en die zou er wel op letten dat ze niet vluchtte. Warrick voelde dat hij weer tot zichzelf moest komen. Door zijn toedoen had ze de muren om haar hart weer opgetrokken en hij wilde niet nog meer schade aanrichten.


    Langzaam liep hij terug naar het huis en riep haar naam, zonder een reactie te verwachten. Die kwam ook niet. Hij keek in diverse kamers, maar vond haar niet. Bezorgdheid, woede, angst en ergernis wisselden elkaar af. Ze had hem in zekere zin terecht beschuldigd en hij had zich anders moeten gedragen. Hij had nooit problemen met vrouwen gehad. Met zijn glimlach en charme had hij altijd gekregen wat hij verlangde.


    Maar dat was hem niet gelukt met Karly, en dat terwijl hij haar begeerde. Warrick kreunde zacht. Ze vertrouwde hem niet en daar had ze redenen genoeg voor.


    Het duurde lang voordat hij haar vond. Opeens stond ze in de salon. Eerst dacht hij dat ze had gehuild, maar toen hij haar goed bekeek zag hij alleen maar treurigheid en geen sporen van tranen. Hij had liever gehad dat ze huilde, want dan kon hij haar troosten en in zijn armen nemen.


    “Ik was bezorgd over je,” zei hij.


    “Je hebt gezegd dat de Moorea elk moment de haven kon binnenlopen. Ik wil het schip graag zien. Dan zal ik het voor je tekenen en bewijzen dat ik de waarheid spreek.”


    “Wil Langdon soms tekeningen van schepen hebben? Wil hij ze laten namaken of stelen?”


    “Daar hebben we het niet over gehad. Ik geloof dat hij niet eens weet dat ze bestaan.”


    Warrick schudde zijn hoofd. Hij wist niet meer wat hij van haar moest denken, maar het was nog te vroeg om haar weg te sturen. “Zodra de Moorea in de haven ligt, gaan we erheen.”

  


  
    Hoofdstuk 4


    


    


    


    Warrick had gehoopt rust te vinden in de stal, maar dat lukte niet. Karly had die avond haast niets gegeten en weinig gezegd. Het kon zijn dat ze zich zorgen maakte over Langdon, maar hij had het gevoel dat er veel meer speelde en daarom was hij zijn paard Judgment gaan borstelen, hoewel zijn vacht al prachtig glansde. Zacht pratend tegen de hengst werkte hij verder, tot hij zag dat de oren van het dier niet meer op hem waren gericht, maar op de deur.


    “Hallo?” Daar stond ze, met losse haren en een lange jurk.


    “Karly.”


    “Ik kon ook niet slapen,” zei ze. “Ik zag de boodschapper komen. Was het slecht nieuws?”


    “Nee, gelukkig niet. Mijn broer is teruggekeerd. Morgen is de Moorea in Londen.” Hij ging door met het borstelen van de hengst.


    “Dat is een goed bericht.” Ze ging bij de muur staan, onder de lamp.


    Haar jurk was grijs met een donkere rand. Het zou rouwkleding kunnen zijn, ware het niet dat de jurk versleten oogde. Hij moest kleren voor haar kopen, zelfs als ze niet lang meer bij hem zou blijven. Omdat ze dat zeker zou weigeren, nam hij zich voor een paar van haar oude jurken bij een kleermaker in Church Street te laten bezorgen, zodat ze haar maten wisten. Judgment stootte tegen zijn laars en Karly week geschrokken achteruit. “Hou je niet van paarden?” vroeg hij.


    “Ik kan rijden, maar ik weet weinig van paarden af. Het lijkt of hij boos is.”


    Warrick stak zijn hand naar haar uit. “Mijn ouders fokken renpaarden. Judgment was niet snel genoeg en daarom heb ik hem gekregen. Hij zal je geen kwaad doen, hoor.”


    De hengst boog zijn hoofd en rook aan Warricks laars. Aarzelend kwam Karly dichterbij. Hij nam haar hand in de zijne en legde die op de hals van het dier. Hij voelde dat ze beefde. “Je moet niet laten merken dat je bang voor hem bent. Dan wordt hij nerveus.”


    Voordat ze weer achteruit kon lopen, greep hij haar bij haar middel. “Hij vindt het prettig hier geaaid te worden.” Hij legde hun handen op de schoft van het paard en begon te krabben. Judgment hief zijn hoofd op en krulde zijn lippen. “Dat is zijn manier van glimlachen.”


    Met haar vrije hand aaide Karly zijn hals. “Het lijkt of ze een karakter hebben, net als schepen. Dat wist ik niet.”


    “Schepen zijn vervoermiddelen.”


    Ze trok meteen haar hand weg. “In plaats van bloed in hun aderen hebben ze wind in hun zeilen,” zei ze. “Elke zeeman kan je vertellen dat een schip net een levend wezen is.”


    Er klonk hartstocht in haar stem. Warrick hief zijn handen op om aan te geven dat hij zich had vergist. “Daar heb je gelijk in.” Hij deed Judgments halster af, liep met Karly de box uit en sloot hem af. “Ik merk aan alles dat je veel tijd op schepen hebt doorgebracht.”


    “Dat bewijzen mijn tekeningen.”


    “Waarschijnlijk.”


    Ze staarde naar het raam, waar de regen tegenaan tikte.


    “Wat zit je dwars?” vroeg hij.


    Karly zuchtte. “Het is niet goed dat ik in jouw bed lig en jij in een andere kamer.” Ze bloosde en sloeg haar ogen neer. “We kunnen best in jouw bed slapen zonder elkaar te storen, zoals de eerste nacht.”


    “Nee, dat is onmogelijk.” Hij wilde het daarbij laten, maar ze fronste haar wenkbrauwen. Hij nam een van haar lokken tussen zijn vingers. “Ik zou willen dat ik begreep wat er in je omgaat. Het ene moment lig je in mijn bed en dan weer ontvlucht je me. Voor zover ik weet heb ik niets gedaan wat je bang zou kunnen maken. Iemand anders heeft je kwaad gedaan. Langdon misschien?” Hij liet haar los en liep achter haar aan door de stal naar buiten.


    “Je zult het toch niet begrijpen,” zei ze over haar schouder. “Leg het me dan uit.”


    “Dat zou geen verschil maken.” Ze bleef staan en draaide zich om. “Jij denkt dat ik zal gaan praten als je aardig tegen me bent. Maar ik kan niets zeggen. Ik heb bepaalde beloftes gedaan die ik niet kan verbreken en dat wil ik ook niet. De gevolgen daarvan moet ik accepteren.”


    Hij had geen zakdoek bij zich en veegde haar tranen met zijn vingers weg. “Kom hier,” zei hij, maar ze schudde haar hoofd. “Nee, het is geen bevel. Ik bied je mijn schouder aan.”


    Ze leunde tegen hem aan en zuchtte diep. Hij streelde haar hoofd en fluisterde troostende woorden. Ze vlijde zich tegen hem aan en hield op met huilen. Haar gezicht lag in zijn hals en ze kuste hem daar.


    Meer had hij niet nodig. Warrick boog zijn hoofd en drukte zijn lippen op haar mond. Het was zo vertrouwd en ze drukte zich tegen hem aan. Buiten begon het harder te regenen, maar het leek of het binnen warmer werd.


    Hij wilde meer. Zijn tong drong haar mond binnen en hij hoorde haar kreunen. Hij sloeg zijn armen om haar heen en ze kon zijn opwinding voelen. Haar ogen werden groot van verbazing. “Ik smacht naar je,” fluisterde hij in haar oor.


    Ze deinsde terug en hijgde. “Ik heb het nog nooit gedaan.”


    Hij keek snel om zich heen. “We zijn alleen en het hooi op de zolder is warm en zacht. Daar kunnen we heen gaan.” Maar ze schudde resoluut haar hoofd en hij zuchtte gefrustreerd. “Heb je Langdon ook uitgelokt en vervolgens afgewezen? Dat zou zijn opmerkingen verklaren.”


    Ze knipperde met haar ogen en haalde diep adem. Het had geen zin te proberen hem van haar onschuld te overtuigen. Hij zou haar nooit geloven. “Misschien ben ik dom, maar jij bent gemeen.” Ze duwde hem weg en rende door de regen naar het huis.


    


    Hij raakte haar pas weer aan toen ze in de haven waren. Nadat hij haar tas met tekenspullen had gepakt stak hij zijn hand naar uit. Ze accepteerde die, met een flauwe glimlach. Misschien verlangde ze naar het moment dat ze een deel van haar verhaal kon bewijzen, maar hij was gefrustreerd. Hij moest zóveel met haar bespreken, en dat kon niet in de haven. Om hen heen stonden grote stapels dozen, kratten en balen, overal waren mensen en boven hun hoofd schreeuwden de meeuwen. Verderop verrezen de masten van de schepen. Ze lagen zo dicht bij elkaar dat je de Theems bijna kon oversteken zonder natte voeten te krijgen. De Moorea was aangemeerd bij Hounds Wharf en ernaast lag de tweemaster L’Ousterous.


    “Ik geloof dat mijn broer een schip heeft gekaapt,” zei Warrick.


    “Ik keek naar de Moorea.”


    “Het mooiste schip van mijn vloot.”


    “En het snelste,” vulde ze aan.


    Haar zelfverzekerdheid verbaasde hem. “Je weet veel.”


    “En ik lieg zelden,” zei ze plechtig.


    Hij bedwong een lach. Ze bleef hem maar verbazen. “We handelen voornamelijk in specerijen. Mijn vader is ermee begonnen. Hij ging altijd naar Constantinopel.”


    “Maar je vader is een hertog.”


    “Ik ben een markies, maar sommige edelen werken. Ze beheren hun landgoederen, ze investeren, of ze leiden een bedrijf.”


    “Dat had ik me niet gerealiseerd. Ik dacht dat je alleen maar opdrachten en instructies gaf.”


    Als haar blos niet zo charmant was geweest, zou hij misschien beledigd zijn. “Om een bedrijf te kunnen leiden moet je de praktijk kennen. Vader heeft me ingevoerd in de koopvaardij en nu is het Williams beurt.” Hij wees naar zijn broer, die dezelfde blauwe ogen had als zijn vader. Met zijn rijzige gestalte torende William boven iedereen uit. Warrick wuifde naar hem, bracht Karly aan boord en liep naar de voorsteven, waar zijn broer stond te praten met een man op het kleinere schip naast de Moorea.


    William gaf Warrick een klap op zijn schouders en grijnsde. “Dus zij is de reden waarom je mij hebt weggestuurd met de Moorea en thuis bent gebleven. Ik heb begrepen dat ik je moet feliciteren. Jij bent Karly. Je hebt geboft dat ik op zee was. Anders was ik met je getrouwd.” Hij knipoogde naar haar.


    Warrick keek zijn broer geërgerd aan en wendde zich tot Karly. “William is een vleier van het ergste soort. Hij is twee keer uitgedaagd tot een duel en heeft drie keer een aanvaring gehad met boze vaders, en vier keer met boze dames.”


    “Drie keer met boze dames,” verbeterde William.


    “Vier keer.”


    “Clarissa is me niet aangevlogen. Die was alleen maar boos.”


    “William, ze is naar Greythorne gekomen met een grote stok en ze heeft gedreigd je schedel in te slaan of iets van dien aard.”


    William zuchtte. “Toen was ik nog jong en onervaren.”


    “Dat ben je nog steeds.”


    William sloeg zijn armen over elkaar, leunde tegen een ton en klakte met zijn tong. “Mijn kersverse schoonzuster krijgt nu al een verkeerde indruk van me. Maar het is waar, Karly... ik ben de schuinsmarcheerder van de familie en Warrick is de man met de plichten en taken. Daardoor is hij soms wat ongemakkelijk. Hij wil altijd alles goed doen. Als hij kon kiezen, zou hij weer gaan varen.”


    “Je tast me aan in mijn waardigheid.”


    William lachte. “Dat wordt de hoogste tijd.” Hij werd weer serieus. “Trent is een uur geleden gekomen. Hij was behoorlijk uit zijn humeur.”


    Warrick durfde Karly niet aan te kijken. De plagerijen van zijn broer bevatten een kern van waarheid. In zijn hart was Warrick een zwerver, en dat gold ook voor zijn vader. Als hij in de toekomst zijn hang naar avontuur kon combineren met zijn taken als hertog, zou zijn leven een stuk aangenamer zijn. “Trent is niet alleen een goede vriend. Hij houdt zich ook bezig met de financiën van onze vloot,” legde Warrick aan Karly uit. “Hij zal aan de slag willen gaan met de documenten van de Ousterous. Ga maar vast naar beneden, William. Ik zal Karly hier op het dek installeren en dan kom ik ook naar beneden.”


    “Ik blijf liever in de buitenlucht,” zei Karly toen William haar verwonderd aankeek.


    Warrick bracht haar naar een plekje waar de touwen opgestapeld waren terwijl de zeilen werden geïnspecteerd. “Dit schip zal je weinig moeite kosten, te oordelen naar je eerdere tekeningen.”


    “Ik zal mijn best doen.” Ze nestelde zich in een rol touw, leunde tegen de reling en legde een schetsboek op haar schoot. “Hoe lang blijf je beneden?”


    Warrick knielde bij haar neer. “Niet lang. Als je me nodig hebt, roep dan maar naar de man die nu naast het trap-luik staat. Dat is Wreck, de eerste stuurman. Die weet me wel te vinden.”


    Ze stak haar hand uit en legde hem op zijn arm. “Maak je geen zorgen. Op een schip kan me niets overkomen.”


    Ze wilde hem geruststellen, maar haar woorden hadden een averechtse uitwerking. Hij wist niet waarom, maar hij had het gevoel dat er onraad dreigde. Hij stond op en liep naar Wreck, de verweerde zeeman die zijn mannen vloekend instructies gaf. Ze zaten hoog in de masten en waren bezig met de touwen. Warrick keek om naar Karly en bedacht dat ze waarschijnlijk veel ergere vloeken had gehoord. Hij moest haar met rust laten zodat ze het schip kon bestuderen. Wreek keek hem vragend aan. “Hou mijn vrouw een beetje in de gaten,” zei Warrick met gedempte stem, en hij knikte naar Karly.


    “Ik ben anders geen kindermeid,” zei de oude man.


    Warrick had leren varen onder het waakzame oog van Wreck en de mannen konden het prima met elkaar vinden. “Ze is mij al twee keer bijna ontglipt.”


    Wreck zuchtte.


    “Je bent te goed voor vrouwen.”


    “Daar denkt zij anders over. Ik ben beneden,” zei Warrick na een laatste blik op Karly. De trap was steil en smal en de gangen waren donker, maar in de ruimte onder de voorsteven viel het zonlicht door de grote patrijspoorten. William en Trent zaten bij de tafel. “Ik hoop dat we snel klaar zijn,” zei Warrick.


    Trent keek op. “Heb je Wreck gevraagd haar in de gaten te houden?”


    “Ja, maar je kunt nooit weten. Ze kan altijd voor verrassingen zorgen.”


    “Mooi meisje,” zei William met een knipoog. “Is ze werkelijk in je armen gevallen?”


    Warrick keek argwanend naar Trent, die zich afwendde. “Daar kwam het ongeveer op neer.”


    “Heeft Langdon belangstelling voor haar?” vroeg William.


    “Langdon wilde dat ik haar aan hem verkocht alsof ze een renpaard was. Ze weet vast wel waarom ze zo belangrijk is voor hem, maar daar heeft ze niets over losgelaten.”


    “De koning had nooit moeten eisen dat je met die juffrouw trouwde,” zei Trent.


    Warrick wist dat zijn vriend het goed bedoelde, maar hij werd onaangenaam getroffen door diens opmerking. “Pas op, ze is mijn vrouw,” zei hij. “Ik heb de koning toestemming gevraagd om met haar te kunnen trouwen. Maar we zijn hier niet om over Karly te praten. Het is mogelijk dat de Fransen achter de aanvallen zitten. Wat kun je me vertellen over de Ousterous?”


    “We hebben het schip ontdekt in een baai van een van de oostelijke Scilly Eilanden,” antwoordde William. “Volgens het logboek is het uit Calais afkomstig.” William wees op de stapel papieren die voor Trent lag. “Die paperassen heb ik uit de kamer van de kapitein gehaald. Documenten en een paar brieven.”


    Warrick nam de papieren zorgvuldig door. Hij wierp een blik op de klok boven de schoorsteenmantel. Er was al een uur voorbijgegaan. “De stukken van de puzzel passen in elkaar. Er zijn smokkelaars actief langs onze kusten. Karly is de dochter van een piraat in Bermuda, die het vak heeft geleerd van Barbarijse piraten. De smokkelaars gebruiken dezelfde tactieken als die piraten. Karly s oom werkt voor Langdon. Langdon heeft belangstelling voor Karly. Dat is wat tot nu toe duidelijk is.”


    “Ik ben het met je eens,” beaamde William. “Er zijn connecties. En ze wijzen allemaal naar de vrouw die boven op het dek zit. Misschien is ze een spion.”


    Warrick wreef over de gespannen spieren in zijn nek, stond op en liep naar een ingelijste tekening die hij van meneer Hasings had gekregen, de eigenaar van de scheepswerf waar de Moorea was gebouwd. De tekening was een fraaie weergave van de dekken, hutten en masten, met notities. “Dit lijkt sterk op de tekeningen die ik heb gevonden in Karly’s koffer.”


    “Wat zeg je nu?”


    Plotseling drongen de harde stemmen van de mannen op het dek tot Warrick door. “Ik moet naar Karly.” Hij rende naar de deur, en toen hij boven kwam zag hij dat de Moorea in een dichte nevel was gehuld. Hij liep naar de plek waar hij Karly had achtergelaten. In de mist onderscheidde hij een vage gebogen vorm, maar het bleek een deken te zijn die over een zak was gelegd. Karly was nergens te bekennen. “Waar is ze?” vroeg hij aan Wreck, die op hem afkwam.


    “Geen idee. Ik heb haar net nog gezien.”


    Warrick tuurde om zich heen. Geen spoor van Karly. Wreck mompelde dat het hem speet.


    “Ze heeft haar kans rustig afgewacht.” Woedend raapte Warrick een vel papier op. Zijn adem stokte bij het zien van de schets van de Moorea in Karly’s onmiskenbare stijl. In de hoek stonden notities. Het was snel gedaan, maar het leek op de ingelijste tekening benedendeks.


    Hij kon zichzelf wel voor het hoofd slaan. Hij had het verband moeten zien. Ze wist wie hij was, ze wist alles van schepen, de map met tekeningen had hem op het juiste spoor moeten brengen. Hij had haar in Bermuda ontmoet toen de Moorea werd gebouwd. Daar had hij iemand gezien die bezig was het schip na te tekenen. Hij was blijven staan om de jongeman een paar vragen te stellen, maar Hasings had hem afgeleid. Toen Warrick zich weer omdraaide, was de tekenaar verdwenen. Maar die ogen...


    Warrick riep haar, liep over het hele dek en zocht haar op de kade. Ze was verdwenen. Verslagen keerde hij terug naar zijn broer en Trent, die ook aan dek waren gekomen. “Wreck heeft dit gevonden op de plek waar ze zat,” zei William en hij legde iets in Warricks hand.


    Warrick staarde naar haar gouden trouwring. “Ik had naar nooit alleen moeten laten.”


    Trent schudde zijn hoofd. “Dit is het eind van het sprookje. De koning zal je zonder twijfel toestemming geven het huwelijk te ontbinden.”


    “Ring of geen ring, ze is nog steeds mijn vrouw.”


    Trent snoof spottend. “Ze is natuurlijk op weg naar Langdon en hij zal er wel voor zorgen dat ze onvindbaar blijft.”


    “Ze is geen spion,” zuchtte Warrick.


    Trent keek William veelbetekenend aan. “Ze heeft tegen je gelogen,” zei hij. “Ze heeft je misleid met een zielig verhaal. Ik geloofde haar óók in het begin. Je wilt volhouden dat ze onschuldig is, maar haar schuld is bewezen juist omdat ze op de vlucht is geslagen.”


    William knikte somber. “Dat vrees ik ook.”


    Warrick tuurde door de mist alsof hij nog iets zou kunnen ontdekken. De harde werkelijkheid begon tot hem door te dringen. Het maakte niet meer uit wat de waarheid was, nu de bewijzen van haar schuld zich opstapelden. Niemand zou haar nog geloven. Hij had haar ook niet geloofd.


    “We moeten haar gaan zoeken,” zei hij, en hij gaf de tekening aan Trent. Zonder nog iets te zeggen liep hij over de loopplank naar de kade. Zijn vrees voor haar veiligheid gaf hem vleugels. Hij vroeg zich af of Karly wist waar ze heen moest. Ze kende de doolhof van de Londense straten niet en ze kende er niemand, er kon haar van alles overkomen... Maar hij wist vrijwel zeker dat ze niet naar haar oom zou gaan, en evenmin naar Langdon. Nee, ze was op de vlucht voor iedereen die ze kende, ook voor hem.


    Warrick dook een steeg in en de hoge huizen leken hem in te sluiten. Hij moest haar vinden voor het te laat was.


    Karly drukte zich tegen de koude muur van een stenen gebouw en werd opgeslokt door de donkere schaduw, terwijl een groep jongemannen schreeuwend naderde. Ze kwamen in zicht en de leider bleef staan. Zijn gezicht werd verlicht door een straatlantaarn en hij keek haar kant op. Ze durfde niet eens meer te ademen. Gelukkig merkten ze haar niet op en liepen ze verder. Hun kreten verzwakten en zodra ze de hoek om waren geslagen rende Karly weg in tegenovergestelde richting, zonder te weten waarheen.


    Ze was inmiddels dagen op de vlucht en ze dwaalde nog steeds door de doolhof van straten die allemaal op elkaar leken. De mist was haar vriend en vijand tegelijk. Het bracht haar kou, maar ook onzichtbaarheid. Geen Warrick te bekennen, maar dat betekende weinig. Hij was niet iemand die snel opgaf. Vroeg of laat zou hij haar vinden en ze vreesde dat hij dan geen geduld meer met haar zou hebben.


    Ze zuchtte terwijl ze aan hem dacht. Ze had getracht haar gevoelens weg te redeneren en hem uit haar hoofd te zetten. Toch kon ze hem niet vergeten: zijn strelingen, de verandering in zijn stem als hij haar naam zei, zijn kracht en tederheid. Warrick was een man om van te houden, en nu zou ongetwijfeld een andere vrouw haar kans grijpen. Aan de overzijde van de straat lag een taveerne, met uitnodigend verlichte ramen. Ze kwam in de verleiding naar binnen te gaan, maar durfde niet. Als ze daar werd ontdekt, zou ze niet weg kunnen. Bovendien zag ze er armoedig uit. Haar jurk was gescheurd, haar schoenen waren doorweekt en haar haren hingen slordig over haar schouders.


    “Bent u de weg kwijt?” klonk opeens een zware stem.


    Geschrokken staarde ze naar de oude man met grijze haren die voor haar stond. “Ik zoek iemand,” loog ze.


    “Dat denk ik niet, mevrouw Barry. U bent degene die wordt gezocht.” De man grinnikte voldaan. “Ik denk dat ik zojuist honderd pond heb verdiend.”


    Karly deinsde achteruit. “Honderd pond? Waarvoor?”


    “Omdat ik u heb gevonden. Uw echtgenoot heeft dat bedrag uitgeloofd voor uw terugkeer.” Hij stak zijn hand naar haar uit.


    Karly draaide zich om en rende een steegje in, dat uitkwam op Covent Garden. Daar was het een drukte van belang. Er waren prostituees, dronkaards, criminelen en andere duistere figuren, maar ook gedistingeerde heren. Ze hoopte dat ze niet zou opvallen in de drukte. Opeens botste ze tegen een man met een lantaarn op. Waarschijnlijk een nachtwaker. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen en ze liep snel verder. Misschien wist ook hij dat ze werd gezocht.


    


    Die nacht bracht ze door in een stal, op een bed van stro. Misschien had ze beter haar best moeten doen om een oplossing te vinden zónder tegen de wensen van haar vader in te gaan. Alles was veel te ingewikkeld geworden. Langdons ambities en Warricks nieuwsgierigheid begonnen haar op te breken. Ondanks haar vermoeidheid sliep ze slecht omdat ze werd achtervolgd door nachtmerries.


    De geluiden van een wagen en paarden maakten haar wakker. Ze luisterde gespannen tot ze zeker wist dat er niemand in de stal was en kroop uit haar schuilplaats. Nadat ze de strootjes uit haar kleren had geplukt kamde ze haar haren met haar vingers. Daarna glipte ze de stal uit, deed de deur dicht en liep de steeg in.


    Even later moest ze blijven staan omdat ze duizelig werd. Ze moest iets eten en gauw ook. Misschien kon ze in een taveerne borden wassen in ruil voor een maaltijd. Ze liep door tot ze er een zag die geschikt leek. In de ramen stonden potten met bloeiende planten en het geheel zag er aantrekkelijk uit. Ze liep om een grote plas heen en wilde juist het bordes op lopen toen ze hem zag. Warrick. Hij had haar op hetzelfde moment in de gaten gekregen als zij hem. Terwijl ze wegrende, hoorde ze dat hij haar naam riep. Door haar paniek keek ze niet goed uit en struikelde ze over een steen. Snel krabbelde ze overeind en rende verder. Haar hoop op een ontsnapping vervloog zodra ze de hoek om sloeg. Daar stond William. Ze draaide zich om en schoot de steeg weer in, waar ze tegen Warrick op liep. Hij greep haar bij de schouders en drukte haar tegen de muur.


    “Laat me los!” riep ze, maar hij klemde haar met zijn lichaam vast.


    “Ik peins er niet over,” gromde hij, en hij trok een strootje uit haar haren. “Volgens mij heb je in een stal geslapen. Heb je me gemist? Of Judgment?”


    “Alsjeblieft, Warrick.” Ze kon geen kant op.


    “Ik heb je overal gezocht. Je hoeft niet meer te vluchten, want ik weet alles.”


    “Heb je met Langdon gepraat?” Achter hem zag Karly een zwarte koets met vier roodbruine paarden bij de ingang van de steeg. Ze wenste dat ze in de grond kon wegzakken. “Dus ik ga naar de gevangenis, of misschien moet ik hangen.”


    Zonder te antwoorden tilde hij haar op en droeg haar naar de koets. Hij zette haar neer op de rode fluwelen bank, ging naast haar zitten en trok het gordijn dicht. Daarna trommelde hij tegen het dak en de koets kwam met een schok in beweging. Ze moest zich vastgrijpen aan de leuning om niet van de bank te vallen. Wat er in hem omging wist ze niet en het kon haar niet schelen ook, want ze was uitgeput. Ze moest nog één ding doen voordat ze de moed verloor. Ze gleed van de bank op de vloer en knielde voor hem neer, met haar hand op zijn knie.


    “Ik heb de schets van de Moorea voor je achtergelaten. Ik werkte voor een scheepswerf in Bermuda om geld te verdienen voor mijn vader en mezelf. Toen zijn recht om te kapen werd herroepen, was hij ten einde raad. Hij bracht zijn gekaapte schepen altijd naar de Royal Navy en zo verdiende hij zijn geld. Hij was geen goede kaper, want hij kon het niet over zijn hart verkrijgen om iemand te doden.”


    De koets ging plotseling naar links en Warrick legde zijn handen op haar schouders om te voorkomen dat ze viel. “Langdon heeft me een heel ander verhaal verteld,” zei hij.


    “En natuurlijk geloof je hem.” Ze staarde naar de vloer. “Jullie zijn allemaal hetzelfde. Zolang iemand een titel heeft, kan hij geen kwaad doen, zelfs niet als jullie weten dat hij schuldig is.”


    “Je bent moe en daarom ben je vergeten dat ik onderzoek naar hem doe.”


    Ze pakte zijn hand. “Langdon is je vijand. Toen mijn vader zijn schip kaapte, voer het onder Franse vlag. Mijn vader viel nooit een Brits schip aan. Waarom zou een Britse baron zijn nationaliteit verbergen? Ik durf te wedden dat Langdon achter die smokkel zit.”


    “Op het schip van je vader was een complete bemanning. Waarom heeft Langdon hen niet gedood, als hij vreesde dat hij aangegeven zou worden?”


    “Misschien heeft hij dat ook geprobeerd.” Haar adem stokte terwijl de koets tot stilstand kwam en de koetsier van de bok sprong. Stemmen klonken op en het portier zwaaide open.


    Warrick omsloot haar gezicht met zijn handen. “Eerst moet je uitrusten en daarna praten we verder.”


    De tranen die ze tot dat moment had bedwongen welden op toen ze het vertrouwde huis en het plein zag. “Dit is niet de gevangenis.”


    “Ik heb nooit gezegd dat je daarheen ging. Bovendien was jij voortdurend aan het woord.”


    Karly stapte uit de koets en keek om zich heen. “Waarom zijn we hier? Breng me naar de gevangenis. Ik ben er niet bang voor, want ik ben er al eerder geweest.”


    Warrick stapte ook uit. “Eerst gaan we naar binnen en dan praten we.”


    De koetsier wachtte bij de koets en twee lakeien bewaakten de poort, maar Karly was te moe om te vluchten en kon zelfs nauwelijks de trap naar de eerste verdieping op. Haar woede gaf haar kracht, ook al protesteerden haar benen. Ze hees zichzelf omhoog aan de leuning. Warrick ging haar voor naar een grote kamer. Aan de muren, bekleed met groen damast, hingen tientallen schilderijen één kleine portretten. Ze sloeg haar armen over elkaar terwijl hij de deur op slot deed.


    “Dat is niet nodig. Ik ben te moe om iets te kunnen doen,” protesteerde ze flauwtjes.


    Hij liep om haar heen en bleef staan voor een kaart van de Atlantische Oceaan. “Bermuda is geen bijzonder welvarend eiland. Waarom zou Langdon er belangstelling voor hebben?”


    “Daar heeft hij een goede reden voor. Mijn vader gebruikte het eiland als zijn thuishaven om dezelfde reden.” Ze liep naar de kaart en wees. “Alle schepen volgen deze route naar Europa vanaf de Caribische Zee. Ze passeren Bermuda en zijn volgeladen met allerlei waar, van specerijen tot goud. Ik ben ervan overtuigd dat de Fransen en de Spanjaarden er veel voor overhebben om een eind te maken aan de kaperij van hun schepen door de Engelsen op Bermuda.”


    Hij draaide zich langzaam om. “Als Bermuda Frans wordt, betekent dat een drastische verandering van de machtsverhoudingen.”


    “Langdon zou dat voor de Fransen kunnen klaarspelen en ik zie niet hoe iemand hem kan tegenhouden.” Ze liet zich vallen in een fauteuil bij de muur, legde haar hoofd in haar handen en sloot haar ogen. Morgen zou ze beslissen wat ze ging doen.
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    Warrick had geen reden meer haar bij zich te houden. Hij had de informatie die hij nodig had, maar niet wat hij werkelijk verlangde. Gefrustreerd liep hij heen en weer voor de deur van de badkamer, waar Karly zich bevond. Hij had zijn taak volbracht en kon het huwelijk ontbinden, maar dat wilde hij niet.


    Hij bleef staan en hoorde het gespetter aan de andere kant van de deur. Ze had slecht geslapen en nachtmerries gehad. Zou ze de doorstane ellende kunnen wegwassen met een warm bad? Hij pakte een boek en probeerde zich erin te verdiepen terwijl hij wachtte, maar de zinnen drongen niet tot hem door.


    Al voordat hij zich omdraaide voelde hij haar aanwezigheid. Ze stond in de open deur, gehuld in zijn donkerrode kamerjas. Met haar ogen op hem gericht liep ze naar hem toe, haar kleine voeten werden bij elke stap even zichtbaar. Verder was alles verborgen, ook haar gemoedstoestand. Hij stond op en glimlachte geforceerd.


    “Ik vertrouw erop dat je je beter voelt,” zei hij, en hij wees op een dienblad dat met een witte doek was bedekt. “Wil je iets eten?”


    “Ik hoopte dat je me niet zou vinden.” Ze ging op de vloer voor het haardvuur zitten. “Dat was beter geweest.”


    Hij wilde bij haar knielen, maar vond het beter op een stoel te gaan zitten. De vlammen accentueerden de gekwelde uitdrukking op haar gezicht. Zijn schuld. “We gaan samenwerken,” zei hij.


    Karly deed haar mond open, maar bedacht zich. Ze sloeg haar ogen neer en schudde haar hoofd. “Ik kan je niet helpen.”


    “Dat heb je al een keer gezegd. Ik heb je gemist.”


    Ze lachte zacht. “Ondanks alle problemen die ik je heb bezorgd?”


    “Misschien juist daarom. Je bent in ieder geval niet saai.” Uit zijn borstzak haalde hij de trouwring. Hij streelde haar hand. “Je bent nog steeds mijn vrouw.”


    “In opdracht van de koning, ja,” zei ze, terwijl hij de ring om haar vinger deed.


    Warrick keek in haar groenbruine ogen, die hem fascineerden. Tijdens de nachten van haar afwezigheid had hij die ogen in zijn dromen gezien. Hij schoof dichterbij en duwde een paar vochtige lokken achter haar oren. “Je hebt me tot echtgenoot genomen. Dat betekent dat je me iets verschuldigd bent.”


    “Mooi is dat. Eerst allerlei listen en chantage, en nu regelrechte dwang.” Ze sloeg haar armen om haar knieën.


    Hij liep naar een kleine brandkast die hij op het bed had gezet en wenkte haar. Hij maakte de kast open, haalde er papieren uit en keek op. “Hier staat alles op wat ik heb ontdekt tijdens mijn onderzoek.” Ze was opgestaan en keek aandachtig toe. “Hier is de officiële toestemming om maatregelen te nemen tegen de smokkelaars. En dit is een kopie van de brief van de koning, met zijn toestemming om met je te trouwen.” Hij pakte weer een ander document. “Dit is van de onlangs gevormde Amerikaanse regering, met toezegging van steun. Na jouw informatie heb ik rapporten over de Franse acties bijgesloten, en brieven en documenten die we de afgelopen drie jaar hebben aangetroffen.” Hij wees op de laatste vijf gekreukte vellen perkament. “Dit hebben we aangetroffen op de Ousterous.”


    “Dus je gelooft me?”


    “Ja. De Navy heeft al een dossier. Ze hebben vanmorgen een uittreksel gestuurd. Voordat ik opdracht kan geven Langdon te arresteren heb ik alleen wel meer bewijzen nodig. Ik moet concrete feiten hebben en weten wie de schuldigen zijn. We hebben geen exacte informatie over Langdons plannen, alleen jouw vermoedens, ook al denk ik dat je gelijk hebt.”


    Ze lachte fijntjes. “Niet ik ben dus een spion, maar jij.”


    Warrick legde de documenten neer en ging op de rand van het bed zitten. “William is achter de Ousterous aan gegaan, omdat de Franse ambassadeur tijdens een feest over het schip had gepraat. Hij merkte niet dat hij werd afgeluisterd.”


    “Als de Franse ambassadeur tijdens een feest in Londen over een schip heeft gepraat, kan het ook misleiding zijn geweest.”


    “Het feest was in Parijs,” zei Warrick.


    “Is dat alles?” vroeg ze.


    “Nee,” antwoordde hij na een korte aarzeling. “Langdons belangstelling voor jou is nog een raadsel. Het is niet alleen begeerte.”


    Karly haalde haar schouders op. “Het spijt me. Daar kan ik je geen antwoord op geven,” zei ze zacht.


    Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. “Iedereen die met Langdon omgaat verdwijnt of sterft. Misschien ben jij de volgende.” Hij streelde haar wangen en kuste haar voorhoofd. “Ik maak me zorgen over je.”


    “Dat heb je al zo vaker gezegd, ja.”


    Ze had weer een muur rond zichzelf opgetrokken en hij wist niet hoe hij die kon doorbreken. “Morgen praten we verder. Ik laat de documenten bij je achter.”


    “Je kunt niet verwachten dat ik je vertrouw na alles wat er is gebeurd en ik heb geen honger,” zei ze, met een blik op het dienblad.


    “Jammer. We hebben een uitstekende kokkin en ze heeft dit speciaal voor jou gemaakt.” Hij trok de witte doek weg en bekeek de mand met broodjes, de aardbeien en de pudding met slagroom. In het midden stond een grote theepot. Hij schonk een kop voor zichzelf in.


    Karly ging op de vloer zitten. Ze pakte een broodje, nam een hapje en zei: “De kokkin is inderdaad goed.”


    Hij schonk een tweede kop in en zette die voor haar neer. “Ik had je beter moeten behandelen.” Hij pakte een broodje.


    “Je hebt allerlei verplichtingen.”


    Hij keek op. “Dat is geen excuus.”


    “Je hebt me niet geslagen of gemarteld.”


    “Ik probeer te zeggen dat het me spijt.”


    “Dat weet ik, maar het is niet nodig.”


    Hij zette zijn kop op de tafel en liep naar de deur. “Rust maar lekker uit.” Zonder verder iets te zeggen vertrok hij. Hij moest naar William, die had laten weten dat hij hem dringend nodig had.


    


    Op het dek van de Moorea trof hij een woedende inspecteur van de douane. William argumenteerde fel met de man, terwijl twee andere inspecteurs de loopplanken blokkeerden. Warrick toverde een glimlach op zijn gezicht en sprak de boze man aan.


    “Meneer Morgan, kan ik u ergens mee van dienst zijn?”


    “Milord, u kunt uw broer uitleggen dat we de documenten van beide schepen moeten hebben, voordat een van beide ingeklaard kan worden.” Morgan wuifde met een vel papier. “Regels zijn regels en u kunt ze hier nalezen.”


    “Ik vrees dat de papieren niet hier zijn,” zei Warrick. “Ik heb ze thuis. Als u wilt, kunt u ze daar doornemen, onder het genot van een glas port.”


    “Zijn ze niet hier?” Morgan trok zijn borstelige wenkbrauwen op. “Dat is niet volgens de regels. De lading van gekaapte schepen moet door ons worden ingeklaard. Er liggen nog vijf andere schepen te wachten.”


    Warrick gaf William een seintje dat hij zijn mond moest houden. “Inspecteur, ik bied u mijn welgemeende verontschuldigingen aan. We hebben elkaar al eens eerder ontmoet en ik weet dat u hart voor uw werk heeft. Ik zal ervoor zorgen dat de papieren binnen de kortste keren hier zijn. Totdat het zo ver is kunt u naar de ruimte onder het dek gaan en het uzelf gemakkelijk maken.”


    “Moet ik erop wachten?” vroeg Morgan verontwaardigd.


    “Ik zal voor drank en eten zorgen.”


    “Milord, we hebben weinig tijd. We kunnen de goederen registreren terwijl ze worden uitgeladen. Dat duurt langer, ik zal nog twee inspecteurs nodig hebben. De kosten zijn dertig pond.”


    “Dertig pond! Schandalig!” riep William. Warrick gaf hem een por om hem tot zwijgen te manen. “U zou ons veertig pond moeten vragen,” zei hij, en hij wees op Trent. “Deze heer zal u voorgaan naar het Franse schip.”


    “Dat was slim van je,” zei William, terwijl Morgan en Trent wegliepen. “Vader heeft gelijk. Je zult een geweldige hertog worden. Je kunt goed met mensen omgaan.”


    “Niet met iedereen.”


    “Waar zijn de documenten?” vroeg William. “Ik dacht dat ze hier waren.”


    “Ik heb ze meegenomen om ze aan Karly te laten zien. Ze is er nu mee bezig.”


    “Is dat wel verstandig, na alles wat er gebeurd is? Ze zou ze kunnen verkopen of ons kunnen chanteren.”


    Warrick had verwacht dat zijn broer zou protesteren. “Dat zou ze nooit doen,” zei hij.


    “Ik hoop dat je gelijk hebt.”


    “Ik ook. Ik heb haar misschien te grof behandeld en dat kan ertoe leiden dat ik niets te weten kom.”


    “Onzin. Je windt vrouwen om je vinger.” William knipoogde en liep naar de inspecteur en Trent om het uitladen van de goederen in het oog te houden.


    Warrick keek van een afstand toe, terwijl de lading naar boven werd getakeld en op het dek werd gezet en geregistreerd. Hij voelde zich steeds schuldiger. Hij had Karly dan wel niet lichamelijk gekwetst, maar hij was in zekere zin toch wreed geweest. Het bleef hem hinderen dat hij haar gebruikt had voor zijn eigen doeleinden, net als Langdon. Als hij niet zo in gedachten verzonken was geweest, zou hij haar eerder herkend hebben.


    Omdat de mannen opeens zwegen, draaide hij zich om en zag dat er een mooie vrouw op het dek stond. Karly’s haren lagen losjes over haar schouders. De zachtgroene zijden jurk die hij had besteld accentueerde haar schoonheid. Het lijfje was strak en de halsopening was versierd met witte kant. De rok viel in wijde plooien over haar heupen. Ze had een gast op een receptie kunnen zijn. Het enige wat ontbrak was een hoed. Hij deed zijn mond open om haar te begroeten, toen ze opeens de kraag van zijn jas vastgreep en haar gezicht op zijn borst legde. Hij sloeg zijn armen om haar heen. “Je beeft,” zei hij.


    “Ik moest je zien.”


    “Vanwege Langdon?” vroeg hij.


    Ze antwoordde niet en trok hem naar de reling. Hij maande zichzelf tot kalmte. “Je moest thuisblijven. Waarom ben je hiernaartoe gekomen?” Hij keek om zich heen, maar hij zag geen bediende. “En nog wel alleen ook.”


    Ze wendde zich af van de mannen die op het dek bezig waren. “Ik moest wel. Ik heb de documenten gelezen die je hebt achtergelaten. De vaten met rum op het Franse schip zijn niet pluis. Er zit iets in wat ontploft als je ze openmaakt” Ze knipperde met haar ogen. “Begrijp je wat ik zeg? Er staan mensenlevens op het spel. Je moet de mannen waarschuwen.”


    Eerst wilde hij haar niet geloven, maar haar ogen spraken boekdelen. Ze was doodsbang. Hij keek op en zag dat Morgan en Trent op hen afkwamen. “Zeg niets,” fluisterde hij.


    Hij sloeg zijn armen om haar schouders en drukte haar tegen zich aan.


    “Is er iets niet in orde?” vroeg Morgan.


    Warrick ging tussen haar en de man in staan. Later zou hij haar vragen hoe ze aan de wetenschap was gekomen dat de vaten levensgevaarlijk waren. Het was beter als de inspecteur haar geen aandacht schonk. “Dit is mijn vrouw. Ik vrees dat ze een beetje emotioneel is. Haar kat is net gestorven. Hij was al oud, maar vrouwen kunnen erg gehecht zijn aan hun huisdieren.” Warrick gaf haar een vluchtige kus op haar voorhoofd.


    De inspecteur nam zijn hoed af en maakte een buiging. “Dat spijt me voor u, milady. Vorig jaar ben ik mijn hond kwijtgeraakt. Een braaf beest dat geen vlieg kwaad deed. Sir, we moeten verdergaan.”


    Warrick knikte en klemde even later Karly tegen zich aan. “Blijf hier. Ik wil niet dat ze doorhebben dat jij me hebt gewaarschuwd.”


    Ze hief haar hoofd op en keek hem zorgelijk aan. “Waarom niet?”


    “Dat vertel ik je later wel,” siste hij, en hij keek toe terwijl de mannen kratten en dozen openmaakten zodat Morgan de inhoud kon bekijken en noteren. Zodra ze bij de rum kwamen liet Warrick haar los en gaf hij zijn broer een wenk dat hij met hem mee moest gaan. De vaten stonden in een lange rij op het dek en er leek niets mis mee. Ze waren van Amerikaans eikenhout, met een inhoud van tweehonderd liter, en verstevigd met zes stalen ringen. Het stempel van de stokerij stond erop en het woord Ron. Warrick zag niets verdachts. Hij keek onzeker naar Karly en ging een paar passen achteruit. “Er is iets niet in orde met die vaten,” zei hij. “Het schijnt dat er granaten of zoiets in zitten. Niemand mag ze aanraken tot we weten wat het is.”


    “Dat kunt u niet menen,” zei de inspecteur, terwijl hij met de anderen achteruit week.


    Behoedzaam knielde Warrick bij een van vaten om het merk te bekijken.


    “Waarom zouden er explosieven in zitten?” vroeg William, terwijl Trent en hij naast Warrick gingen zitten.


    “Ik wil wedden dat zij dat heeft beweerd,” zei Trent.


    Warrick negeerde hem. Trents wantrouwen irriteerde hem en hij nam zich voor hem er later op aan te spreken. Hij wendde zich tot William. “Dat weet ik ook niet, maar de nerven in het hout lopen niet door na de derde stalen ring. Het lijkt alsof er een dubbele bodem in zit waarin iets verborgen is.”


    William stond op en haalde een breekijzer, maar Warrick trok het uit zijn hand.


    “Geef terug!” riep William.


    “Nee. Ik ben de oudste. Bovendien wil ik niet degene zijn die onze vader moet uitleggen wat er met je is gebeurd als er iets mis gaat.”


    “Vader zal het probleem niet zijn, maar moeder...”


    Warrick keek zijn broer aan. Ondanks zijn luchtige toon zag hij angst in Williams ogen. Hij gaf hem een klap op de schouder. “Als we niet oppassen, hoeven we onze ouders niets meer uit te leggen, maar wel Petrus bij de hemelpoort,” zei Warrick. Hij zag dat Karly dichterbij was gekomen. Hij gebaarde haar weg te gaan, maar ze schudde koppig haar hoofd en bleef staan. Warrick bekeek het vat dat voor hem stond, en wees op de derde ring. “Zie je dat metalen lipje aan de rand?” vroeg hij.


    William knikte. “Zou dat de ontploffing veroorzaken?”


    “Dat weet ik wel zeker.” Warrick keek op naar de anderen. Karly beet op haar onderlip en keek hem strak aan. Haar vertrouwen in hem gaf hem moed. Ze was naar hem toe gekomen, ondanks alles wat er was gebeurd. Hij pakte het breekijzer en schoof het achter de ring. Langzaam boog hij de ring los.


    “Het zijn twee losse delen,” zei William.


    Warrick staarde naar de opening. “Daar is een hamer die de vonk moet slaan voor een granaat. Ik denk dat hij nu onschadelijk is gemaakt. We halen het bovenste deel weg,” zei hij tegen William en Trent. Hij legde zijn handen aan weerszijden van het vat.


    “Klaar?” vroeg Trent.


    Warrick knikte en ze lichtten het op. Het onderste deel was gevuld met stro. “Wat hebben we hier?”


    Warrick ging met zijn hand om de granaat heen en stak zijn hand uit naar de zilveren flacons. Hij pakte er een van, stond op en draaide het dopje eraf. Hij rook eraan en schudde zijn hoofd. “Ik ruik niets.”


    “Dat merk staat voor dood,” zei Karly, die naast Warrick was gaan staan.


    “Het kan vergif zijn, maar eenieder die de vaten zomaar zou openen zou door de explosie om het leven komen.”


    “Zodat alle rum verspild zou worden?” Morgan kon het nauwelijks geloven.


    “Volgens mij is het water. Rum zou te kostbaar zijn,” zei Warrick.


    “Goed dat u voorzichtig was. Franse schepen zijn niet te vertrouwen,” zei Morgan. “Ik zal deze vaten in beslag moeten nemen, milord.” Hij wenkte zijn collega’s.


    Warrick fronste zijn wenkbrauwen. “Als u er maar voor zorgt dat ze goed bewaakt worden. De man voor wie ze bestemd zijn zou kunnen proberen ze te op te halen.”


    “Hier in Engeland?”


    “Ja. U moet waakzaam zijn.”


    Morgan gaf zijn collega’s instructies en verliet het schip.


    “Hij weet niet eens wat er in die flessen zit,” zei Warrick.


    “Ik raad je aan te vertrekken, met Karly,” zei William. “Misschien kan Murdock ons het een en ander vertellen.”


    “Ga je weg?” vroeg Trent.


    Warrick liet hem een zilveren flacon zien die hij had achtergehouden. Daarmee kon hij zijn onderzoek voortzetten, maar hij wilde niet dat de inspecteurs wisten dat hij een flacon meenam, want dan zouden ze vragen gaan stellen. “Ja. Het is hier een beetje gevaarlijk voor haar, denk ik.”


    “Maak je geen zorgen om mij,” zei Karly.


    Warrick glimlachte grimmig naar William en Trent, en nam Karly bij de arm. “Als je wat meer kleur op je gezicht had zou ik geruster zijn.”


    “Maar i-”


    “Ik zou graag willen dat je met me meeging,” onderbrak Warrick haar, en hij liet haar de flacon zien.


    Ze leek verbaasd. “Je hebt gelijk. Een wandeling zou me goed doen.”


    Ze verlieten het schip en liepen de stad in. Het was druk op straat en hij hield haar stevig vast, ook al omdat ze misschien werden gevolgd. Hij vond het fijn dat ze hem vergezelde, ook al was het geen prettige buurt waar ze zich bevonden.


    “Hoe komt het dat je nooit een kat of een hond hebt gehad?” vroeg hij, om zichzelf af te leiden.


    “Mijn vader hield niet van dieren.”


    “En jij?” vroeg hij, terwijl hij omdraaide.


    Karly fronste haar voorhoofd en keek om zich heen. “Ik heb nooit dieren gehad,” zei ze.


    Warrick ontweek een groepje mannen en een grote plas. “Wij hebben altijd katten gehad in de boterkamer en de stallen. En paarden, schapen en koeien.”


    Hij bleef doorlopen tot ze in een betere buurt kwamen. “Hier gaan we naar binnen,” zei hij, en hij liep een koffiehuis in. Hij zocht een tafeltje in een hoekje zodat ze niet meteen opgemerkt zouden worden. Een dienster kwam zijn bestelling opnemen en hij vroeg om twee bekers koffie. Daarna keek hij Karly vorsend aan. “Vertel me nu maar eens over die rum. Hoe wist je dat die vaten konden ontploffen?”


    “Op de lijst van de lading stond een code die gevaar aanduidde.”


    “Ik heb niets bijzonders opgemerkt.”


    “Het is ook niet goed te zien.” Ze schoof onrustig heen en weer.


    “Je houdt iets verborgen, Karly.”


    “Ik weet zeker dat je weer gaat beweren dat mijn vader een piraat was en dat is niet waar. Hij was een kaper en schepen kapen is legaal.”


    “Ik beloof je dat ik dat niet meer zal zeggen.” Hij glimlachte haar bemoedigend toe.


    Het meisje bracht twee bekers dampende koffie. Karly pakte er een en nam een klein slokje. “Er is een soort waarschuwingssysteem met bepaalde symbolen en woorden. Je kunt ze vinden als je weet waar je op moet letten. Op de lijst werden de vaten tonnen genoemd. Daardoor wist ik waar het gevaar zat. Op de onderkant van het document stond een omgekeerde Y, wat dood betekent.”


    “Dus nu is de vraag wat er in de flacons zit.” Hij haalde het zilveren flesje uit zijn zak en speelde ermee. “Enig idee?”


    Karly schudde haar hoofd.


    Hij zakte weg in zijn stoel. “Ik zou graag willen dat je me hielp. Niet vanwege je vader, maar omdat je goed met mensen omgaat.”


    “Maar niet zoals jij.”


    “Precies. Mij beschouwen ze als een edelman. Jij ben-”


    “Iemand uit het volk?”


    “Een burger,” zei hij, en hij wachtte haar reactie af, maar ze keek peinzend voor zich uit. “Ik wil je vragen vandaag bij me te blijven. Kunnen we dat afspreken?” De woorden waren nog niet uit zijn mond, of hij hoopte dat ze zou weigeren. Hij wilde niet dat haar iets overkwam, maar hij kon niet meer terug. Dan zou ze weer haar vertrouwen in hem verliezen. Hij hoopte dat ze nee zou zeggen, maar ze knikte. En daarmee werd alles nog moeilijker.
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    Het liep tegen de middag, maar de zon liet zich niet zien in deze wijk tussen London Bridge en Graveshead. Het was een doolhof van steegjes en pakhuizen, deels verborgen door smog en rook. Daar deed Warrick zijn zaken. De adel verkoos de clubs van Mayfair en de goederenbeurs, maar Warrick hoorde hier dingen die pas veel later doordrongen tot de marmeren gebouwen van het centrum. Achterstallige betalingen, dreigende stakingen en andere zaken werden eerst hier afgehandeld en zijn vriend Murdock had hier zijn bedrijf.


    Eigenlijk was het geen goed idee Karly hiermee naartoe te nemen. Zelfs met haar achtergrond hoorde ze hier niet. Maar ze hield zijn mouw stevig vast en hij genoot van haar gezelschap.


    “Nu zul je een van mijn geheimen te weten komen.” Warrick wees op het gebouw achter de beurs waar hop werd verhandeld. “Dat is eigendom van Murdock Mooreland. Hij doet zijn zaken al drie jaar vanuit dat gebouw en die zijn niet allemaal legaal.”


    “Is hij een vriend van je?”


    “Hij helpt me en ik zorg ervoor dat hij uit de gevangenis blijft.”


    “Je chanteert hem.”


    Warrick grinnikte. “Hij beweert dat hij een nette zakenman wil worden en ik geef hem daartoe de kans. Hij probeert op het rechte pad te blijven en meestal lukt dat. En hij is een uitstekende informant.”


    “Hoe is dat zo gekomen?”


    “Ik heb Murdock jaren geleden leren kennen. Hij was een zakkenroller en probeerde me te bestelen. Daarna heb ik zijn vrouw en drie kinderen ontmoet en werk voor hem gevonden. In ruil daarvoor krijg ik dan informatie.” Hij deed de deur open en liet haar voorgaan. Het rook bedompt en zoutig daarbinnen. Kratten waren tot aan het plafond opgestapeld en Warrick bekeek de etiketten.


    “Hoe iemand hier de weg weet is me een raadsel,” zei hij. “Het moet veel werk hebben gekost dit bedrijf op te bouwen,” merkte ze op. “Tenzij iemand hem financierde.”


    “Ik heb hem wel eens wat geleend, maar dat heeft hij allang terugbetaald.” Warrick zag ergens een licht branden en even later vond hij wat hij zocht. Murdock zat gebogen over een administratieboek dat bijna de hele tafel besloeg. Zijn haren waren grijs en zijn voeten raakten maar net de vloer. Warrick schraapte zijn keel.


    Met een kreet sprong Murdock overeind en liet zijn ganzenveer vallen. Hij legde zijn hand op zijn hart en hijgde. “Dat was niet netjes, Markie. Ik schrok me een ongeluk.”


    “Het spijt me,” zei Warrick met een brede grijns.


    “Het komt door mijn oren. Die zijn niet meer wat ze waren. Vorige maand ben ik ziek geweest en toen zijn ze achteruitgegaan.” Murdock wierp een blik op Karly. “Heb je een cadeautje meegenomen?”


    “Karly is mijn vrouw. We zijn een paar dagen geleden getrouwd.”


    Murdock stak zijn hand naar Karly uit. Tot Warricks verrassing legde ze de hare erin. “Markie is een puike kerel,” zei Murdock. “Hij zal goed voor je zorgen. Heeft ook goed voor mij gezorgd.”


    “Waarom noem je hem Markie? Zo heet hij toch niet?”


    “Weet ik, maar ik ken hem te goed om hem aan te spreken met milord en niet goed genoeg om hem Warrick te noemen. Dus blijft zijn titel over. Markie. Klinkt nog chiquer dan markies.” Murdock bracht haar hand naar zijn lippen.


    Warrick sloeg zijn arm om Karly’s schouder heen. “Murdock, ik heb je hulp nodig,” zei hij.


    “Wacht even. Ik heb iets voor je. Is gisteren binnengekomen. Te chique voor mijn eigen vrouw, maar perfect voor de jouwe.” Murdock liep weg, met een kandelaar in zijn hand.


    “Ik vind hem aardig,” zei Karly.


    “Dat had ik verwacht.” Ze liepen achter Murdock aan tot ze bij twee grote hutkoffers kwamen.


    “Robbins heeft ze meegebracht. Ze komen van een Frans koopvaardijschip dat bij Saint Martin is gekaapt. Bestemd voor een modemagazijn. Alle papieren zijn in orde. Ik heb ze zelf nagekeken,” zei Murdock. “Prachtig spul, als je het mij vraagt.” Hij draaide hij zich om naar de hutkoffers, maakte er een open en haalde er een smaragdgroene jurk uit die hij aan Karly gaf.


    Ze bekeek de fijne stof en gaf de jurk meteen terug. “Erg mooi, maar niet geschikt voor mij.”


    “Waarom neem je niet een kijkje in de koffers terwijl Murdock en ik praten?” stelde Warrick voor.


    Hij nam Murdock apart en keek even om naar Karly. Ze trok een paar zijden kousen uit de koffer. Haar blos was betoverend. Ze liep naar de tweede koffer en bekeek de inhoud. De kleren zouden haar prachtig staan. “Hoeveel?” vroeg Warrick.


    “Voor jou... tweehonderd pond, Markie.”


    “Ik hoop dat het geen gestolen waar is, want ik heb geen zin weer naar de rechtbank te gaan om je vrij te pleiten.” “Dat is maar drie keer gebeurd en de laatste keer was het niet eens mijn schuld. Ik heb me al maanden keurig gedragen.” Hij lachte. “Laura zou me mores leren als het niet zo was.”


    “Een geweldige vrouw heb je, ja.”


    “Ik zou haar voor geen goud willen missen.” Murdock wierp een blik op Karly. “Je hebt een goede beslissing genomen, maar je moet haar beter aankleden.”


    “Ik geef je vijfhonderd. Dan verlies je er zeker niet op. Je wordt betaald wanneer je de koffers bij me aflevert.” Warrick haalde de mysterieuze flacon uit zijn zak. Nadat hij het zilveren omhulsel had verwijderd gaf hij het flesje aan Murdock. “Wat kun je me hierover vertellen?”


    Murdocks hand beefde terwijl hij het aannam. “Ziet eruit als parfum,” zei hij nerveus. “Leg het alsjeblieft terug waar je het gevonden hebt en vergeet het.”


    Warrick fronste zijn wenkbrauwen. “We weten allebei dat dit geen parfum is.”


    “Het is gevaarlijk,” zei Murdock.


    Warrick dempte zijn stem. “We hebben een schip gekaapt met een lading rum. In de vaten zaten granaten en er waren flesjes zoals dit in verborgen.”


    Murdock keek hem moedeloos aan. “Markie, het is vergif. Als je een paar druppels in een biertje doet, is het al fataal.” Hij hield het flesje omhoog. “Er zitten ongeveer dertig porties in.”


    “Dank je.”


    Murdock knikte in Karly’s richting. “Wil je niets over je vrouw weten?”


    Warrick zag dat Karly een blauwe zijden jurk bekeek. De stof glansde in het zwakke licht. “Wat heb je gehoord dan?”


    “Haar oom is door Langdon in dienst genomen. Haar vader was een kaper, voornamelijk in de Caribische Zee.”


    “Dat wist ik al,” zei Warrick.


    “Iemand wil haar dood en heeft daar een premie voor uitgeloofd. Duizend pond.”


    Verbijsterd staarde Warrick zijn vriend aan. “Een zekere Langdon soms?”


    “Weet ik niet. Het lichaam moet naar de Black Quay worden gebracht.”


    “Zorg dat ik een naam krijg, dan kan ik er verder mee.”


    “Ik zal mijn best doen.” Murdock liep naar Karly. Hij haalde op goed geluk iets uit de koffer. “Dit kun je dragen als je naar het theater gaat.”


    Ze nam de jurk van hem aan. “Wie weet.”


    Warricks oog viel op een open doos naast de koffers. Er zat een bronzen sextant in. “Mooi instrument,” zei hij.


    “Hm” zei ze vaag. Warrick draaide het om in zijn handen. “Er komt een tijd dat je je geheimen móet prijsgeven.”


    “Iedereen heeft geheimen. Jij ook, hoor.”


    “De mijne zijn niet levensgevaarlijk.” Hij greep haar arm en trok haar mee naar een rustig plekje. “Wie weet er dat je in Londen bent, afgezien van Langdon?”


    Karly schudde haar hoofd.


    “Dat is geen antwoord.”


    “Mijn oom en Langdon” zei ze.


    “Wat zou Langdon doen als hij dacht dat hij je niet kon krijgen?”


    “Ik w-”


    “En de bemanning van het schip van je vader? Hoe zit het daarmee?”


    “Die zijn op Bermuda. Dat had ik je al verteld.”


    “Maar je weet het niet zeker. Ze kunnen net zo goed hier zijn. Ze kunnen de smokkelaars zijn.”


    “Ik ken geen smokkelaars.”


    Ze wilde zich omdraaien, maar hij greep haar bij de arm en trok haar naar zich toe. “De smokkelaars die ik zoek komen ’s nachts aan land, en zijn tot de tanden gewapend. Ze vermoorden iedereen die ze tegenkomen. Meestal smokkelen ze wijn, omdat de belasting daarop het hoogst is. Komt dit verhaal je bekend voor?”


    Karly schudde haar hoofd. “De mannen van mijn vader zijn op Bermuda. Ze hebben beloofd dat ze daar zouden blijven.”


    “En jij gelooft dat? Kom, we kunnen beter naar huis gaan,” zei hij. Ze namen afscheid van Murdock en Warrick riep een koets aan. Terwijl ze door de straten van Londen reden, vroeg hij zich af waarom iemand zo’n hoge prijs op haar hoofd had gezet. Ze naderden zijn huis en hij zag een bekende, opzichtige koets met een span palomino-paarden staan voor de deur. Karly zag hem ook.


    “Die is van Amanda Claridge, die hoopte dat ze mijn hertogin zou worden.”


    “Dan zal het haar genoegen doen te horen dat ons huwelijk ontbonden kan worden,” zei Karly. De koets stond stil en ze stapte uit zonder op zijn hulp te wachten.


    “Misschien.” Hij liep achter haar aan het huis in.


    Briggs deed open. “Uw broer is in de bibliotheek. Juffrouw Claridge praat in de keuken met het personeel.”


    “Karly, ga maar naar de bibliotheek. Ik kom later,” zei Warrick, maar ze was al onderweg. Hij liep naar de keuken en bereidde zich voor op het ergste. Amanda had al het keukenpersoneel in een rij opgesteld. Ze bekeek hen als een generaal die zijn troepen inspecteert, en zei iets over koude koffie en lauw bier.


    “Amanda, wat een verrassing!” zei hij.


    Ze draaide zich om en legde haar hand op haar borst, net boven de halsopening van haar gele jurk.


    “Warrick! Ik vroeg me al af wanneer je zou thuiskomen. Ik besloot een praatje te maken met je personeel. Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar terwijl ik op je wachtte zag ik een paar dingen die niet helemaal in orde waren en het leek me beter hen daar attent op te maken.”


    “Dat hoorde ik, ja” zei hij.


    Ze glimlachte stralend. “Je moet iets eten. Je zult wel honger hebben.” Ze stak haar arm door de zijne, trok hem mee naar de eetkamer en deed de deur achter hen dicht. “Ik heb je gemist.” Ze sloeg haar armen om zijn nek en hief haar gezicht naar hem op, en voordat hij iets kon zeggen drukte ze haar lippen op zijn mond.


    Hij duwde haar van zich af. “Hoe gaat het met Andrew?”


    Ze haalde haar schouders op. “Na die avond heb ik hem niet meer gezien. Ik geloofde alles wat hij zei. Ik wilde je echt niet kwetsen.”


    “Ik kan me niet voorstellen dat je ook maar één ogenblik aan me dacht.” Hij herinnerde zich hoe ze op de tuinbank had gelegen, met haar benen om Andrew Kent en haar hoofd achterover.


    “Je was jaloers, lieveling.”


    “Eerlijk gezegd was ik vooral opgelucht.”


    Amanda kwam weer dichterbij. “Ik heb gehoord dat je getrouwd bent.” Ze ging zitten, schonk thee in en gaf hem een kop aan, terwijl hij tegenover haar ging zitten. “Kende je haar al lang?” vroeg ze, en ze schonk zichzelf m.


    Warrick nam een slokje voordat hij antwoord gaf. Hij dacht aan zijn eerste ontmoeting met Karly en haar vuile gezicht. “Nee, niet zo lang.”


    Amanda zuchtte dramatisch. “Mijn vader denkt dat dit een poging van je is om me tot de orde te roepen.”


    “Hij heeft dus over je minnaars gehoord.”


    Amanda zette haar kop neer en vouwde haar handen. “Geen van hen heeft een titel en jij wel. Zo simpel is het. Ik heb gehoord dat dat meisje van Bermuda ook geen titel heeft. Als je met me trouwt, zal mijn vader tevreden zijn. En je familie zal blij zijn met mijn bruidsschat. En wat mij betreft mag je dat meisje gewoon houden.”


    “Zodat jij jouw minnaars kunt houden zeker?”


    Ze glimlachte en haar blauwe ogen twinkelden. “Zie je wel? We begrijpen elkaar.”


    “Nee, Amanda, dat denk je maar. Ik wil je iets vragen. Je vader heeft je waarschijnlijk hierheen gestuurd om het goed te maken met mij. Kan het zijn dat hij een prijs op het hoofd van mijn vrouw heeft gezet?”


    Ze stond op en zuchtte. “Mijn vader is een burggraaf en geen misdadiger. Ik wil niet met je kibbelen, lieveling.”


    Hij ontweek haar voordat ze hem weer kon omhelzen en keek haar strak aan. “Ik zal Briggs vragen je uit te laten.” Hij liep naar de deur, deed die open en wachtte. Amanda aarzelde of ze nog een poging zou wagen hem te verleiden. Met wiegende heupen kwam ze op hem af. Ze leunde tegen hem aan en streelde zijn wang.


    Haar kus van zo-even had hem niet onberoerd gelaten. Ze was een mooie vrouw en ze hadden een affaire gehad, maar die had hem alleen lichamelijke voldoening gegeven. “Goedenavond, Amanda,” zei hij vriendelijk. De woede in haar ogen was onmiskenbaar. Met opgeheven hoofd liep ze hem voorbij. Even later hoorde Warrick het getrappel van paardenhoeven. Hij liep naar de bibliotheek en trof zijn broer aan.


    “Waar is Karly?” vroeg hij.


    “Bij Trent. Hij begint haar sympathiek te vinden, geloof ik.” William richtte zich op. “Wat had Amanda te vertellen?”


    “Ze was teleurgesteld.” Warrick vertelde wat hij van Murdock had gehoord.


    “Als Karly de reden is dat Amanda ophoepelt zijn alle problemen niet voor niets geweest.”


    “Je praat over Karly alsof ze een pion in een schaakspel is.”


    “Ik denk dat ze eerder een spion is.” William wreef over zijn kin. “Spionnen zijn uitstekende toneelspelers. Karly verbergt iets en zal waarschijnlijk nooit verklappen wat.”


    “Alles en iedereen is nieuw voor haar. Ik ook. Ik denk dat ze wil meewerken als ik haar het leven red.” Hij zuchtte. “Misschien leeft ze niet lang genoeg om ons echt te kunnen helpen.”


    “Heb je erbij stilgestaan dat die premie mogelijk een list is? Misschien heeft Karly, of haar oom, die verzonnen om je aandacht af te leiden.”


    “Om de schijn te wekken dat ze een vijand heeft en mij af te houden van mijn onderzoek? Ja, daar heb ik aan gedacht.”


    “Ze kan ook een moordenaar zijn. Langdon is sluw. Misschien heeft hij haar gestuurd om je vertrouwen te winnen. Als ze jou vermoordt, is hij zijn grootste tegenstander kwijt.”


    “Zou jij dan wraak nemen?” vroeg Warrick met een glimlach.


    “Dit is niet het moment voor grappen. Natuurlijk zou ik wraak nemen. Karly moet zo snel mogelijk weg uit Londen. Breng haar naar Greythorne en dwing haar om te praten.”


    “Ik moet dat onderzoek doen. Ik kan niet zomaar weg.”


    “Trent en ik zijn hier. We kunnen je opdrachten uitvoeren en als we iets nieuws ontdekken, komen we naar je toe. In Greythorne kunnen vader en moeder Karly in de gaten houden en je helpen. Zodra je de antwoorden op je vragen hebt, kun je het huwelijk laten ontbinden,” zei William. “Je hebt je prooi te pakken, en het is een fascinerende prooi. Dat moet ik toegeven.”


    “Stel dat ik haar wil houden?”


    “Er zijn mooiere vrouwen.”


    “Die heb ik nog niet gezien sinds ik haar heb ontmoet. Maar het is niet alleen haar uiterlijk. Ik vraag me regelmatig af of een andere vrouw beter bij me zou passen en het antwoord waar ik op uitkom is steeds nee.”


    “Je kent Karly nog niet zo lang. Misschien ben je nu gewoon kwaad op Amanda.”


    “Ik heb nooit van Amanda gehouden.”


    “Hou je dan van Karly?”


    Dat was een moeilijke vraag. “Daar kan ik geen nee op zeggen, maar ook geen ja.”


    “Waarom heb je haar niet verteld dat iemand duizend pond wil betalen aan degene die haar vermoordt?”


    “Ik wilde haar niet ongerust maken.”


    William grinnikte. “Dat zegt veel.”


    


    “William heeft gelijk,” zei Karly. “Ik zou je gemakkelijk kunnen vermoorden, want ik slaap in de kamer naast je.”


    Warrick zat tegenover haar in de koets die hen naar Greythorne bracht. “Waarom doe je het nu niet? We zijn alleen en je kunt direct het bos in vluchten. Niemand zou je vinden.”


    “Ik heb geen briefopener bij de hand.” Ze keek uit het raam. Warrick had haar verdedigd tegenover zijn broer, maar hun woordenwisseling liet haar niet los.


    “Wat heb je gisteravond gehoord?” vroeg Warrick.


    “Alles, en dat was erg nuttig. Jij vertelt me alleen wat ik volgens jou mag weten.” Het leek of het ging regenen en daar verlangde ze naar. Dan kon ze buiten lopen huilen zonder dat het zou opvallen. De tranen kwamen nu maar al te vaak. Ze vond het vreselijk, maar vandaag niet. Ze had zoveel beleefd dat een flinke huilbui haar goed zou doen.


    Warrick ging naast haar zitten en wees uit het raam. “Daar is Greythorne.”


    Een enorm landhuis kwam in zicht. Aan weerszijden van het gebouw en de vijvers stonden hoge bomen.


    “Wat prachtig! Het moet al erg oud zijn.”


    “Greythorne was nagenoeg een ruïne toen mijn vader het kocht. Hij heeft er een vleugel aangebouwd, het interieur laten moderniseren en het park aangelegd. Van hier ziet het er imposant uit, maar binnen is het gezellig en toch comfortabel.”


    Karly kreeg het opeens benauwd bij het vooruitzicht van de ontmoeting met zijn ouders. “Ik wil even een ommetje maken voordat we naar binnen gaan,” zei ze.


    Warrick liet de koets stilstaan en ze sprong eruit en liep naar een heuvel. “Ik wil graag alleen zijn!” riep ze achterom toen hij achter haar aan kwam.


    “Dat zou niet verstandig zijn.”


    “We zijn vlak bij het huis. Er kan niets gebeuren.”


    “Karly!”


    Met een ongeduldig gebaar rende ze weg. Ze wilde ongestoord kunnen huilen over het onrecht dat haar was aangedaan en Warrick kon haar niet troosten. Als ze aan haar verdriet toegaf, zou het misschien verdwijnen. Ze liep een heuvel op, af en toe zag ze Greythorne tussen de bomen door. Er ritselde iets aan haar linkerzijde en twee herten sprongen uit de struiken. Ze waren nog niet beneden of Warrick voegde zich bij haar, met getrokken pistool.


    “Wil je de mensen neerschieten die een prijs op mijn hoofd hebben gezet, of heb je het op mij gemunt?” vroeg ze spottend.


    Hij staarde haar zwijgend aan en liet het wapen in zijn jaszak glijden. “Je had gisteravond open kaart met me moeten spelen,” zei hij.


    “En verkeerd woord en ik beland in de gevangenis.” Ze draaide zich om en liep tegen zijn uitgestoken arm op. Hij legde haar hoofd op zijn schouder. Meteen kwamen de tranen en het begon ook te regenen.


    Warrick staarde voor zich uit. “En ik dacht dat het alleen maar gecompliceerder zou worden als ik jou alles vertelde,” zei hij.


    “Wat ga je nu doen, of heb je nog helemaal geen plan?”


    “Jazeker wel. Om te beginnen heb ik plannen wat betreft ons huwelijk. Laten we naar het huis gaan.”


    Hoe kon ze uitleggen dat ze genoot van de frisse lucht en de natuur, na al die tijd in Londen? “Nog even. Alsjeblieft.”


    Hij knikte, nam haar bij de hand en sloeg een smal pad in. Het kwam uit bij een rotspartij met een vijver en een fontein, en er stond een prieel dat met wingerd was begroeid. Hier waren ze beschut tegen de regen en ze protesteerde niet toen hij haar weer in zijn armen nam.


    Even vergat ze al haar problemen. Ze voelde dat hij haar nooit kwaad zou doen. Ze kon goed met hem praten en hij deed zijn best haar te begrijpen. Dat kon ze niet zeggen van andere mannen die ze kende. Ze haalde diep adem. “Meestal kan ik me beheersen.”


    “Het wordt tijd dat je daarmee ophoudt, ook al had je er goede redenen voor.”


    Karly ging op de bank zitten en hij veegde een paar lokken uit haar gezicht. Het water van de fontein klaterde en de regen ruiste. “Je moet ons huwelijk snel ontbinden,” zei ze. “Dan blijft de schade beperkt.”


    “Dat weet ik niet zo zeker.”


    “Moet ik iets tekenen?”


    “Nee, de zaak ligt geheel in mijn handen. Als ik erom vraag, kan het binnen een week nietig verklaard worden. Maar ik denk niet dat ik dat ga doen.”


    Ze voelde dat het gesprek de verkeerde kant op ging en probeerde hem af te leiden. “Het is gestopt met regenen.”


    “Je ontwijkt me.”


    Hij stond voor haar en liet zijn vingers over haar lippen glijden. Roerloos bleef ze zitten. Ze wilde de betovering niet verbreken. Zijn vingers gingen langzaam naar haar hals en masseerden haar spieren. Ze zuchtte en de spanning in haar lichaam maakte plaats voor een warm gevoel. “Ik wil niet verliefd op je worden.”


    “Karly, je bent gemaakt voor de liefde. Daarom word je zo vaak gekwetst.”


    “Dus je wilt me kwetsen?”


    “Dat kan alleen als je verliefd op me bent...”


    “Ik kan niet...” Ze aarzelde en hun blikken ontmoetten elkaar. “Ons huwelijk heeft geen schijn van kans.”


    “Waarom niet? Je kunt niet ontkennen dat je me begeert.”


    Dat was waar. Ze begeerde hem één toch voelde ze zich veilig bij hem. Maar wat zou hij doen als hij ontdekte dat ze als loods piraten had geholpen? Hij ging naast haar zitten en ze legde haar handen op zijn borst, terwijl hij haar kuste, haar mond binnendrong. Ze gaf zich eraan over en hij trok haar op schoot. Haar tenen raakten nog net de grond.


    Ze sloot haar ogen en drukte haar voorhoofd tegen het zijne. Zijn tederheid maakte haar weerloos.


    “Karly,” fluisterde hij. Ze opende haar ogen en kuste hem. Zonder het te willen onthulde ze haar gevoelens voor hem. Hij bewoog zich niet terwijl haar lippen over de zijne gleden en dat maakte haar onzeker. Tot hij zijn hand in haar nek legde en zijn mond opendeed. Hij wilde meer en ze hoorde hem kreunen. Hij klemde haar tegen zich aan en trok een spoor van kussen over haar gevoelige hals.


    Karly liet haar hoofd achterover zakken en kreunde toen hij verder naar beneden ging. Als ze hem nu niet tegenhield was ze verloren, want zijn liefkozingen bedwelmden haar. Ze moest snel iets zeggen, maar haar gezond verstand liet haar in de steek, terwijl hij de linten van haar lijfje losmaakte. Ze wist dat hij de man van haar dromen was en zijn hartstocht bracht haar in verrukking. Misschien hield hij niet van haar, maar hij was in ieder geval op haar gesteld. Hij was haar echtgenoot en dat wilde hij blijven. Zijn hand lag op haar ontblote borst en zijn ogen waren op haar gericht. Hij boog zijn hoofd, nam het roze puntje van haar borst in zijn mond. Ze kreunde van genot. Haar lichaam begon te gloeien en het intieme plekje tussen haar dijen leek in brand te staan. Ze probeerde door te ademen terwijl hij met zijn tong cirkeltjes maakte op haar borsten. Ze woelde met haar vingers door zijn haren.


    “Je hoeft niet bang voor me te zijn,” fluisterde hij.


    Ze lachte zacht. “Als ik verstandig was, zou ik als de dood voor je zijn.” Hij maakte iets wilds in haar wakker en dat verontrustte haar.


    Hij kuste haar voorhoofd. “Vertrouw je me?”


    “Waarom stel je zo’n moeilijke vraag?”


    Warrick grinnikte. “Ik zal iets simpelers bedenken.” Hij schoof zijn hand onder haar jurk en ging over haar been naar boven tot hij boven haar zijden kous kwam en haar huid voelde.


    “Noem je dat simpeler?” vroeg ze. Hij gaf geen antwoord en beet zacht in haar oorlel. Hij schoof zijn hand over haar dij, tot hij bij de bron van haar begeerte kwam en haar daar streelde. Ze beefde van opwinding en deed weer een poging helder te denken. “Ik laat niet met me spelen.”


    “Ik wil dat je nu bij me blijft,” zei hij zeer resoluut.


    “Ik weet niet of dat een goed idee is.” Ze trok haar lijfje omhoog en draaide zich om, zodat hij de linten kon vastmaken. Hij kuste haar schouder.


    “Ik wil weer bij het begin beginnen” zei hij. “Voordat je je vertrouwen in mij verloor.”


    “Ik heb mijn vertrouwen in je niet verloren.”


    Hij keek zo ongelovig dat ze bijna moest lachen. Ze stak haar hand naar hem uit en hij bracht die naar zijn lippen en kuste haar vingers. “Sommige mannen ontmoeten hun verloofdes net voordat ze trouwen. We zijn al veel verder.”


    “Warrick...” Bijna had ze hem alles verteld, maar ze bedacht zich. Een loods kon geen hertogin worden. Zo simpel was het. “Ik krijg het koud. Wil je me naar Greythorne brengen?”


    “Ik heb je opgejaagd en gedwongen tot drastische beslissingen. Dat was niet goed,” zei hij zacht.


    “Ik weet niet meer wat ik van je moet denken.”


    “Als je maar begrijpt dat ik jou probeer te begrijpen. We draaien steeds om elkaar heen. Hoe zou het zijn als we samen dansten?”


    “Ik kan niet dansen,” zei ze.


    Hij lachte. “Loop dan maar met me mee.”


    “Je begrijpt het nog steeds niet.”


    “Dat weet ik, maar ik hoop dat daar verandering in komt.” Hoewel zijn oprechtheid haar overtuigde, waren haar problemen niet opgelost.


    Ze wilde zich zijn liefkozingen herinneren als het eenmaal voorbij zou zijn tussen hen. Ze wilde blijven dromen van zijn kus. Hij had niet genomen, maar gegeven. Ze kon hem vertrouwen, maar als ze niets van hem verwachtte zou ze niet teleurgesteld worden.


    Op dat moment zagen ze twee ruiters op het grasveld. “Dat zijn mijn ouders. Moeder rijdt voorop,” zei Warrick. De ruiters verdwenen achter het huis en ze stonden bij hun paarden toen de koets het plein op reed. De hertog had ze al ontmoet, een lange gespierde man met een krachtige persoonlijkheid. De hertogin was klein, met zwarte krullen en dezelfde donkere ogen als Warrick. Ze greep de teugels van de paarden, terwijl de hertog beschermend voor haar ging staan.


    Warrick opende de deur van de koets. “Vader, wij zijn het.”


    “Ach! We herkenden de koets niet.” De hertog omhelsde hem en de hertogin liet de teugels los en kuste haar zoon. “Jonathon had gezegd dat je gezelschap had,” zei ze tegen hem.


    Karly stapte uit en maakte een reverence voor de hertogin en haar man.


    “Moeder, dit is Karly.”


    Ze bloosde. Het maakte niet uit dat de hertog en zijn vrouw net zo nat waren als zij, of dat haar jurk net zo mooi was als die van de hertogin. Deze mensen leefden in een wereld die ze nooit had gekend, en daar werd ze verlegen van.


    De hertogin keerde terug naar de paarden. “Warrick, de kamer naast mijn slaapkamer op de eerste verdieping is voor Karly in gereedheid gebracht. Ik moet de paarden verzorgen.”


    “Karly en ik zijn getrouwd.”


    De hertogin staarde Karly verbaasd aan. “In dat geval kunnen jullie de blauwe kamers en de bijbehorende badkamers nemen.”


    Karly maakte weer een buiging, met trillende knieën. Ze liet zich door Warrick naar boven brengen tot ze bij een kamer kwamen waar een groot haardvuur brandde. Ze hield haar opgestoken handen voor de vlammen, maar de kou liet zich niet zomaar verdrijven.
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    Ze had Warricks avances van meet af aan moeten afslaan. Ze had hem al in Londen moeten ontvluchten. Dit was waanzin. Ze kon er zelfs niet toe komen haar koffers uit te pakken. Ze zag ze staan bij het voeteneind van het enorme hemelbed met blauwe zijden gordijnen. Dat bed was voor haar bestemd. Het plafond was beschilderd met sterren, wolken en engelen. Het was overweldigend en Warricks kamer was net zo imposant.


    Er werd op de deur geklopt. Warrick zelf zou gewoon naar binnen zijn gelopen. Misschien was het een meid die haar kwam helpen met uitpakken. “Kom binnen!” riep ze. Warricks moeder verscheen, gekleed in een donkerrode zijden jurk. Ze deed de deur achter zich dicht. Karly wist niet goed wat ze moest doen en maakte een reverence. “Milady.”


    De vrouw kwam dichterbij en Karly s hart bonsde in haar keel.


    “Voor jou ben ik Jaline en jij bent Karly,” zei ze. “We zijn nu familie en ik geef weinig om titels.” In het midden van de kamer bleef ze staan. “Ik hoop dat de kamer je bevalt. Blauw is Warricks lievelingskleur en het uitzicht is prachtig”


    “De kamer is perfect,” zei Karly met een beleefde glimlach.


    Jaline knikte. “Ik heb Warrick opgedragen beneden bij Jonathon te blijven zodat we ongestoord konden praten,” zei ze met een zangerig accent.


    Karly keek verwonderd toe terwijl Jaline een groot kussen van de bank pakte. Ze legde het op de vloer en liet zich erop vallen alsof ze een veertje was. Ze keek op naar Karly, die niets beters wist te doen dan haar voorbeeld volgen. Ze trok haar rokken recht en zag dat Jaline glimlachte.


    “Ik woon al heel lang in Engeland,” zei de hertogin. “Toch ben ik nooit gewend geraakt aan hun manier van leven en hun kleren.”


    “Korsetten maken het ademhalen moeilijk,” zei Karly, en ze wenste dat ze zich kon ontspannen.


    “De eerste keer dat ik werd gedwongen Engelse kleren te dragen was ik negen. Het was voor een exclusief diner. Ik deed mijn uiterste best op mijn stoel te blijven zitten, maar na een paar minuten gleed ik al onder de tafel.”


    Karly giechelde. “Wat deed je toen?”


    “Het ergste wat ik kon doen. Ik begon te schreeuwen en riep dat het veel beter was om op de vloer te zitten, want dat deed de sultan ook. Daarna stormde ik de kamer uit.” Ze zweeg even en keek Karly aan. “Ik ben hier niet gekomen om over kleren te praten, ook al is het een leuk onderwerp. Ik wil het ergens anders over hebben.”


    “O... waarover dan?”


    “Ik weet dat je veel om mijn zoon geeft. Dat zie ik aan je ogen. Maar je hebt hem weinig over jezelf verteld en ik maak me zorgen over je.”


    Karly voelde dat ze verbleekte. “Je zegt precies wat je denkt.”


    “Dat heb ik geleerd en ik weet wat je doormaakt. Toen ik Jonathon ontmoette kon ik haast niets zeggen. Ik dacht dat hij me mysterieus vond en dat hij me in de steek zou laten als hij de waarheid kende.”


    “Maar dat is niet gebeurd.”


    Jaline glimlachte. “Ik was bang omdat ik verliefd op hem werd. Warrick houdt van je. Wat ik me afvraag is of je soms verliefd bent op iemand anders? Niet op Langdon, maar iemand op Bermuda bijvoorbeeld. Als dat het probleem is; vind je het misschien prettig er met een andere vrouw over te praten.”


    “Je begrijpt meer dan de meeste vrouwen.”


    “Mijn geheim was indertijd dat ik kon paardrijden. Achteraf gezien klinkt het belachelijk, maar ik wilde niet dat Jonathon het wist. Het heeft ons bijna uit elkaar gedreven.”


    Karly pakte Jalines hand. “Er is geen andere man. Dat zweer ik.”


    “Daar ben ik blij om. Warrick zal erg ongelukkig zijn als je wordt gedood door iemand die daar geld mee wil verdienen.”


    “Je windt er geen doekjes om,” zei Karly.


    Jaline glimlachte. “Ik kan ook goed luisteren. Wie zou die beloning hebben uitgeloofd, denk je?”


    “Het kan niet een van de mannen van mijn vader zijn. Die zouden zoiets nooit doen. Bovendien zijn ze op Bermuda. Het schip dat William heeft gekaapt moet aan de smokkelaars toebehoren die de kust onveilig maken.”


    “Weet je dat zeker?”


    “Heel zeker.”


    “Hebben ze ooit iemand gedood?” vroeg een stem achter haar.


    Karly draaide zich om. Warrick stond in de deuropening, met de hertog. Ze kon niet liegen en sloeg haar ogen neer.


    “Ja dus,” zei de hertog. “Maar ík heb ook iemand gedood.” Karly bleef zwijgen. De laatste maanden op Bermuda waren vreselijk geweest, voor de mannen en voor haar. Ze droomde nog steeds dat ze weer in de cel was en dat commandant Farris voor haar stond, met een woedend gezicht.


    Jaline stond op en haar rokken ritselden. “Ik ben veel te lang in de minderheid geweest. Het werd tijd dat er nog een vrouw in de familie kwam.” Ze keek Karly vriendelijk aan. “Bovendien voel ik dat je een goed hart hebt. Goed, we eten over een uur. Zorg dat je op tijd bent.” Ze liep naar de deur.


    Karly was opgelucht. “Ik heb leren paardrijden,” zei ze. “Maar een vrouwenzadel heb ik nooit gebruikt. Als je wilt, kunnen we morgen gaan rijden en verder praten.”


    Jaline knikte. “Ik heb een hekel aan vrouwenzadels. Morgen om negen uur gaan we rijden.”


    “Maar er staat een prijs op Karly’s hoofd,” protesteerde Warrick.


    Karly wilde iets zeggen, maar Jaline hief haar hand op. “Hier op Greythorne is het veilig en niemand zal verwachten dat ze zo vroeg op pad gaat. En Warricks vrienden en kennissen zijn hier. Met al die hertogen, graven, baronnen en admiraals in de buurt kan er niets gebeuren.”


    De hertog grinnikte. “Zolang je hier bent, wil ik je vragen de trap te gebruiken, en niet het raam, Karly. Dat lijkt me voor iedereen het beste.” Hij knikte en volgde zijn vrouw. Karly staarde naar haar handen om te voorkomen dat Warrick de waarheid in haar ogen zou zien. Het was nog geen liefde, stelde ze zichzelf gerust. Daar was het te vroeg voor. Maar Warrick stond bij haar op de eerste plaats en dat mocht hij niet weten.


    “Je moeder was bezorgd dat ik verliefd was op iemand anders.”


    “Ik heb al tegen haar gezegd dat dat niet het geval was, maar ze wilde het uit jouw mond horen.”


    “Ze houdt veel van je. O, dat had ik niet moeten zeggen. Mannen praten daar niet graag over.”


    “Vertel me eens iets over je vrienden op Bermuda.”


    “Misschien een andere keer. Nu moet ik mijn haren drogen en me kleden voor het diner. Ik ben benieuwd of je vrienden me zullen herkennen.” Ze wees op haar jurk.


    “Niemand zal je vanavond vragen stellen, Karly. Daarom heb ik je niet hier gebracht. Onze groep komt om de paar dagen bijeen om te overleggen en ze willen meer weten over Langdon. Er is weer een Frans schip in beslag genomen. Langdons naam werd opnieuw genoemd, maar er was geen rum aan boord en dus ook geen gif.”


    “Waarom arresteer je hem niet?”


    Hij nam haar handen in de zijne. “Omdat ik niet weet of hij de leider is of een tussenpersoon. Als hij de leider is, zou zijn arrestatie een eind maken aan de smokkelarij. Maar als hij voor iemand werkt, zou die persoon maatregelen kunnen nemen en dan moet ik weer van voren af aan beginnen.”


    “Denk je dat het om meer gaat dan smokkelarij?”


    “Dat weet ik wel zeker.” Hij glimlachte. “Ik wacht je op bij de trap.”


    Terwijl Karly zich verkleedde dacht ze na over hun gesprek. Ze wilde hem zo graag geloven, maar haar zelfvertrouwen liet haar in de steek toen ze met hem naar beneden liep. Ze herkende de gasten van haar verblijf in Warricks huis, maar ze voelde zich niet op haar gemak en ontweek hun vragen. Het leek of er geen eind aan het diner kwam.


    Eindelijk kwamen de bedienden binnen met het dessert: taarten, puddingen en room. Nu werd er over piraten gepraat en ze voelde dat Warrick onder tafel zijn hand op de hare legde. Er werden noten en nog meer wijn geserveerd. Karly besefte dat Warrick en zij als een pasgetrouwd stel werden beschouwd en dat vond ze amusant. Het was merkwaardig dat de man die haar tegen haar wil bij zich had gehouden tegelijkertijd haar steun en toeverlaat was.


    De hertogin sprak haar aan, met een bezorgd gezicht. “Je ziet er moe uit en morgenochtend gaan we paardrijden. Zou je niet liever naar boven gaan?”


    Karly stond meteen op. “Ja, heel graag.”


    Warrick stond ook op en bracht haar naar hun kamers. Ze dacht dat hij weer naar beneden zou gaan, maar hij liep naar zijn slaapkamer en liet de tussendeur open staan. Ze zag dat haar koffers uitgepakt waren en haar jurken hingen keurig in de kast. Nadat ze een nachtjapon had uitgezocht glipte ze achter het Chinese kamerscherm en verkleedde zich.


    Ze liep meteen naar de tussendeur. Deze nacht wilde ze zijn vrouw zijn, met alles wat daarbij hoorde. Hun intimiteit in het park moest een vervolg krijgen. Daarna zou ze wel verder zien. Ze was nieuwsgierig en verlangde naar hem. Hij was niet in zijn kamer en ze nam aan dat hij zich omkleedde. Zonder te aarzelen ging ze in zijn bed liggen en wachtte.


    Warrick kwam tevoorschijn, in een grijze kamerjas die open hing tot zijn middel. Hij aarzelde.


    “Kom verder,” moedigde ze hem aan. “Ik heb je bed al warm gemaakt.” Zonder zijn blik van haar af te wenden liet hij zijn kamerjas van zich af glijden. In zijn witte nachthemd zag hij er veel verleidelijker uit dan in zijn keurige kleren. Ze schoof een eindje opzij. Hij legde haar hoofd op zijn schouder en ze streelde zijn borst.


    “Ik weet dat mannen het soms lastig vinden, een vrouw in hun bed.”


    “Van wie heb je dat gehoord?”


    Karly vroeg zich af hoeveel ze hem kon vertellen. “Mijn moeder is tijdens mijn geboorte overleden. Omdat niemand op me kon passen, ging ik mee op de Triumph, het schip van mijn vader.”


    “En daar praatten ze over mannen en vrouwen?”


    “Ik hoorde het van Hack, de tweede stuurman. Wanneer we in een haven lagen, mochten de mannen vrouwen meenemen naar hun hutten. Hij zei dat mannen niet veel slaap krijgen als ze met een vrouw in bed liggen.”


    Warrick keek haar even aan. “Je had beter ergens anders iets kunnen opsteken over intieme relaties.”


    “Ik weet hoe het werkt,” zei ze zelfverzekerd.


    Hij wond een lok om zijn vingers en liet die weer los. “Als iemand weet hoe een schip wordt opgetuigd, wil dat niet zeggen dat hij kan varen.”


    “Varen is veel ingewikkelder.”


    “Dat geldt ook voor de liefde, maar ik geloof dat je daar geen ervaring mee hebt. Enkel de daad.”


    Karly kreeg het benauwd. Als ze hem de waarheid vertelde, zou hij misschien schrikken. “Vertel me daar dan maar over,” zei ze.


    Hij keek haar lang aan. “Ik wil het je laten ervaren.”


    Karly dacht aan de vrouwen die ze had gehoord. Sommigen huilden, anderen slaakten kreten, maar het meest beangstigend waren de vrouwen die geen kik gaven. Als ze wilde ontdekken wat liefde was, moest Warrick haar gids zijn. Hij moest afmaken wat ze die middag waren begonnen. Ze keek hem diep in de ogen. “Jij bent de enige die ik vertrouw. Ik wil weten wat het is.”


    Hij wachtte even voordat hij haar onder zich rolde en haar benen bedekte met zijn gespierde dij. Zijn arm lag over haar borst. Weer voelde ze de vreemde pijn tussen haar benen. Zijn adem streek over haar schouder en hij boog zich om haar te kussen. Ze deed haar mond open. Zijn kus en zijn liefkozingen waren teder en kalm, alsof hij rekening met haar wilde houden. Hij verkende haar hals en haar gezicht, en ze sloeg haar armen om hem heen. Haar strak in de ogen kijkend maakte hij de linten van haar nachtjapon los. Ze verzette zich niet, trok het kledingstuk over haar hoofd en ging weer liggen.


    “Je bent prachtig, Karly.”


    Tevreden vlijde ze zich tegen hem aan. Zijn bewondering gaf haar zelfvertrouwen. Hij schoof zijn hand tussen haar benen en ze kromde geschrokken haar rug. Hij kuste haar voorhoofd. “Ik beloof je dat het deze keer fijn zal zijn.”


    Zijn woorden dwongen haar eerlijk te zijn. “Dit... dit is de eerste keer voor mij.” Ze bloosde hevig en legde zijn hand weer tussen haar benen. Hij drukte haar tegen zich aan en kuste haar hals. Ze liet haar vingers over zijn behaarde borst glijden en voelde dat zijn harde mannelijkheid tegen haar been drukte. Hij bleef haar kussen en ze ontspande zich. “Ga verder.”


    “We hebben geen haast, lieveling.”


    Hij ging omlaag naar haar borst en wond haar op met zijn lippen en zijn tong.


    “Mmm,” kreunde ze. “Heerlijk.”


    Hij kuste haar andere borst en schoof zijn hand weer tussen haar benen. Met zijn vinger ging hij bij haar naar binnen en de vreemde pijn werd heviger en sloeg om in genot. Ze zweefde weg en Warrick was haar gids. Ze hoefde niet meer op haar woorden te letten, want het ging er alleen nog om wat ze met hem ging beleven.


    Hij schoot overeind en trok ongeduldig zijn nachthemd uit. Voor het eerst zag ze hem naakt. “Jij bent ook prachtig”


    Hij grinnikte en kuste haar. Weer schrok ze toen hij over haar heen ging liggen en ze zijn opwinding tussen haar benen voelde. Maar ze hield zich voor dat ze dit wilde. Hij keek haar bezorgd aan. “Je beeft over je hele lichaam.”


    “O?” Ze hoopte innig dat hij zou doorgaan en opeens gleed hij in haar. Ze zette zich schrap en sloot haar ogen. Even dacht ze dat hij zich zou terugtrekken. Ze sloeg haar ogen op terwijl hij in haar stootte en slaakte een kreet van pijn. Hij stopte meteen en zijn gezicht, vlak boven haar, weerspiegelde zijn bezorgdheid. “Het spijt me.”


    Hij richtte zich op.


    “De pijn is al over,” zei ze, en legde haar arm op zijn rug.


    “Het gebeurt alleen de eerste keer,” verzekerde hij haar.


    Ze lichtte haar hoofd op, en hij kuste haar en duwde haar terug op het kussen. Hij begon te bewegen en de pijn keerde terug, maar niet meer zo hevig. Ze kon zich geen veiliger plek bedenken dan zo dicht bij hem. Hij schokte hevig en dat verbaasde haar.


    “Wat is er?”


    Toen hij niet antwoordde, legde ze haar hand op zijn voorhoofd aan en hij glimlachte.


    “Mevrouw Barry, ik heb me nog nooit zo goed gevoeld.”


    Ze wilde zo graag dat ze hem de rest van haar leven kon liefhebben. Dat al het andere er niet toe deed. Dat was een illusie, maar die avond wilde ze erin geloven.
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    Ze glipte het bed uit. Warrick zou misschien teleurgesteld zijn, maar ze had een afspraak. Jaline verwachtte haar. Snel kleedde Karly zich aan. Met haar laarzen in haar hand sloop ze door de zitkamer.


    Halverwege bleef ze staan. Hij stond voor het raam, met een laken om zijn middel. De stralen van de zon vormden een aureool om hem heen. Ze besloot dat hij volmaakt was. Zijn torso leek op een Grieks beeld, maar hij was niet van marmer. Haar lichaam tintelde bij de herinnering aan de warmbloedige man die haar had bemind.


    “Je moeder heeft gevraagd of ik met haar ging paardrijden. Dat weet je toch?”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen en liep op haar af. “Het is niet netjes om zomaar te verdwijnen na een liefdesnacht.”


    “Het is ook niet netjes om je schoonmoeder te laten wachten,” zei ze, terwijl hij zijn hand in haar hals legde.


    “Kun je wel op een paard zitten?”


    Dat was een goede vraag na hun wilde nacht. “Ik heb een glaasje cognac genomen.”


    “Zo bedoelde ik het niet. Kun je goed genoeg rijden om er niet af te vallen?” Zijn bezorgdheid was oprecht.


    “Jazeker. Ik heb jaren aan land gewoond.”


    “Alleen?”


    Karly dacht even na over zijn vraag. “Soms.” Ze wilde om hem heen lopen, maar hij ging voor haar staan.


    “Wie vroeger je vrienden waren hoef ik niet te weten. Het gaat me om het heden. Als je terug bent, moeten we praten. Help me je te beschermen.”


    “Ik moet weg.” Ze draaide zich om en vluchtte, met een schuldig gevoel. Toen ze die morgen ontwaakte, met Warricks warme lichaam achter zich, had ze niet willen opstaan. Ze had zich gelukkig gevoeld. Haar nachtmerries waren ver te zoeken. Die nacht had ze zich zo licht als een vogel gevoeld, maar ze was niet meer alleen. Ze had haar maatje gevonden. Warrick. Ondanks alles had hij haar meegenomen naar het landhuis van zijn ouders en ze was niet weggestuurd. Ze hadden haar geaccepteerd.


    Ze had zich niet gerealiseerd hoezeer haar hart naar hem verlangde en ze kon alleen maar denken aan het heerlijke leven dat ze met hem kon hebben. Hij had haar nergens toe gedwongen en nu wilde ze hem alles geven wat ze had. Maar hoe kon ze dat doen en tegelijkertijd haar beloftes aan anderen gestand doen?


    In de stal werd ze begroet door twee dalmatiërs die om haar heen sprongen. Ze krabde hen achter de oren en ging op zoek naar Jaline. Ze vond haar halverwege de stal, maar Jaline was niet alleen. De hertog keek toe terwijl ze haar paard zadelde. Karly bleef staan, maar hij draaide zich om. Zijn verstrooide glimlach bevestigde haar vermoeden dat hij ergens over piekerde.


    “Het spijt me dat ik laat ben.”


    Jaline glimlachte. “Ik dacht dat je het leuk zou vinden om mijn paard Sultan te berijden.”


    “Jouw paard?”


    “Ja. Ik neem deze grote lummel. Hij is pas vier en een ritje zal hem goed doen. Sultan staat in de vierde box aan de linkerkant. Een stalknecht zal je helpen.”


    “Dank je.” Karly liep haastig door. Ze hoorde dat de hertog haar volgde, maar draaide zich niet om. Bij de box moest ze wachten tot de knecht klaar was. De hertog kwam naast haar staan. Hij was langer dan zijn beide zonen. Karly werd onzeker. “Het is een prachtig paard,” zei ze.


    “Dat is hij zeker.”


    “Ik ben u dankbaar dat ik hier mag zijn.”


    De hertog knikte even. “Ik heb twee zoons en jij bent mijn eerste schoondochter. Natuurlijk mag je hier zijn.”


    “Ik ben op een vreemde manier uw schoondochter geworden en daarom stel ik het op prijs dat u me accepteert.”


    De hertog lachte. “Aha, dus je bent een realist?”


    “Ik weet niet wat u daarmee bedoelt, maar ik wil de dingen zien zoals ze zijn.”


    “Ik ben ook een realist,” zei hij ernstig. Het leek of hij haar wilde waarschuwen.


    Karly richtte zich op. “Ik zou Warrick nooit willen kwetsen,” zei ze.


    “Daar ben ik ook niet bang voor,” zei hij vriendelijk. “Maar ik vermoed dat je huwelijk zwaarder voor je is dan je wilt toegeven.” Hij wachtte op een reactie, maar toen ze zweeg ging hij verder. “Mijn huwelijk met Jaline was ook ongebruikelijk. Ze had dezelfde onrustige blik in haar ogen als jij. Ik ben haar bijna kwijtgeraakt.”


    Haar hart bonsde in haar keel en ze wierp een blik op Jaline, die een groot zwart paard uit een box leidde.


    De hertog dempte zijn stem. “Geef Warrick de kans je te helpen als het misgaat. Ik vertrouw hem blindelings en dat is niet omdat ik zijn vader ben. Hij is een goed mens en hij zal een fantastische hertog worden.”


    “Dat weet ik,” zei ze, en ze nam Sultans teugels over van de stalknecht. Ze volgde Jaline naar buiten en streelde de hals van het rossige paard. Ze sprong in het zadel. De hertog was met haar meegelopen. Ze draaide zich om en glimlachte. “Dank u voor uw advies.”


    “Sultans grootvader Galip heeft Jaline en mij bij elkaar gebracht.”


    “O?”


    “Het is een lang verhaal, maar toen ik mijn besluit eenmaal had genomen, liet ik me door niets of niemand tegenhouden. De Barry-mannen zijn erg eenkennig.”


    Karly bloosde. “Dat zal ik onthouden,” zei ze. Ze wendde haar paard en draafde naar Jaline. Het was een frisse, zonnige morgen, maar ze kon zich niet ontspannen. Ze verwachtte dat Jaline weer vragen zou gaan stellen en werd steeds nerveuzer. Sultan leek haar spanning aan te voelen en begon te springen. Karly streelde zijn hals.


    “Denk je dat hij wil galopperen?” vroeg ze, en haar stem klonk luid in de stilte.


    “Wil jij dat dan?” vroeg Jaline.


    Karly leunde voorover en Sultan ging in galop en gooide haar bijna uit het zadel. Ze klemde zich vast aan zijn manen. De wind blies door haar haren en rokken, maar ze was geen moment bang. Ze wierp een blik over haar schouder en zag Jaline lachen. Ze leunde nog meer naar voren en vuurde haar paard aan terwijl ze een heuvel op galoppeerden. In de verte zag ze Greythorne en vervolgens daalden ze af aan de andere kant.


    Sultan sprong in een beek en het water spatte op. Omdat de bodem onregelmatig was trok ze de teugels aan en wachtte tot Jaline naast haar kwam rijden. “Het is een fijn paard.”


    “Pas maar op. Sultan is al zo ijdel,” zei Jaline. “Je rijdt echt veel beter dan ik dacht. Je rijdt zelfs bijzonder goed.”


    Lachend liet Karly Jaline voorgaan. Ze reden stapvoets langs de oever tot de paarden weer op adem waren en hielden halt om hen te laten drinken. Sultan trappelde speels in het water. Karly keek geamuseerd toe. Opeens zwaaide hij met zijn hoofd en spitste hij zijn oren. Ze schonk er geen aandacht aan, tot er iets langs haar hoofd suisde. En nog eens. Sultan werd nerveus en Jalines paard steigerde. Verbijsterd zag Karly dat Jaline in de beek viel, terwijl haar paard op hol sloeg in de richting van het landhuis.


    Karly sprong uit haar zadel en belandde in het water naast Jaline die haar hand op haar schouder had gelegd, rond de schacht van een pijl. Er was niemand te zien. Het water kleurde rood en Karly raakte bijna in paniek. “Sta op, Jaline!” riep ze.


    Afgezien van Sultan, die hen afschermde, waren ze een gemakkelijk doelwit. Als de boogschutter hen wilde doden, kon hij zijn gang gaan, want ze waren alleen. Karly sleurde Jaline naar de oever. Ze hield Sultans teugels vast en was dankbaar dat het paard geen poging deed te vluchten. Na een paar stappen hadden ze dekking gevonden tussen de struiken, maar niet voordat er weer een pijl door de lucht was gesuisd.


    “Ga hulp halen,” fluisterde Jaline.


    Karly legde Jalines hoofd in haar schoot. “Eerst wil ik het bloeden stelpen.”


    “Als hij jou onder schot neemt, da-”


    “Dan ga ik hem te lijf met mijn briefopener. Die heb ik speciaal voor dat doel meegenomen.” Karly hoorde een tak breken. Ze legde Jaline voorzichtig op de grond en stond op, met haar wapen in haar hand. Maar er kwam niemand tevoorschijn en ze ging weer naast Jaline zitten.


    “Is hij weg?” vroeg Jaline.


    “Laten we het hopen.” Karly trok haar rok omhoog en scheurde haar onderrok in stroken. “Hiermee kunnen we het bloeden stelpen. Als de dokter komt, kan hij de pijl verwijderen.”


    “Waarom trek jij hem er niet uit?”


    “Dan gaat de wond misschien ontsteken. Ik weet dat het pijn doet, maar we kunnen beter wachten.” Karly legde een verband om de schouder en liet de pijl zitten. “Denk je dat je op Sultan kunt zitten als ik je help?” vroeg ze.


    Jaline knikte zwakjes. Karly wachtte even voordat ze haar voorzichtig overeind trok. Samen strompelden ze naar Sultan, die een eindje verderop tevreden aan een tak knabbelde.


    “Zit, Sultan,” beval Jaline.


    Karly’s mond viel open toen het grote paard gehoorzaam zijn achterbenen onder zich vouwde en daarna zijn voorbenen. Nadat ze Jaline op het paard had gezet, hoorde ze weer een bevel en Sultan stond op. “Hoe heb je hem dat geleerd?”


    “Als je zo klein bent als ik, moet het paard je tegemoet komen,” antwoordde Jaline, en ze keek om zich heen.


    Karly greep de teugels, zette het paard in draf en hoorde Jaline kreunen. Ze moest het tempo wel vertragen. Misschien werden ze niet gevolgd, maar ze zou zich pas veilig voelen als ze eenmaal in de stal waren. Bij elke windvlaag en krakende tak werd ze nerveus en ze kreeg hoofdpijn.


    De schutter liet hen met rust, maar hij moest ergens zijn. Waar zou hij op wachten? Op een gegeven moment dacht ze dat ze verdwaald waren, maar Sultan liep onverstoorbaar verder. Ze dacht aan Warrick. Ze had hem teleurgesteld door zo vroeg te vertrekken. Zijn ouders hadden haar hartelijk verwelkomd. Achteraf gezien had ze meer haar best moeten doen. Misschien zou ze die kans niet meer krijgen als de schutter hen ergens opwachtte.


    Ze hoorde het getrappel van paardenhoeven en draaide zich om naar Jaline. Haar ogen waren groot van schrik. De ruiters waren niet ver meer en Karly steeg af en leidde Sultan weg van het pad. Plotseling verschenen de ruiters, en ze galoppeerden in vliegende vaart op hen af. Ze herkende haar echtgenoot meteen. “Warrick!”


    Warrick bracht zijn paard tot stilstand. Voordat hij kon afstijgen riep Karly: “Je moeder is gewond! Ze heeft dringend een dokter nodig!”


    “Het valt erg mee,” protesteerde Jaline.


    Jonathon sprong van zijn paard, gaf de teugels aan Karly en liep naar Jaline en Sultan. “Jij gaat met Venture naar huis,” gebood hij Karly. Hij steeg op en sloeg zijn armen om Jaline heen. “Leun tegen me aan, lieveling,” zei hij, en hij zette Sultan in draf.


    “Karly, je blijft bij mij.” Warrick wachtte terwijl ze op de rug van Venture sprong.


    “De schutter is gevlucht, maar met een beetje geluk kunnen we hem nog te pakken krijgen,” zei ze.


    “Geen denken aan. We gaan naar huis.”


    “Dit is mijn schuld. Als niet iemand het op mij gemunt ha-”


    Warrick legde zijn vinger op zijn lippen om haar tot zwijgen te manen. Het was niet moeilijk hem bij te houden, maar ze vond het minder gemakkelijk haar schuldgevoel in toom te houden. Even later reden ze het erf op en Karly zag dat Jalines paard was teruggekeerd. Warricks vrienden hadden zich voor de stal verzameld en keken haar verwijtend aan. Jonathon gaf een knecht opdracht de dokter te gaan halen terwijl hij Jaline het huis in droeg. Karly gleed uit het zadel op de grond en werd opgevangen door Warrick. Hij nam haar kin tussen zijn vingers. “Ben jij gewond geraakt?”


    Ze schudde haar hoofd en vertelde hem wat er was gebeurd. Toen ze beschreef hoe ze Jalines schouder had verbonden, kreeg ze het bijna te kwaad. “Die man wilde mij neerschieten. Volgens mij was ik het doelwit, niet zij. Ik merkte pas wat er gebeurde toen het te laat was.”


    “Waarom is hij weggegaan? Jullie waren alleen. Hij had jullie gemakkelijk kunnen doden,” zei een oudere man.


    Karly wist dat hij Daniels heette.


    “Ik weet het niet,” fluisterde ze.


    “We gaan naar de grote galerij en daar wachten we tot de dokter bij mijn moeder is geweest,” zei Warrick. Hij bood haar zijn arm aan en ze liepen door een paar gangen tot ze bij een zaal kwamen die tien keer zo lang als breed was. Daar gingen ze zitten. Warrick stelde geen vragen meer. Hij nam haar handen in de zijne en ze wachtten in stilte. Af en toe kwam een bediende voorbij.


    De avond begon al te vallen toen de deur aan de andere kant openging en de hertog hen wenkte. Ze troffen Jaline in een goed humeur aan. Ze had kleur op haar wangen en het enige wat aan haar beproeving herinnerde was een mitella om haar linkerschouder. Onzeker ging Karly bij het voeteneind van het bed staan. Haar schuldgevoel hing als een grauwe sluier over haar heen. “Je paard is ongedeerd,” zei ze tegen Jaline.


    “Het is een geluk dat jij je hoofd koel hield. We hadden gedood kunnen worden.”


    “Het had niet hoeven gebeuren,” zei Karly. “I-”


    “Het is mijn schuld,” onderbrak Warrick haar. “Ik heb je hier gebracht en ik heb toegestaan dat je zonder escorte ging rijden.”


    “Het is mijn huis en alles wat hier gebeurt is mijn verantwoordelijkheid,” zei Jonathon op zijn beurt.


    Karly keek van de een naar de ander. “Jullie zeggen geen van beiden dat ik zelf wel eens de schuldige zou kunnen zijn. Die rit was mijn idee. Ik had gemakkelijk kunnen regelen dat Jaline beschoten werd om jullie te ontmoedigen met het onderzoek verder te gaan. De meeste gasten denken dat. Waarom jullie niet?”


    “Jaline is daar al eens eerder gewond geraakt. Het kan zijn dat iemand dat wist en de aanslag wilde herhalen. Als jij erachter had gezeten, zou je een handlanger nodig hebben gehad,” zei Jonathon.


    Warrick dacht even na. “De laatste keer dat je hebt gesproken met de bemanning van je vader was maanden geleden. Je weet niet waar ze nu zijn. Je hebt toegegeven dat ze mensen hebben gedood. Misschien zijn ze bang geworden dat je hen ging verklikken en hebben ze daarom besloten je te doden. Of te waarschuwen.”


    Karly zweeg. Ze moest bewijs hebben van haar onschuld en dat was er niet. Iedereen zocht naar antwoorden en de geladen sfeer bedrukte haar. Ze maakte een reverence voor de hertog en de hertogin en vertrok zonder een woord te zeggen.
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    Warrick vloekte toen hij haar boven op de muur van de ruïne zag zitten. Hij stond bij een stenen poort en schermde zijn ogen af tegen het felle zonlicht. Karly’s benen hingen over de rand en ze leek volkomen op haar gemak. Het was verleidelijk om haar te roepen, maar hij herinnerde zich haar val van een tijdje geleden. Niet ver van haar vandaan stonden enkele bomen. Warrick vloekte weer. Eerst moest hij zijn kalmte herwinnen en haar naar beneden brengen. Daarna zou hij haar wurgen.


    Maar ze was niet gevlucht en daar was hij blij om. Hij had besloten naar Londen te rijden als hij haar niet voor vier uur had gevonden. Warrick haalde diep adem en liep drie trappen op en daarna nog drie. Hij hield zijn ogen op Karly gericht - zijn impulsieve, koppige, geheimzinnige, domme echtgenote. Het viel niet mee haar te vertrouwen. Daarvoor waren er te veel misverstanden geweest. Ze gaf hem geen rust, omdat hij haar begeerde. Zijn laars stootte tegen een steen die met luid geraas naar beneden viel. Hij leunde tegen de muur tot zijn hoogtevrees afnam.


    “Ik kom naar beneden.”


    Hij draaide zijn hoofd om en zag haar boven zich. Ze droeg een gebloemde jurk uit de collectie van Murdock. “Je had beloofd dat je thuis zou blijven.”


    “Dat is waar, maar je hebt het hele landgoed doorzocht en niemand gevonden. Bovendien kun je van hier de hele omgeving zien. Ik had je al gezien.”


    “Gisteravond sliep je al toen ik boven kwam,” zei hij. “Ik miste je in mijn bed.”


    “Ik deed alsof ik sliep.” Ze legde haar armen om zijn middel en leunde tegen hem aan. Hij voelde dat ze beefde. Na de duizelingwekkende klim naar boven waren het nu haar emoties die hem bang maakten. “Waarom?” vroeg hij.


    “Ik heb iets voor je.” Karly liet hem los en ging op een stenen bank zitten. Hij voegde zich bij haar terwijl ze de zoom van haar jurk greep. Hij ving een glimp van haar benen op en herinnerde zich hoe die hadden aangevoeld. Karly haalde een opgevouwen velletje papier uit de zoom en liet haar rok weer op zijn plaats vallen. Ze gaf het aan hem. “Bewaar het zorgvuldig.”


    Hij zag lijnen van houtskool. “Ben je naar boven gegaan om Greythorne te tekenen?”


    “Nee. Iets wat veel belangrijker is.”


    Warrick vouwde het papier open en streek het glad. Ze had een kaart van Bermuda getekend, compleet met stranden, inhammen en koraalriffen. Wrakken en diepe vaargeulen waren aangegeven en gevaarlijke golfstromen. “Heb jij dit gemaakt?”


    “Ja, natuurlijk.” Ze wees op pijlen waar een X doorheen was gezet. “Ik dacht aan de documenten die je had gevonden en ik denk dat ik weet waar het om gaat. Het ligt niet voor de hand en daarom denk ik dat mijn theorie juist is.” Ze stond op en liep naar een lage grijze muur. “Trouwens, wat is dit voor gebouw geweest?”


    Hij keek haar zwijgend aan. Ze was niet meer zo onzeker als gisteren, maar wat haar bezighield ontging hem. Hij zag vooral haar slanke lichaam en haar glanzende haren. Hij had haar willen beminnen en met haar willen praten voordat de morgen aanbrak. Nu was dat ook niet mogelijk, want haar gedachten waren elders. “Het is een ruïne van Saksische prinsen. Heb je belangstelling voor geschiedenis?”


    “Het hangt ervan af wiens geschiedenis het is.” Ze glimlachte. “Achter in het gebouw woont een familie vossen en er zitten slangen in de muur aan de zijkant.”


    Ze was kalm en ontspannen, en hij wilde haar het liefst in zijn armen nemen, maar hij wist niet hoe ze daarop zou reageren. Hij bestudeerde haar kaart.


    Karly ging weer naast hem zitten. “Ik heb de gebieden aangegeven die het meest kwetsbaar zijn voor aanvallen, maar het kan inmiddels anders zijn. Bovendien is deze kaart niet compleet. Je moet eigenlijk actuele kaarten raadplegen.” Ze beet op haar onderlip. Warrick legde zijn vinger erop en fronste zijn wenkbrauwen.


    “Een slechte gewoonte. Ik weet het,” zei ze. “Vraag me alsjeblieft niet hoe ik op mijn theorie ben gekomen.”


    Warrick slikte zijn vragen in. “Gisteren ben ik te ver gegaan,” zei hij. “Dat had ik niet moeten doen. Ik was overstuur.”


    “Geen wonder. Je moeder was gewond.”


    “Jij ook, maar op een andere manier. Je gaf jezelf de schuld en dat heb ik niet bestreden omdat ik zo kwaad was.


    Ze nam hem in haar armen. “Het was begrijpelijk.” Ze sloot haar ogen. “Ik voel me slecht op mijn gemak in Greythorne, want ik breng iedereen in gevaar.”


    “Je hebt gedaan wat je kon.” Hij legde zijn voorhoofd tegen het hare. “Laten we naar huis gaan.”


    “Ik wilde je net verleiden.”


    Dat had hij totaal niet verwacht. Aan haar serieuze ogen zag hij dat ze het meende en zijn hart maakte een sprongetje. Hij hoefde maar ja te zeggen. “Je weet dat we vanavond een bal geven,” zei hij. “Laten we wachten tot daarna. Dan hebben we meer tijd.” Hij kuste haar hand. “Dank je voor de kaart.”


    Hij liep met haar de heuvel af en zag opeens dat ze haar oude bruine slippers droeg. Ze had kennelijk haast gehad die ochtend. Hij verlangde hevig naar haar en als hij geen afleiding zocht voordat ze hun kamers bereikten, zou hij zich alsnog niet kunnen beheersen. Ze gingen door de hoofdingang naar binnen en hij liep in de richting van Jalines kamers. Hij zag Karly’s teleurstelling toen hij haar achterliet.


    Nadat hij zijn moeder had bezocht zwierf hij een paar uur door het park voordat hij zich ging kleden voor het bal. Met zijn vader begroette hij de gasten terwijl ze uit hun koetsen stapten. In de marmeren gangen en zalen van Greythorne glinsterden de juwelen en prachtige baljurken. Maar de hertog merkte dat zijn zoon verstrooid was. Hij nam hem mee naar een kleine salon, deed de deur dicht en sloeg zijn armen over elkaar.


    “Wat heeft dit te betekenen, vader?” vroeg Warrick. “We moeten bij onze gasten zijn.”


    “Ik heb geen zin je moeder te vragen morgen enkele gasten te bezoeken om je kwetsende opmerkingen recht te zetten. Je negeerde de burggraaf van Spenceport volledig en sprak lady Downes aan met ‘sir’. Ik ben ook niet dol op die twee, maar dit kan niet.”


    “Moeder vindt etiquette niet zo belangrijk,” verdedigde Warrick zich.


    “Dat kan wel zijn, maar ze houdt zich wel aan de regels. Wat is er aan de hand tussen jou en Karly? Hebben jullie weer ruzie gemaakt? En bedenk wel dat liegen een zonde is.


    Warrick zuchtte. “Er is niets aan de hand en ik lieg niet. Ze heeft me een kaart van Bermuda gegeven met aanwijzingen waar een schip aan land zou kunnen komen.” Warrick haalde de tekening uit zijn jaszak. Hij had hem in zijn kamer willen laten, maar was van gedachten veranderd. Als Karly gelijk had, kon er een oorlog uitbreken. Hij gaf de kaart aan zijn vader.


    “Ik wist dat ze kon tekenen, maar het is merkwaardig dat ze zo goed op de hoogte is, vooral omdat ze een vrouw is,” zei de hertog.


    “Ze heeft het grootste deel van haar leven op zee doorgebracht.”


    De hertog schudde zijn hoofd. “Toch is het vreemd.”


    “Ze heeft schepen getekend, vader.”


    “Dat kan ik me beter voorstellen dan deze kaart.”


    “Ze heeft met piraten gevaren, maar ze wil me niet vertellen hoe lang. Ik denk dat ze vrijwel haar hele leven met hen heeft doorgebracht. Piraten weten natuurlijk alles van strategische aanlegplaatsen.”


    “Maar waarom zouden ze er zoveel moeten kennen? Ze heeft er meer dan veertig aangegeven, en twee ervan bij dorpen. Hoe dan ook, je bent weer een stap verder met je onderzoek.” De hertog deed de deur naar de balzaal open en zijn blikken dwaalden over de menigte. “Je moeder en Karly zijn aan de overkant,” zei hij. “Zorg ervoor dat ze niet in moeilijkheden komen.”


    “Het spijt me dat ik verstrooid was.”


    “Ik begrijp het wel. Ga nu maar.”


    Warrick keek aandachtig om zich heen terwijl hij door de drukte liep. Er waren honderden gasten. Op de overloop van de grote trappartij speelde een orkestje. Het vrolijke geroezemoes en de drukte overvielen hem. Plotseling zag hij haar. Ze droeg een ivoorkleurige baljurk, die van Murdock afkomstig was, en ze zag er prachtig uit. Hij zag haar het liefst met loshangend haar, maar vanavond had ze het opgestoken en dat was ook mooi. Er stonden mannen om haar heen. Een van hen maakte een grapje en Karly sloeg haar hand voor haar mond. Haar ogen glinsterden van plezier. Warrick wilde haar blote hals strelen, maar daarvoor moest hij geduld hebben.


    Hij liep verder en had alleen maar oog voor haar, tot Amanda Claridge voor hem ging staan. De halslijn van haar jurk was zo laag uitgesneden dat haar tepels bijna zichtbaar waren.


    Warrick maakte een buiging. “Het is een genoegen je te zien, Amanda.”


    “Ik zocht je.” Ze lachte zacht. “Kijk niet zo zorgelijk. Kunnen we elkaar ergens onder vier ogen spreken?”


    Zelfs in een volle balzaal was een gesprek met Amanda gevaarlijk, want ze was in staat om ongewenste aandacht te trekken. “Ik was op weg naar mijn vrouw en mijn moeder. Als je wilt, kun je hen ook begroeten.” Hij liep verder zonder te controleren of ze achter hem aan kwam. Even later had hij zijn doel bereikt. Hij kuste zijn moeder en Karly op de wang. Hij zag dat Karly’s lijfje strak om haar borsten zat, en hij dacht eraan hoe vol en zacht ze waren... Zijn mond werd droog.


    Ze glimlachte. “Het spijt me dat ik te laat was,” zei ze.


    “Het wachten was de moeite waard.”


    “Je mag je moeder wel bedanken. Zonder haar hulp had het nog langer geduurd.”


    “Ik hoop dat je haar niet al te zeer hebt vermoeid. De hertogin draagt een mitella.” Amanda kwam bij hen staan.


    “Nee, natuurlijk niet,” zei Karly blozend.


    “Gelukkig is de mode dit jaar niet ingewikkeld. Ik heb problemen met mijn haar; het doet nooit wat ik wil.” Amanda zwaaide met haar hoofd. “Maar heb ik een uitstekende kamermeid. Ik zal haar naar je toe sturen. Dan hoeft de hertogin je niet te helpen.”


    Warrick zocht naar een manier om Amanda af te leiden, maar Trent was hem voor: hij maakte een buiging voor haar en vroeg haar ten dans. Zonder op haar antwoord te wachten trok hij haar naar de dansvloer.


    Jaline zuchtte. “Amanda is niet erg gelukkig met je verbintenis. Ik had niet begrepen dat ze zo op je gesteld was.”


    “Dat was ze ook niet,” zei Warrick.


    “Weet je dat zeker?” Jaline gaf Karly een duwtje in de richting van Warrick. “Gaan jullie je maar met de gasten bemoeien. Ik moet je vader vinden voordat hij mij vindt.”


    “Ik geloof dat ze last heeft van haar arm,” zei Karly, toen Jaline weg was.


    “Mijn vader zal zich wel om haar bekommeren. Kom je?”


    Hij stelde zijn vrouw voor aan de gasten en zorgde ervoor dat de gesprekken luchtig bleven. Karly was kalm, charmant en elegant, ze gedroeg zich alsof ze haar hele leven in adellijke kringen had vertoefd. Na het koude buffet bracht hij haar naar de danszaal.


    “Alsjeblieft niet, Warrick.”


    “We moeten ons laten zien op de dansvloer, Karly.”


    Maar ze ontglipte hem en vluchtte door de open deur naar de tuin, de koele avondlucht in. Hij haalde haar snel in. Haar wangen waren bleek, maar haar voorhoofd was koel, toen hij het aanraakte.


    “Ik ben niet ziek, hoor,” zei ze, en ze liep naar het terras om te ontkomen aan nieuwsgierige blikken. Daar bleef ze opeens staan en hij botste bijna tegen haar op.


    Ze snoof. “Ruik ik sinaasappels?” vroeg ze verwonderd.


    Hij nam haar mee naar de balustrade van het terras en wees op een paar bomen. “Het was een idee van mijn moeder. Halve sinaasappels die gevuld zijn met was en een brandende lont.” Hij draaide zich om en staarde haar met bewondering aan. Met gesloten ogen genoot Karly van de zoete geur. Hij lichtte haar kin op en haar ogen gingen weer open. “Je bent mooi.”


    Hij sloeg een arm om haar middel en maakte een paar danspassen op de muziek die binnen werd gespeeld. Ze danste mee alsof ze nooit anders had gedaan. “Je kunt goed dansen.”


    “Natuurlijk, maar hier is het gemakkelijker dan op het dek van een schip.”


    “Had je vader soms een gouvernante voor je aan boord genomen?”


    “Nee. De mannen waren mijn partners.”


    “Ik word er nog jaloers van.”


    Ze bleef staan en glimlachte zo sensueel dat hij zich afvroeg hoe hij haar onopgemerkt naar de slaapkamer kon krijgen. “Ik had al begrepen dat je veel tijd op schepen hebt doorgebracht.”


    “Ik heb gedanst met Harding, Ned, James en Martin, maar Nick was de beste. Die kwam uit Griekenland. Hij was weggelopen van de boerderij van zijn ouders omdat hij verlangde naar avontuur. Ik geloof dat hij het net zo leuk vond als ik.”


    Warrick zag dat haar groenbruine ogen glinsterden. “Je vader had een bijzonder stel mensen in dienst. Ik wil wedden dat je toen ook al mooi was.”


    Ze beet op haar onderlip. “Ik was nogal... roekeloos. Ik denk dat mijn vader wilde dat zijn mannen met me dansten om me uit de masten te houden. Lach niet! Anders daag ik je weer uit tot een gevecht, maar dan moet ik een echt zwaard hebben.”


    “Ik geloof je graag,” zei hij grinnikend, “maar ik hoop van harte dat ik nooit met je hoef te duelleren.” Hij nam haar gezicht in zijn handen en wist niet hoe hij moest verwoorden wat hij voor haar voelde. Hij wilde dat ze veilig was en hij wilde haar in zijn bed, maar dat wist ze al. Iemand riep hem en hij werd aan zijn plichten herinnerd. “Als het bal voorbij is, moeten we praten.”


    “Ja,” fluisterde ze, en ze kuste zijn wang.


    Met Karly aan zijn arm ging hij naar binnen en praatte met zijn vrienden. Stralend stond ze naast hem, met blozende wangen. Hij knikte naar een admiraal en zijn vrouw, maar toen hij weer met Karly wilde dansen, leek ze opeens, nerveus. “Wat is er?” vroeg hij.


    “Er is iets niet in orde met mijn jurk,” zei ze zacht. “Ik moet even naar boven naar de kamermeid om het te laten repareren.” Ze draaide zich om en hij volgde haar. “Warrick, het is een losgeraakte zoom. Ik kom zo terug.” Ze haastte zich weg.


    Hij zag dat lakeien de deur voor haar openmaakten en daarna was ze verdwenen. Hij zag ook dat Amanda zijn kant op kwam. Snel wendde hij zich tot een ouder echtpaar en begon een gesprek over de verbouwing van hun landhuis. Tegen de tijd dat Amanda hen had bereikt ging hij over op waterplanten en ze luisterde ongeïnteresseerd. Warrick hoopte dat ze na een beleefd excuus door zou lopen en dat Karly gauw terugkwam.
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    Karly moest haar uiterste, best doen om kalm te blijven terwijl ze haar vader zocht. Het was geen vergissing. Hij leefde nog. Ze had hem opeens ontdekt, met een glas wijn in zijn hand. Het was alsof er geen maanden maar uren voorbij waren gegaan, hoewel hij magerder was geworden, en bleker door gebrek aan zon. Zijn haar was anders geknipt en keurig gekamd. Hij had met zijn hoofd geknikt naar een galerij achter de balzaal en was verdwenen.


    Het was uitgesloten dat hij uitgenodigd was of dat Warrick wist dat hij aanwezig was. Dat zou hij haar hebben verteld en hij zou haar vader aan de politie hebben uitgeleverd, en haar waarschijnlijk ook. Karly bleef staan. Nee, Warrick zou haar zeker gewaarschuwd hebben. Bane, haar vader, moest weten dat hij in gevaar was. Hij had er kennelijk op vertrouwd dat hij niet herkend zou worden omdat hij dood gewaand werd.


    Overal waren gasten. Ze passeerde donkere kamers en hoorde gefluister steeds als ze naar binnen keek. Een paar keer verraste ze stelletjes in een innige omhelzing. De deur van de laatste kamer stond wijd open. Met ingehouden adem glipte ze naar binnen.


    Achter in de kamer brandde een kaars en ze zag een duistere schim. Hij draaide zich om en haar hart sloeg over. “Vader?” Met een paar stappen was ze bij hem. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar wang.


    “Je bent vel over been,” zei ze. “Hoe vaak moet ik je nog vragen me Bane te noemen?”


    Zijn stem brak en hij streelde heel zacht haar haren.


    “Het spijt me.”


    “Dat hoeft niet, kind. Niet huilen. Dat is ook weer niet nodig.” Hij bekeek haar aandachtig en vervolgde: “Vertel me maar eens over die verdomd arrogante kwast die je hier heeft gebracht.”


    Zijn ergernis amuseerde haar. “Nee, we beginnen met jou. Ik had gehoord dat je vermoord was.”


    “Je denkt toch niet dat ik me door Langdon zou laten doden? Dan zou hij nog verwaander worden. Wat een ellendeling! Ik maak er nog liever zelf een eind aan.”


    “Maar waar ben je dan al die tijd geweest?”


    Bane veegde de tranen van haar wangen. “Een Ier weet zich altijd te redden.”


    “Je bent geen Ier.” Ze fronste haar wenkbrauwen toen hij hoestte. “En je moet niet zo vloeken.”


    Hij duwde haar hand weg toen ze hem zacht op de rug sloeg. “Mijn grootvader was Iers en ik praat verdomme zoals ik wil.” Hij hoestte weer. “Ik heb gelukkig goede vrienden die me onderdak hebben gegeven. Het leek me het beste om dood te blijven tot de problemen waren opgelost. Toen ik je ging zoeken, ontdekte ik dat Angus je had meegenomen naar Engeland. Ik kon tegen niemand zeggen dat ik nog leefde, dus ben ik naar Londen gegaan.”


    “Hoe lang ben je hier al?”


    “Al een poosje. Ik heb je gezocht zonder me bekend te maken. Niemand kon me iets vertellen en ik had de hoop eigenlijk al opgegeven. Tot ik de advertentie in de krant zag met het bericht dat je was getrouwd met een heuse markies van Zus tot Zoveel en dat zijn ouders hier in Greyrock woonden.” Hij keek om zich heen en zuchtte.


    “Het is Greythorne,” verbeterde ze hem. “Ik ben getrouwd met Warrick Barry, de markies van Ralstead.”


    “Dat bedoel ik.”


    “Bane, ik ben erg blij dat je hier bent,” zei ze. “Warrick heeft je hulp nodig, en die van mij. Hij heeft bewijzen gevonden dat Langdon samenwerkt met de Fransen. Het is niet helemaal duidelijk wat ze van plan zijn, maar ik denk dat ze Bermuda willen innemen. Ik wil hem vertellen wat ik weet en wat mijn werk is, maar ik had jou beloo-”


    “En die belofte mag je niet verbreken,” zei hij.


    “Langdon weet het. Een van je mannen moet het hem hebben verteld.”


    “Verdorie!” Bane krabde aan zijn kin. “Dat moet Thomas zijn geweest. Ik denk dat hij is doorgeslagen in de gevangenis.”


    “Ik had Warrick alles moeten vertellen.”


    “Nee. Als hij weet dat je een loods bent, word je opgehangen.


    Vrouwen werken niet op schepen. En ik zou opgehangen worden omdat ik je heb leren loodsen. Hack, Bug, Nick en alle andere mannen zouden ook opgeknoopt worden omdat ze onze geheimen kennen. Langdon zal zijn mond wel houden, anders komen zijn eigen plannen in gevaar.”


    “Maar nu je hier bent kan het anders lopen,” zei ze. “Je weet dus al wat Langdon van plan is.”


    Bane liet haar los. “Ja, en jij hebt het ook uitgevogeld. Je bent altijd een slimme meid geweest.”


    “Je moet Warrick vertellen wat je weet,” herhaalde ze. “Hij heeft er belang bij jou te helpen om Langdon te pakken te krijgen.”


    “Als ik hem wilde spreken, was ik zeker niet door de personeelsingang naar binnen geslopen” zei Bane grimmig. “Nee, het is beter dat hij denkt dat ik dood ben. Jouw markies wil alleen maar nog rijker worden. Hij wil de waarheid niet horen, zeker niet van iemand als ik. Niemand kan me helpen.”


    “Je vergist je, Bane.”


    Ze merkte dat zijn woede wegzakte. “Ik ben hier gekomen omdat ik moest weten hoe het met je ging. Ik wil mijn mannen vinden en dingen rechtzetten, en daar heb ik niemand bij nodig.”


    “Nu ik weet dat je nog leeft en dat mijn vermoedens over Langdon juist zijn, ga ik mijn belofte verbreken” zei ze. “Ik moet Warrick helpen voordat het te laat is.”


    Bane greep haar schouders vast. “Dat moet je niet doen, kind. Je was er niet bij toen we Langdons schip in beslag namen en de lading eruit haalden. Hij geeft niet alleen informatie aan de Fransen door. Hij wil het eiland voor hen veroveren.”


    “Waarom denk je dat?”


    “Hack en ik hebben een metalen kist met gouden munten op zijn schip gevonden.”


    “Heeft niemand gezien dat jullie die weghaalden?”


    “Nee, we hebben het s nachts gedaan. In de kist zat een brief die was ondertekend door de commandant van de Franse marine. Met het geld moesten soldaten en wapens gefinancierd worden.”


    Er ging haar een licht op. “Dus Langdon is je gaan zoeken om het geld terug te krijgen en hij heeft geprobeerd je te vermoorden.”


    “Ja, maar ik raakte alleen gewond. De vrouw die me onderdak gaf heeft het gerucht verspreid dat ik was bezweken aan mijn verwondingen. Zo hebben we Langdon om de tuin geleid.”


    “En toen is hij achter mij aan gegaan.”


    “Ik heb de kist in jouw favoriete grot verborgen. Hij kan daar niet in of uit zonder jouw hulp of de mijne.”


    “Dat verklaart veel.” Karly werd opeens duizelig. Haar vader bedoelde het goed, maar hij had veel schade aangericht. “Je mannen en ik zijn gevangengezet vanwege dat geroofde schip.”


    “De mannen waren daar tenminste veilig. Jij weet net zo goed als ik dat ze geen goede schutters zijn. Ze zouden binnen een week zijn neergeschoten. Hack houdt zijn mond wel. Hij kan de weg in die grot nooit vinden en bovendien heb ik valstrikken uitgezet.”


    “Dus je wist van Langdons plannen en je hebt niets gedaan?” vroeg ze boos.


    “Ik heb het geld verborgen. Zonder kan hij geen soldaten betalen.”


    Karly schudde ongelovig haar hoofd. “Je had de gouverneur moeten waarschuwen.”


    “Wat? Die kerel heeft me een piraat genoemd en jou in de gevangenis gegooid. Dat lijkt me dus geen goed idee. Ik heb jou niets verteld, juist om je te beschermen.”


    “Welnu, ik ben opeens bijzonder waardevol geworden. Niet alleen omdat ik loods ben, maar ook omdat ik weet waar die gouden munten zijn en hoe je er moet komen,” zei ze spottend. “Voor Langdon is het belangrijk dat ik in leven blijf. Dus het zou me verbazen als hij een prijs op mijn hoofd heeft gezet.”


    Bane vloekte. “Die Warrick is een sufferd. Hoe kon hij Langdon met je laten praten? Hoe dan ook, ik moet weg. De man van wie ik dit pak heb geleend zou kunnen gaan klagen.” Hij plukte aan zijn kostuum. “Ik zal je laten weten waar je me kunt bereiken.” Hij zuchtte, kuste haar en liep naar de tuindeur. “Ik moet zeggen dat je er elegant uitziet in die jurk. Toen je binnenkwam dacht ik even dat ik je moeder zag.”


    Karly verkeerde in tweestrijd. Haar vader was niet fit en ze wilde geen afscheid van hem nemen. Hij had haar nodig, want hij liep gevaar. Warrick kon hen helpen, maar Bane had geen vertrouwen in hem. Met de brief van de Franse commandant en de kist met munten kon ze haar onschuld bewijzen. “Ik ga met je mee.”


    Bane draaide zich om. “Geen denken aan. Jij gaat terug naar de balzaal.”


    Maar ze wilde niet dat hij weer uit haar leven verdween. “Het was geen vraag.”


    “Hoe ver denk je dat je komt met die jurk? Ze zullen je zien voordat je halverwege het grasveld bent.”


    Karly trok het donkere kleed van de tafel en wikkelde het om zich heen. “Is dit beter?”


    “Je hebt gezegd dat Warrick goed voor je zorgt. Je bent hier veilig.”


    Ze liep naar de tuindeur. “We gaan te paard,” zei ze.


    “Je bent net zo koppig als je moeder.”


    “Dat beschouw ik maar als een compliment.”


    Ze liepen naar buiten. “We gaan de kist zoeken en dan zullen we Warrick inlichten en hij zal je helpen,” zei Karly. Ze hoorde hem vloeken. “Wil dat zeggen dat je akkoord gaat?” vroeg ze.


    “Ik zal het niet herhalen,” zei hij, en greep haar hand.


    “Kom, we moeten voortmaken.” Ze renden bijna over het grasveld. Ze durfde niet om te kijken nu ze haar besluit had genomen. Pas toen ze het erf overstaken, keek ze even naar de verlichte ramen om een glimp van Warrick op te vangen. Hij wachtte op haar en ze zou heel lang wegblijven.


    “Ga dan terug, als hij echt zoveel voor je betekent,” zei Bane.


    Karly negeerde zijn opmerking. “Er is niemand in de stallen op dit uur. De paarden van de gasten zijn aan deze kant.” Ze wees op het donkere stalgebouw.


    Bane schudde zijn hoofd. “We kunnen beter de wagen van de slager nemen. Die staat op het punt te vertrekken. Als we ons daarin verbergen kunnen we meerijden naar Londen.” Hij rende voor haar uit naar de wagen en klom erin.


    Karly volgde hem. Het stro op de bodem rook naar vee. Een hand werd op haar mond gedrukt en een andere greep haar vast. Iemand pakte haar benen en ze werd voorover op het stro gegooid. Ze wilde schreeuwen, maar werd gekneveld en haar enkels werden met een touw vastgebonden.


    “Het spijt me, Karly. Het is voor je eigen bestwil,” zei Bane. “Probeer te slapen, want het wordt een lange rit.”


    Ze verzette zich hevig en schopte hem. De wagen reed schokkend voort en hij begon haar verhalen te vertellen over de plekken waar hij was geweest. Ze weigerde hem aan te kijken en de uren kropen voorbij. Toen het buiten lichter begon te worden, viel ze uitgeput in slaap.


    Toen de wagen stilstond was het inmiddels weer donker. De deur ging open en ze werd opgetild door de mannen die haar hadden vastgebonden. Ze waren bij de Theems en even verderop lag een klein schip. Bane droeg haar aan boord en naar het onderdek, waar het vochtig en benauwd was. Twee mannen liepen met hen mee. Via een lange smalle gang bereikten ze het ruim. Daar legde hij haar neer.


    Al haar spieren deden pijn, maar ze gaf geen krimp. Bane kreeg ruzie met de mannen en niemand had aandacht voor haar. Toen ze uitgepraat waren pakte Bane een mes om de touwen los te snijden en de lap van haar mond te halen. Ze schoof van hem weg omdat ze hem wilde slaan, en dan zou het nog erger worden.


    “Ik moet je jurk hebben.”


    Ze keek hem kwaad aan terwijl hij voor haar neerknielde. “Geen denken aan.”


    “Die jurk kan verkocht worden en we hebben geld nodig. Ik heb wat oude kleren van je meegenomen.” Hij liet haar een zak met kleren zien.


    “Je bent in mijn kamer in Greythorne geweest,” zei ze.


    Nu pas begreep ze hoe zorgvuldig haar ontvoering was voorbereid.


    “Ik moest je daar weg hebben.”


    “Leg me uit waarom!” snauwde ze.


    “Pas op, meisje. Ik ben nog steeds je vader!”


    “Alsof ik dat niet wist.”


    “Niet huilen, Karly. Het kon niet anders. Ik had je hulp nodig en ik vertrouwde die lord van Greyrock niet.”


    “Mijn echtgenoot, bedoel je.”


    “Hoe kan een man met een meisje trouwen zonder de toestemming van haar vader?”


    “Je was dood!” Karly stond op en zag dat de mannen met grote ogen naar haar keken. “Wil je mijn jurk?” Ze begon hem open te knopen. Bane protesteerde, maar ze was woedend. Ze trok de jurk uit en gooide hem naar haar vader. In haar ondergoed staarde ze de mannen uitdagend aan, voordat ze een van de oude jurken pakte en die over haar hoofd liet glijden. “Ik hoop dat je er veel geld voor krijgt, maar waag het niet hem te verkopen aan Murdock.”


    “Wie is dat?”


    “Murdock is een handelaar in de haven. Hij is een goed mens. Laat hem erbuiten.”


    Ze liet zich op de vloer vallen en leunde tegen de houten wand. Als haar list slaagde, zouden ze de jurk naar Murdock brengen en misschien zou die ‘m herkennen als een van de kledingstukken die hij aan Warrick had verkocht. Dan was het nog maar afwachten wanneer Warrick zijn vriend zou opzoeken. Warrick had haar hulp nodig, maar zou hij haar nog willen zien als hij dacht dat ze gevlucht was?


    Ze voelde zich diepongelukkig. De kans dat haar list zou slagen was erg klein. Haar vader legde zijn hand op haar schouder, maar ze duwde hem weg. Ze sloot haar ogen, hoorde hem de sleutel in het slot omdraaien en hoopte dat ze snel in slaap zou vallen.
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    Het was het vreselijkste bal dat Warrick ooit had meegemaakt. Elke vrouw die hij zag hem aan Karly deed denken. Ze was al een week verdwenen en hij was haar niet gaan zoeken. Hij weigerde een vrouw te smeken om terug te keren. Hij had Karly meer gegeven dan welke vrouw ook en nu zat hij met de brokken. Hij sloot zijn ogen en toen hij ze weer opendeed stond William weer voor hem. Eerder die avond had hij geprobeerd Warrick aan een vrouw voor te stellen.


    “Ik ben niet in de stemming,” zei Warrick.


    “Het gaat om iets anders.”


    Warrick schudde zijn hoofd en keek verlangend naar Williams wijnglas.


    “Ik heb alleen maar zin in drank.”


    “En als ik je nou vertel dat ik misschien weet waar Karly is?” vroeg William. “Zou je dat willen weten?”


    “Nee.”


    Warrick liep om zijn broer heen naar buiten. Eenmaal in de wintertuin ging hij zitten op een bank bij de grote vijver. Hij luisterde naar het klateren van de fontein terwijl hij probeerde na te denken. Maar hij kreeg de kans niet. Achter hem ritselde iets en hij draaide zich hoopvol om. Daar verscheen Amanda, met twee glazen in haar hand. Ze ging naast hem zitten en gaf hem een glas.


    Hij nam een slokje, maar zijn keel zat dicht en hij keek naar het vrouwenbeeldje onder de fontein. Het was naakt, met stevige borsten en het water viel op haar lange haren. “Je mist haar.”


    Hij nam nog een paar slokken, maar de wijn smaakte niet.


    “Ja. Ze was boeiend.”


    “En mooi,” vulde Amanda aan.


    “Ja, dat ook.” Hij keek haar aan. “En jij was jaloers.”


    “Je was verliefd op haar en niet op mij. Dat was voor mij moeilijk om te accepteren.” Ze dronk van haar wijn. “Het is geen geheim dat ik met je wil trouwen. Misschien ben ik niet zo boeiend als zij, maar ik ben aardig.”


    “Dat heb ik gezien toen je optrok met je broers en hun kinderen.” Hij legde zijn hand op de hare, maar het deed hem niets. Hij dacht aan kinderen met het donkere haar van Karly en stond op. “Wil je me excuseren, Amanda? Ik moet William even spreken.” Hij zette het glas neer en haastte zich weg. In de balzaal zag hij William tussen de charmante tweelingzusters Lastrum staan.


    “Ik vroeg me al af wanneer je zou terugkomen,” zei William met een grijns.


    “Wat weet je?”


    William kuste de hand van beide jonge vrouwen en liep met Warrick naar het erf, waar de koetsen stonden. Ze bleven staan bij die van William. De koetsier sprong van de bok en deed het portier open.


    “Gaan we weg?” Maar Warricks vraag werd beantwoord toen Murdock uitstapte, met in zijn hand een bruine papieren zak.


    


    Warrick tuurde naar het schip en werd overvallen door angst. Karly was nergens te bekennen, maar hij herkende Bane van het portretje in Karly’s hangertje. Ze moest ergens benedendeks zijn. Zijn woede jegens Bane gaf hem kracht. De man verdiende een strenge straf voor de ontvoering van Karly.


    Een van de luitenants van admiraal Howarth begroette hem. “We zijn klaar.” Warrick knikte naar William.


    “Ze staan op het punt van vertrekken,” zei Howarth. “Als uw vrouw daarbinnen is, zullen we haar vinden.”


    Warrick trok zijn pistool. “Ik ga met jullie mee.”


    “Dat mag, maar mijn luitenant geeft de bevelen.”


    Warrick knikte. Hij zag hoe een groepje mariniers zich naar de achtersteven van het schip begaf en volgde de luitenant naar de voorsteven. De mariniers waren al op het dek voordat de bemanning alarm sloeg. Warrick sloop naar beneden en moest twee keer wegduiken omdat er geschoten werd. In de gang kon hij haast niets zien of horen, maar hij ving een glimp van Bane op. Een deur sloeg dicht en hij rende erheen. “Geef je over, Bane!” Hij trok de deur open en stortte zich op zijn tegenstander.


    “Waar is Karly?” brulde hij en hij sloeg erop los, tot hij voetstappen achter zich hoorde. Het was de luitenant en hij had een lantaarn bij zich. Bane kwam overeind, sloeg Warrick tegen de wand en vluchtte de gang in. Een schot weerklonk en Bane zakte in elkaar.


    “Niet schieten!” schreeuwde Warrick. “Hij moet me helpen Karly te vinden.”


    Hij rende naar Bane en zag een donkere bloedvlek op zijn rug. Toen hij hem omdraaide schrok hij, want Bane had glazige ogen en hij leek totaal versuft. “Waar is ze?”


    “Ze had gezegd dat u intelligent was,” mompelde Bane, en hij sloot zijn ogen. Warrick schudde hem voorzichtig en herhaalde zijn vraag, toen hij een gesmoorde kreet hoorde. Karly. Hij sprong overeind. “Karly, waar ben je?”


    “Ik ben hier,” antwoordde ze. De deur aan het eind van de gang rammelde.


    “Breng hem naar een dokter,” beval hij de luitenant. Hij rende naar de deur en ontgrendelde die. Karly viel in zijn armen. Zijn hart bonsde in zijn keel en hij klemde haar tegen zich aan. “Je bent veilig,” zuchtte hij.


    “Eindelijk.” Ze begroef haar hoofd in zijn hals.


    Hun problemen waren niet opgelost, maar zijn twijfel was verdwenen. Hij was haar niet alleen uit plichtsgevoel gaan zoeken. Hun relatie was veranderd, hoewel hij niet wist wanneer dat was gebeurd. Hij keek haar aan. Ze was bleek en vermoeid, maar nog mooier dan eerst. Hij had haar zoveel te vertellen, maar dit was niet het juiste moment.


    “Wat ga je met Bane doen?” vroeg ze.


    De betovering was verbroken en Warrick keek om naar de mariniers. Ze hadden Bane tussen zich in en hij leek weer fit. Kennelijk was zijn flauwte een list geweest.


    “Hij gaat naar de gevangenis van Newgate,” zei Warrick grimmig. “Daar hoort hij thuis.”


    “Maar ik ben vrijwillig met hem meegegaan. Je kunt hem vastzetten. Dat overleeft hij niet.”


    Opeens zag Warrick de schaafwonden aan haar polsen. “Heeft hij je geboeid?” Karly antwoordde niet, want de emoties werden haar te machtig. Ze wankelde en hij kon haar nog net opvangen. “Waarom ben je met hem meegegaan?”


    “Hij is onschuldig.”


    “Onschuldige mensen gedragen zich anders.”


    “Ze móten zich wel verbergen als niemand hen gelooft. Ik wilde hem helpen.”


    “Je maakt het erg moeilijk voor me. Het lijkt wel of je erbij betrokken bent.”


    “Ze heeft er niets mee te maken,” siste Bane.


    Warrick werd weer kwaad op de oude man. “Ik weet niet aan wiens kant u staat en het interesseert me ook niet. Ze vertrouwde u en heeft door uw toedoen in groot gevaar verkeerd. Ik raad u aan erg goed na te denken over wat u nu zegt en doet.”


    Karly greep Warricks kraag. “Langdon wil dat ik voor hem werk omdat ik een ervaren loods ben.”


    “Karly!” riep Bane ontsteld.


    Maar ze liet zich de mond niet meer snoeren. “Langdon had dat ontdekt. Daarom wilde hij me huren van mijn oom. Ik kan elk schip veilig langs de riffen van Bermuda navigeren. Daarom kon ik de tekening van het eiland maken. De schepen die ik heb getekend lagen in de haven van St. George. Dat kun je nagaan.”


    Bane kreunde, maar Warrick wendde zich tot Howarth. “Ik neem haar mee naar huis. Ze is uitgeput.”


    Karly was niet meer te stuiten. “Maar dat is nog niet alles. Er is een kist met gouden munten en een brief. Ik zal je helpen die te vinden als je belooft dat Bane niet naar Newgate hoeft. Ik ga niet weg voordat je me je woord hebt gegeven.”


    Haar dreigement had niets te betekenen. Hij kon haar gemakkelijk dragen, maar haar smeekbeden maakten hem week. “Hij is een piraat,” zei hij. Karly schudde verwoed haar hoofd.


    “Ik heb een voorstel,” zei Howarth. “Ik neem meneer Bane mee naar de academie. Daar kunnen we hem in de gaten houden, terwijl we uitzoeken wat er precies aan de hand is.”


    Warrick aarzelde en Karly wachtte bevend op zijn beslissing. Hij wierp een blik op Bane. “Dat lijkt me een goed idee, sir.”


    “Afgesproken dan. Ik zal erop toezien dat hij alleen met u of mij praat.”


    Warrick hield Karly stevig vast terwijl Bane werd weggevoerd. “Thuis praten we verder,” zei hij. Hij wilde haar optillen, maar ze duwde hem weg.


    “Ik kan zelf lopen.”


    Haar wilskracht hield haar overeind, maar bij de loopplank naar de kade kon ze niet meer. Warrick tilde haar alsnog op en droeg haar naar de wachtende koets. Tijdens de rit vertelde ze hem over de schepen die ze had geloodst, over haar werk voor meneer Hasings en haar leven te midden van de kapers. Af en toe werd ze duizelig, maar ze praatte door. Hij luisterde zonder iets te zeggen, maar toen ze haar leven beschreef na Banes vermeende dood merkte hij dat ze iets oversloeg. Het ene moment was ze in de gevangenis met de bemanning en het volgende op het schip van haar oom.


    “Hoe lang heb je in de gevangenis gezeten?”


    “Dat weet ik niet precies. Tot oom Angus kwam. De rest weet je.”


    “Was hij al op Bermuda?”


    “Nee.”


    Hij schatte dat ze als het meezat drie maanden had vastgezeten, maar te oordelen naar de gekwelde blik in haar ogen had het niet meegezeten. Na hun thuiskomst liet ze zich door hem naar de slaapkamer dragen. Ze probeerde haar jurk uit te trekken, maar haar handen trilden en ze strompelde naar het bed.


    “Laat mij je helpen,” bood hij aan.


    “Ik heb dit niet gewild.”


    “Dat begrijp ik.” Hij maakte de knopen van haar jurk open, trok die over haar hoofd en voelde haar warme huid. Ze was weer bij hem. Hij ging verder met haar onderjurk en zag dat ze geen kousen droeg. Als het winter was geweest, zou ze ziek zijn geworden. Hij legde de kleren weg. Er was veel veranderd sinds hun eerste ontmoeting, maar niet haar vastberaden houding. Ze geloofde in de onschuld van haar vader. Ondanks alles was ze loyaal gebleven. De bedienden, die bezig waren in de badkamer, gingen weg en hij hoorde dat de deur dicht ging. “Je bad is gereed. Ik zal je helpen.”


    Ze legde haar handen in de zijne, terwijl hij haar in het warme water liet zakken. Haar lichaam was zichtbaar onder haar dunne zijden hemd en hij werd herinnerd aan hun liefdesnacht. Hun band was erdoor versterkt en hij zou graag bij haar in het bad glijden om hun relatie weer nieuw leven in te blazen. Dat was natuurlijk nu uitgesloten, want ze was veel te moe, maar zijn fantasie wond hem op. Hij durfde niet te praten uit angst dat zijn stem hem zou verraden.


    Hij pakte een flesje met vloeibare zeep en haalde het dopje eraf. “Maak je haar eens nat, dan zal ik het wassen.” Ze zonk onder het wateroppervlak en kwam weer boven. Warrick zeepte haar natte haren in. Geen vrouw kon aan haar tippen, bedacht hij terwijl hij zijn vingers door haar donkere haren liet glijden.


    “Ik heb het er niet beter op gemaakt,” fluisterde ze.


    “Je vader leeft nog. Dat moet een opluchting voor je zijn.” Ze draaide haar hoofd om en keek hem aan. “Wat ga je nu doen?” vroeg ze.


    “Ik ga jou verzorgen.”


    Hij hielp haar uit de tobbe en even later zat ze, gehuld in een kamerjas, bij het haardvuur, waar hij haar geschuurde polsen met stroken linnen verbond. “Ik zal een kamermeid vragen je in bed te helpen. Als je me nodig hebt, ben ik in de bibliotheek.”


    “Ik zou willen dat je hier bleef.”


    Haar woorden gaven hem hoop. “Lieveling, je moet gaan slapen. Als er iets is, ben ik zo bij je.”


    Hij liet haar alleen en dwaalde rusteloos door het huis. Ze had haar geheimen veel eerder kunnen prijsgeven. Hoewel hij begreep waarom ze zo lang had gewacht, hinderde het hem. In de salon trof hij William aan.


    “Waar is Bane?” vroeg Warrick.


    “Opgesloten in een kamer van de marineacademie. Het is daar heel wat gerieflijker dan op dat wrak waarmee hij wilde vluchten. Dat zou niet verder zijn gekomen dan de monding van de Theems. Hoe is het met Karly?”


    “Goed.”


    “Bane wil haar spreken.”


    Warrick snoof en liep door naar de bibliotheek. “Die kan zoveel willen. Hij moet genoegen nemen met de admiraal of met mij, als hij wil praten. Hij heeft haar in gevaar gebracht en niet goed behandeld. Haar polsen zitten vol schaafwonden omdat hij haar had geboeid.”


    “Waarschijnlijk wilde hij voorkomen dat ze zou ontsnappen. Volgens hem heb jij haar ontvoerd.”


    “Onzin.”


    William ging op een stoel bij de deur zitten. “Gelukkig heb je hem alleen maar geslagen. Je hebt je keurig weten te beheersen.”


    “Ik moest hem wel sparen. Hij heeft belangrijke informatie,” zei Warrick.


    William knikte. “Hij vroeg me om je te zeggen dat Karly vrijwillig met hem meeging. Pas toen ze bij de wagen kwamen heeft hij haar voeten en polsen laten vastbinden. Hij geloofde namelijk niet dat je ze in de steek zou laten.”


    “Dan vergiste hij zich.” Met een zucht ging Warrick achter zijn bureau zitten.


    “Bane is ervan overtuigd dat je haar gebruikt,” zei William.


    Warrick trok een lade open en haalde er een document uit. “Dan zal hij dit graag willen lezen. Dit verlost Karly van haar verplichtingen aan mij.” Hij gaf William het document en wachtte op zijn reactie.


    “Dus de koning heeft je opdracht gegeven het huwelijk nietig te laten verklaren?”


    “Toen Karly verdween nam ik aan dat ze van me af wilde. Daarom heb ik de koning geschreven en er kwam meteen een reactie.”


    “Dat heb je snel geregeld,” zei William.


    “Je hebt geen idee wat ik heb doorgemaakt. Ik hou van haar, maar de liefde is niet wederzijds.”


    “Teken dat document dan, beste broer! Dan ben je van haar af. Als je werkelijk denkt dat ze niet om je geeft, heb je het volste recht een eind aan je huwelijk te maken. Je leven zou een hel worden.”


    “Je weet niet waar je het over hebt.”


    “Jij evenmin.” William stond op. Bij de deur draaide hij zich om. “Ik ben bijna net zo op haar gesteld als jij.”


    “Moet ik dan vergeten wat er is gebeurd?”


    “Je moet de voor- en nadelen zorgvuldig afwegen. Dan kun je pas een beslissing nemen.” William vertrok.


    Warrick deed het document van de koning in zijn brandkast en haalde de gebroken sextant tevoorschijn die hij in Karly’s koffer had gevonden. Het instrument was een duidelijke aanwijzing, maar die had hij over het hoofd gezien. Hij besloot het mee naar boven te nemen. Karly zat voor het haardvuur haar haren te kammen. Haar blote voeten kwamen onder haar nachtjapon uit en naast haar lag een leeg dienblad. Ze keek verheugd op toen hij binnenkwam. “Ik hoopte al dat jij het was.”


    Hij wist niet wat hij daarop moest zeggen en ging tegenover haar op een stoel zitten. “Je zult blij zijn om te horen dat je vader goed herstelt. Morgen ga ik met hem praten.”


    Karly staarde naar handen. “Je wilt natuurlijk niet dat ik met je mee ga.”


    “En jij wilt dat wel.”


    “Bane denkt dat je me gebruikt. Dat kan ik rechtzetten. Ik heb hem verteld wat je van plan bent,” zei Karly zacht.


    “Dit is van jou.” Warrick gaf haar de sextant.


    “Je bent teleurgesteld dat ik je niet eerder heb verteld dat ik loods ben.”


    Dat kon hij niet ontkennen. “Dat klopt. Ik vind het onverantwoordelijk van je, maar ik kan Bane niet ondervragen zonder je hulp.”


    “Het spijt me.”


    “Dat weet ik.” Hij greep haar hand. “Ik ben blij dat je je weer goed voelt.”


    Ze stond op, liep naar het bed en kroop tussen de lakens zonder iets te zeggen. Hij volgde haar en ging op het bed zitten. “Wat moet ik met je beginnen?” fluisterde hij. Ze sloot haar ogen terwijl hij haar haren streelde en haar ademhaling werd rustig.


    Haar gezicht was vredig en ontspannen, alsof er de afgelopen week niets was voorgevallen. Maar op haar polsen en zijn hart zaten littekens.
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    Karly keek verwonderd om zich heen.


    Die morgen had Warrick haast niets tegen haar gezegd. Hij was beleefd, maar daar bleef het bij. De nacht lag ver achter hen. Het enorme gebouw, dat Karly eerst voor een paleis had aangezien, had hoge plafonds die beschilderd waren met engeltjes. De academie van de marine was gebouwd om te imponeren en Karly voelde zich inderdaad erg klein.


    Als ze een man was geweest met een rijke familie en de juiste connecties, had ze hier voor loods kunnen leren. Maar vrouwen hadden hier niets te zoeken. Ze werd aangegaapt door officieren en vermoedde dat ze alleen maar werd gedoogd omdat Warrick haar vergezelde.


    De ene lange gang ging over in de volgende. Het leek of ze om het hele binnenplein waren gelopen, voordat Warrick op een rode deur klopte en naar binnen liep.


    Een man achter een bureau stond op, begroette hen en verdween door een andere deur. Het duurde lang voordat de deur weer openging en een gezette grijzende man verscheen, gekleed in een uniform vol onderscheidingen. Hij begroette Warrick, nam zijn gepluimde hoed af en maakte een buiging voor haar.


    “Ik ben admiraal Howarth en u moet lady Ralstead zijn. Ik begrijp dat u opgeleid bent als loods.”


    Niemand had haar nog met haar titel aangesproken en dat verwarde haar. “Zegt u maar Karly,” zei ze. “Ik ben niet officieel opgeleid, maar ik ken de kust van Bermuda.”


    “Vergeeft u mij, maar daar moet ik toch een zeker... bewijs van hebben,” zei Howarth. “Ik ben verantwoordelijk voor onze operaties in dat gebied en loodsen zijn belangrijk voor ons.”


    “Wat moet ik doen?”


    “Dat zal ik u vertellen.” Hij nam hen mee naar zijn kantoor, waar een grote wereldkaart aan de muur hing. Hij wees het eiland aan. “Stel dat ik een schip had met achttien kanonnen en ongezien wilde aanleggen. Waar zou u me heen brengen en hoe?”


    Karly keek even naar Warrick. Zijn gezicht was bijna een masker. “Wat is de diepgang van het schip?” vroeg ze.


    “Ongeveer zeven meter.”


    Karly ging pal voor de kaart staan zodat ze Warrick niet meer kon zien. Ze wilde niet door hem afgeleid worden. “Het is moeilijk te zeggen omdat ik het schip niet ken, noch de bemanning of de windrichting. Maar waarschijnlijk zou ik het naar Basch Cove aan de zuidkust brengen, op een veilige afstand van St. George. De rotsen daar zijn hoog genoeg om uw masten te verbergen.”


    “Maar er zijn riffen.”


    “Dat klopt, daarom heeft u ook een loods nodig.” Ze vouwde haar handen en keek de mannen aan. “Gelooft u me soms niet?”


    De admiraal glimlachte. “Uw informatie is correct, maar u had het ergens gehoord kunnen hebben.”


    Hij had gelijk. Ze kon hem zijn opmerking niet kwalijk nemen. “Dat zou het geval kunnen zijn,” zei ze, “maar ik heb het nergens gehoord.”


    Warrick knikte. “Sir, kunnen we meneer Bane bezoeken?”


    “Ik zal u naar hem toe brengen,” zei de admiraal.


    Karly verwachtte dat ze weer een lange wandeling moesten maken, maar ze sloegen een hoek om en kwamen in een ander kantoor waar twee bewakers aan weerszijden van een deur stonden. De mannen salueerden voor de admiraal en deden de deur open. Karly liep naar binnen en zag weer officieren in uniform. Bane lag op een groot veldbed midden in de kamer. Ernaast stond een tafeltje met een waterkan en door het grote raam viel het zonlicht op de witte muren. Het was sober, maar schoon en fris. Ze ging naast Bane zitten, die het groepje met argwaan bekeek.


    “Wat kom je doen, meisje?” vroeg hij.


    “Ik kom kijken hoe het met je gaat.” Ze wees op het verband om zijn schouder.


    “Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat je je om mij geen zorgen hoeft te maken?” bromde hij.


    Ze nam zijn hand in de hare. “Bane, ik moet met je praten over de kist met goudstukken die je van Langdons schip hebt gehaald. Ik moet weten hoe je die beveiligd hebt.”


    “Dat geld is voor mijn mannen. Ze hebben het eerlijk verdiend. Als bepaalde mensen onze kapersvergunning niet hadden ingetrokken,” zei hij met een boze blik op de admiraal, “dan hadden ze het meteen kunnen krijgen.”


    “Het gaat me niet om het geld, maar om de brief die je noemde.”


    Bane lachte spottend. “Ik merk dat je weer de ouwe bent en je gevoel voor humor terug hebt.”


    “Ik maak geen grapje.”


    Hij trok zijn hand weg. “Wat ik je heb verteld was alleen voor jou bestemd,” zei hij kwaad.


    “Dat weet ik, maar alles is nu anders,” zei Karly geduldig. “Dat moet je begrijpen.”


    “Ik begrijp vooral dat mijn dochter liever het bed van een man warm houdt dan het hart van haar vader.”


    Ze schoot overeind en voelde dat ze woedend werd. Er werd een hand op haar schouder gelegd en ze zag dat Warrick naast haar stond.


    “Als u de buit officieel had aangegeven, zouden u en uw mannen een deel hebben gekregen,” zei hij. “Dat zijn de regels voor kapers.”


    “Iets is beter dan niets,” snauwde Bane.


    “En vrijheid is beter dan gevangenschap,” zei Karly koel. “Heeft die man je kwaad gedaan? Heeft hij in de gevangeni-”


    “Daar hebben we het niet over,” onderbrak ze hem. Ze wilde niet over commandant Farris praten. Die was ver weg, op Bermuda. Ze kreeg het al benauwd bij de gedachte dat haar nachtmerries zouden terugkeren. Het had veel erger kunnen zijn, wist ze. Farris had haar kunnen verkrachten, maar hij had alleen geprobeerd haar bang te maken en te chanteren. “We hadden het over die brief. Die kan bewijzen dat Langdon schuldig is.”


    “Misschien heeft iemand anders ondertussen zijn plaats ingenomen. Misschien hebben de Fransen een ander complot bedacht, en dan is die brief waardeloos.”


    “Als dit complot aan het licht komt, zal het zó pijnlijk zijn voor de Fransen dat ze niets meer zullen durven doen,” zei Karly. “En als het veel geld is, zullen ze het niet nog een keer kunnen uitgeven.” Ze wendde zich tot de admiraal. “Ik wil u een voorstel doen. In ruil voor de brief krijgt de bemanning van mijn vader het geld. Mijn vader wordt vrijgesproken en krijgt bovendien zijn vergunning om te kapen terug.”


    De admiraal hoestte en schraapte zijn keel. “Daar kan ik niet alleen over beslissen.”


    “Sir, het is geen misdaad geld te stelen van een verrader als Langdon. Mijn vader heeft Engeland een grote dienst bewezen omdat hij Langdons sluwe plannen heeft gedwarsboomd.” Ze richtte zich weer tot Bane. “De voorwaarde is dat jij alles moet vertellen wat je weet.”


    “Verwacht je dat ik op je woord vertrouw?”


    “Ja,” zei ze ferm.


    “Ik kan merken dat je met rijke Engelsen omgaat.”


    Karly sloeg haar ogen neer.


    “Ik moet die brief hebben,” zei Warrick. “En ik heb óók een voorwaarde.”


    Bane snoof. “U zegt het maar, milord.”


    “Iemand heeft een prijs op Karly’s hoofd gezet. Wat weet u daarvan en wie verdenkt u? U bent in Londen geweest. Vertel me wat u weet zodat ik maatregelen kan nemen.”


    Bane keek zijn dochter aan. “Je hebt een hoop onrust veroorzaakt. Toch geloof ik niet dat je echte vijanden hebt.” Hij dacht even na. “Maar de familie Roberts is niet te vertrouwen.”


    “Angus Roberts?”


    “Angus is de broer van mijn overleden vrouw Caroline. Ik dacht aan hun ouders. Karly’s grootouders.”


    “Waarom zouden die Karly iets willen aandoen?” vroeg Warrick.


    Bane zuchtte. “Ik heb Caroline ontmoet toen ze op mijn schip kwam werken. Ze had jongenskleren aan, maar ik merkte al gauw dat ze ons had misleid. Ze was gevlucht omdat haar vader haar aan een slager wilde uithuwelijken. We werden verliefd op elkaar en ze werd zwanger van Karly. We huurden een kamer in St. George en Caroline ging zeilen stikken. Ik ging weer varen om geld te verdienen, want ik wilde een huis voor haar kopen.” Bane staarde voor zich uit.


    “En wat is er toen gebeurd?” vroeg Warrick.


    “Ik bleef langer weg dan ik had verwacht, en toen ik terugkwam had Angus Caroline meegenomen naar Engeland.” Hij balde zijn vuist. “Tegen de tijd dat ik daar aankwam was Karly geboren en Caroline had de bevalling niet overleefd. Haar vader had geweigerd een vroedvrouw te halen. Hij wilde niet dat iemand van Karly’s bestaan op de hoogte was. Ze gaven Karly aan mij en zeiden dat ze ons nooit meer wilden zien.”


    “Heeft u hen daarna ooit nog ontmoet?”


    Bane schudde zijn hoofd. “Ik haat hen. Ik vind dat ze schuldig zijn aan Carolines dood en zij beweren hetzelfde over mij.” Hij greep Karly’s hand. “Niet huilen, meisje.”


    Bane had haar nooit het hele verhaal verteld. Alleen dat haar moeder tijdens haar geboorte was gestorven. Karly stond op en deed geen moeite haar tranen te verbergen. “Ik zal me houden aan mijn aandeel in de overeenkomst,” zei ze. Ze liep de deur uit en snelde door de lange gangen naar buiten. Vlakbij was een park. Ze rende erheen en liep door toen ze hoorde dat Warrick haar riep. Even later haalde hij haar in en hield hij haar tegen.


    “Bane heeft je nooit over je moeder verteld om je te sparen,” zei hij.


    “Dat weet ik. Het is lang geleden en het zou me niet meer moeten raken.”


    Ze keek Warrick vertwijfeld aan. “Ik had dat voorstel niet moeten doen,” zei ze.


    Hij lichtte haar gezicht op en veegde haar tranen weg. “Ik zal ervoor zorgen dat alles in orde komt.”


    Ze keek hem onzeker aan. “Ik had niet weg moeten gaan voordat Bane zijn woord had gegeven.”


    “Laten we naar huis gaan. Dan heeft hij tijd om na te denken.”


    Karly wilde het liefst vergeten wat haar vader had verteld. Ze had zich altijd verbeeld dat haar grootouders lieve oude mensen waren, met zachte stemmen. Haar grootvader rookte een pijp en haar grootmoeder bakte appeltaart.


    Tijdens de rit naar huis en het diner later die avond zei ze weinig. William zei op een gegeven moment dat Londen was veranderd tijdens zijn afwezigheid. Er was veel meer verkeer, de vrouwen kleedden zich opvallender en de lucht was vuiler. Ze luisterde met een half oor tot het gesprek op de Moorea kwam. “Gaat het schip weer varen?” vroeg ze aan Warrick, die links van haar zat.


    Hij legde zijn vork neer. “Ik ga met de Moorea naar Bermuda om die brief in handen te krijgen. Er zit niets anders op.”


    “Dat zal niet gemakkelijk zijn zonder de hulp van Bane.” Karly wachtte even voordat ze verderging. “Ik kan met je meegaan.”


    Er viel een lange stilte. Daarna nam William het woord. “De zeekaarten moeten bijgewerkt worden en we kunnen zeker een goede loods gebruiken, Warrick.”


    “Klopt het dat je verbannen bent door de gouverneur?” vroeg Warrick haar.


    Ze kleurde en sloeg haar ogen neer.


    “Ja, maar dat was door toedoen van commandant Farris.


    Die voerde het bevel over het fort waar ik gevangenzat.”


    “Dus je bent niet verbannen vanwege piraterij?”


    “Je denkt nog steeds dat ik tegen je lieg.” Ze stak haar hand op toen hij iets wilde zeggen en schudde haar hoofd. “Ik weet dat ik je weinig reden heb gegeven om me te vertrouwen, ook al spreek ik de waarheid. Je hebt het volste recht me niet te geloven, maar ik wil de kans krijgen mijn onschuld te bewijzen.”


    Warrick streek peinzend over zijn kin. “Goed dan. Je gaat met ons mee. Ik zal de gouverneur alles uitleggen en dan heeft Farris niets meer te zeggen. Voordat we vertrekken moet je nog een keer met je vader praten.”


    “Er is één probleem.” Trent zette zijn wijnglas neer. “Ik weet niet of de bemanning een vrouwelijke loods accepteert.”


    William haalde zijn schouders op. “Ze willen het graag overleven, toch? Als Karly goed is, zullen ze haar accepteren. Dat doet me trouwens ergens aan denken. Je moet nieuwe mannen in dienst nemen, omdat er een aantal is vertrokken. Hun contract was afgelopen.”


    “Ik zal ervoor zorgen,” zei Trent.


    Karly schoof haar stoel naar achteren en stond op. “Ik ga naar boven, want ik ben erg moe. Morgen zal ik proberen mijn vader aan de praat te krijgen. Goedenacht.”


    


    Ze was zo moe dat ze meteen in slaap viel en pas de volgende ochtend wakker werd. Warrick had de hele nacht tegen haar aan gelegen, met zijn hand om haar middel, maar ze had er niets van gemerkt. Ze wreef haar ogen uit en kroop dichter tegen hem aan. De afgelopen week had ze zich vaak afgevraagd of ze ooit weer in zijn armen zou liggen, en nu had hij haar aangeboden de Moorea te loodsen. Ze ging weer werken en dat had ze aan hem te danken. Ze gleed uit bed en nadat ze zich had gewassen koos ze een eenvoudige jurk uit van gebloemde zijde. Terwijl ze zich aankleedde dacht ze erover na hoe ze haar vader kon overreden, maar bij hun aankomst op de academie wist ze nog steeds niet hoe ze het moest aanpakken. Weer liepen ze door de lange gangen naar de kamer van Bane.


    “Misschien is het beter als ik alleen met hem praat,” zei ze tegen Warrick.


    “Zoals je wilt. Ik wacht hier wel.” Hij kuste haar op de wang.


    Ze begroette haar vader en ging op het bed zitten.


    “Je ziet er beter uit,” merkte hij op.


    “Ik voel me ook beter.”


    “Gisteren was je n-,” begon hij, maar ze wilde niet over haar grootouders praten en onderbrak hem.


    “Over een paar dagen gaan we naar Bermuda om de kist en de brief in handen te krijgen. Ik ben gekomen om te vragen of je me instructies kunt geven.”


    “Dan vraag je me ook die Warrick van je te vertrouwen.”


    “Wat je ook van hem denkt, ik wil hem helpen.” Ze betrapte zich erop dat ze op haar lip beet. “Het zou fijn zijn als je meewerkte. Dan kunnen we de samenzweerders ontmaskeren.”


    “Waarom wil je dat? Wat voor belang heb je erbij?”


    Vroeger was hij anders geweest. Ze herinnerde zich een opgewekte avonturier. Hopelijk zou ze hem zo ooit weer meemaken. “Ik wil bewijzen dat mijn vader net zo dapper en eerlijk is als ik Warrick heb verteld.”


    Bane snoof en stak zijn hand onder het kussen achter hem. Hij gaf haar een opgevouwen vel papier. “Dit is niet zo nauwkeurig als jouw kaarten, maar het is de route in de grot zoals ik me die herinner, met alles waar je op moet letten. De valstrikken zijn niet exact aangegeven. De meeste zijn van mij, maar twee waren er al.”


    Opgelucht bekeek ze de tekening. Hij had dus al eerder besloten haar te helpen. “Wie heeft die andere vallen geplaatst?” vroeg ze.


    “Geen idee. Ik heb ze kunnen ontwijken, maar ik weet niet hoe ze werken. Als je twijfelt, moet je je afvragen wat ik gedaan zou hebben.”


    Ze glimlachte. “Dank je wel. Je hebt je van je beste kant laten zien.”


    “Hm. Dat is niet altijd zo geweest.”


    “Dat is waar. Het ga je goed,” fluisterde ze, en ze kuste hem. Hij sloeg zijn arm om haar heen en knikte.


    Warrick stond nog op de plek waar ze hem had achtergelaten. De bezorgde uitdrukking op zijn gezicht verdween pas toen ze hem de kaart van de grot liet zien. “We zullen hem bestuderen als we op de Moorea zijn,” zei hij.


    Het was een zonnige dag en toen ze buiten kwamen keek ze even naar zijn knappe profiel. Zijn ogen vond ze het mooist, maar die kon ze nu niet zien en dus bewonderde ze zijn mond, zijn kaak en zijn donkere haren. Ze wist dat ze van hem hield en dat maakte deze onderneming de moeite waard. Hij moest ook van haar houden, maar daar was ze minder zeker van.


    Plotseling werden haar gedachten ruw verstoord. Een sterke kerel greep haar vast en een tweede drukte zijn hand op haar mond. Ze werd een steegje in gesleurd dat zo smal was dat ze de muren aan beide kanten kon aanraken. Ze zag dat Warrick ook door twee mannen werd overvallen en verloor bijna haar evenwicht toen ze probeerde haar belagers te schoppen. Warrick rukte zich los en ze hoorde hem roepen, maar het lukte hem niet haar te bereiken omdat de grootste van de twee mannen hem inhaalde. Warrick bukte zich en sloeg de man zo hard als hij kon.


    Karly zag een mes flitsen en dacht dat haar laatste uur geslagen had. De man achter haar klemde haar steviger vast en hief het mes op. Zonder na te denken greep ze het lemmet. De pijn was overweldigend, maar ze liet niet los, ook al stroomde het bloed uit de snee.


    Warrick viel bijna toen de tweede man hem van achter stompte. Zijn andere belager had inmiddels ook een mes getrokken. Ze sloot haar ogen en deed of ze in zwijm viel. Met haar volle gewicht liet ze zich op de grond vallen. Haar belager werd erdoor verrast. Ze hoorde iemand schreeuwen, maar hield haar ogen dicht. Ze moest op tijd reageren om haar plan te doen slagen. Door haar wimpers zag ze dat de man zich over haar heen boog.


    “Neem haar mee,” zei een zware stem.


    Dat was het moment waarop ze had gewacht. Ze schopte de man met volle kracht en sprong overeind, terwijl de man op de grond viel. Ze greep een plank en bereidde zich voor om toe te slaan. Hij strekte zijn armen naar haar uit en ze gaf hem een flinke klap tegen de zijkant van zijn hoofd, zijn graaiende armen ontwijkend. Daarna sloeg ze weer en raakte de andere kant van zijn hoofd.


    Hij brulde van pijn en kwam overeind om haar aan te vallen. Karly wachtte. Warrick riep iets achter haar en haar hart bonsde. Ze hoopte vurig dat hij ongedeerd was, maar ze kon zich niet omdraaien omdat haar tegenstander te dichtbij was. Plotseling schrok hij ergens van en sloeg op de vlucht. Ze richtte zich op, maar twee armen omsloten haar middel en ze worstelde om los te komen.


    “Nee!” riep ze.


    “Karly, het is voorbij.” Warrick trok de plank uit haar hand. “Het is voorbij,” herhaalde hij. “Ze zijn allemaal gevlucht. Laten we gauw gaan, lieveling.”


    Hij had haar lieveling genoemd. Karly liet de plank los en drukte zich tegen hem aan.

  


  
    Hoofdstuk 13


    


    


    


    Warrick hielp haar in de koets en ging naast haar zitten. Haar hand bloedde hevig.


    “Het lijkt erger dan het is,” zei ze desondanks, en haar stem klonk merkwaardig kalm.


    “Ik moet de wond verbinden om het bloeden te stelpen.”


    Hij lichtte haar rok op en scheurde stroken van haar onderrok die hij om haar hand wikkelde.


    “Hou ze goed vast,” gebood hij. “Nog twee en dan is het genoeg, denk ik.”


    Warrick werd afgeleid omdat de koets een bocht om sloeg. “We gaan niet naar huis, maar naar de Moorea!” riep hij naar de koetsier. “Dat is dichterbij.” Karly legde haar hoofd in de holte van zijn schouder. “Ik vraag me af waar je aan denkt,” zei hij.


    “We moeten terug om Bane te waarschuwen.”


    Warrick schudde zijn hoofd. “Misschien waren er nog meer mannen, en je bent al gewond.


    Bovendien hadden ze het niet op Bane gemunt. We kunnen beter direct naar de Moorea gaan.”


    “Je denkt dat je weet waarom we zijn aangevallen.”


    “Ja, maar ik wil er niet over praten.”


    Karly leunde achterover en Warrick dacht na. Eerst moest hij haar in veiligheid brengen en dan zou hij de admiraal waarschuwen. Er waren zoveel verklaringen voor deze aanslag. Hij dacht aan Banes opmerkingen over Karly’s oom Angus en haar grootouders. Misschien hadden zij de huwelijksadvertentie ook gezien...


    Bij de Moorea sloeg hij zijn arm om haar schouder en liep voorzichtig met haar de loopplank op. Hij gaf opdracht William en Trent te informeren, riep Wreek en installeerde Karly op de bank in de grote kamer. Wreek was geïrriteerd, maar hij vergat zijn ergernis zodra hij haar zag. “We zijn op straat aangevallen en ze is gewond,” zei Warrick.


    Wreek zette een tafeltje naast de bank. “Haal mijn spullen, jongen. Ik blijf bij haar.”


    Warrick nam van niemand orders aan, behalve van Wreek. De oude man had hem immers leren varen. Hij haastte zich naar Wrecks hut en vond zijn versleten grijze tas onder het bed. In een mum van tijd was hij terug. Wreek was bezig het noodverband los te halen. Hij ging behoedzaam te werk om Karly geen pijn te doen.


    “Cognac,” gebood hij.


    Warrick schonk een kroes vol en gaf die aan Karly, maar ze weigerde. “Ik krijg er hoofdpijn van. Neem jij het maar, of Wreck.”


    “Ik drink geen cognac,” zei Wreck.


    “Van whisky of rum krijgt niemand hoofdpijn,” zei Warrick.


    Wreek stond op en keerde terug met een tinnen beker. “Rum,” zei hij tegen haar. “Daar zul je geen last van hebben.”


    Ze dronk de beker in één keer leeg en veegde haar mond af met haar mouw.


    Wreek pakte de beker en gaf hem aan Warrick. “Hoe voel je je?” vroeg hij aan Karly.


    “Goed.” Haar wangen begonnen te gloeien.


    “Ik ken weinig meisjes die zo snel een beker rum achteroverslaan,” zei Wreek, terwijl hij zich concentreerde op haar hand. Hij draaide hem voorzichtig om, maar de wond ging meteen weer bloeden.


    “Ik heb maanden achtereen op een schip gezeten,” zei Karly. “Rum is veiliger dan water.”


    “Slimme meid.”


    Wreck knikte goedkeurend. Hij gaf de cognac aan Warrick. “Je weet wat je ermee moet doen,” zei hij.


    Warrick goot de cognac over de wond en Karly schreeuwde het uit. Ze wilde haar hand wegtrekken, maar bedacht zich. “Het spijt me,” zei ze.


    “De pijn gaat snel over,” troostte Warrick haar. “Haar polsen zijn er ook beroerd aan toe,” mompelde Wreek terwijl hij haar verbond. “Hoe komt ze aan die snee?”


    Warrick beschreef de overval zo nauwkeurig mogelijk, ook om er zelf een duidelijk beeld van te krijgen. “Ga jij nu maar rusten, Karly,” besloot hij. “Ik moet ergens heen.”


    “Als je naar mijn vader gaat, wil ik mee,” zei ze.


    “Ik ga niet naar de academie.” Hij wilde niet dat ze hem vergezelde en hij moest voorkomen dat ze hem achterna zou komen.


    “Misschien moet je nog wat rum nemen, tegen de pijn.” Hij gaf haar een tweede volle beker en wachtte geduldig terwijl ze dronk. Hij schonk haar nog eens in en zette een lege beker aan zijn lippen om haar aan te moedigen. “Op een snel herstel.”


    Karly nam een paar slokken en hoestte.


    Toen Wreck haar nog meer wilde geven, greep Warrick in. Meer had ze niet nodig om in slaap in te vallen. Ze praatte al met een dubbele tong.


    “Ik kan m-meer drank aan dan jullie denken,” zei ze.


    “Je bent geweldig.” Warrick nam haar bij de arm om haar naar de slaapkamer te brengen.


    Ze zwaaide een beetje. “Ik kan v-vechten en niet alleen met een b-briefopener. Ik kan v-vechten met een echt zwaard.”


    “Knappe meid.” Hij loodste haar naar zijn kamer.


    “En ik heb nooit een echte leraar gehad. Mijn leermeesters waren z-zeelui en ik laat je struikelen als je zegt dat het piraten waren.”


    “Ik kijk wel uit.”


    Karly bleef staan en leunde zwaar tegen hem aan. “Ik... ik heb leren vechten omdat het moest en dat was maar goed ook.” Ze hield haar verbonden hand omhoog. “Ik heb mijn vijand een lesje geleerd. En F-Farris ook.”


    Bij het horen van die naam spitste Warrick zijn oren. “Had Farris ook een mes?”


    “Nee, m-maar hij... hij was veel groter dan ik.”


    “Waarom ben je niet gevlucht?”


    Ze keek hem aan alsof ze niet begreep hoe hij zo dom kon zijn. “Ik z-zat in de gevangenis. Ik k-kon geen kant op. Ik heb er nachtmerries van.”


    Hij legde zijn hand op haar voorhoofd en streelde haar haren. “Als je weer een nachtmerrie krijgt, zal ik ‘m verjagen.”


    Ze keek op, gaf hem een vluchtige kus op de mond en vlijde zich uitnodigend tegen hem aan. Warrick hoorde dat de deur van de slaapkamer dichtviel en bracht haar naar het bed. Hij verlangde hevig naar haar en was het liefst bij haar gaan liggen.


    Ze streek over haar gezicht en zodra hij het verband zag, was zijn begeerte voorbij. Later. Ze hield hem stevig vast en trok hem met zich mee toen hij haar op het bed neerzette. Haar lichaam lag onder het zijne. Warrick richtte zich met moeite op. “Later, Karly.” Hij was opgelucht toen haar ogen dichtvielen.


    Daarna keerde hij terug naar de grote kamer, trok een schone jas aan en waste zijn gezicht.


    “Ik zal haar in de gaten houden” zei Wreck.


    “Dank je. Ik blijf niet lang weg.”


    “Als je die kerels gaat zoeken, kun je beter een paar mannen meenemen.”


    “Die kan ik toch niet meer vinden.”


    “Neem dit dan mee.” Wreck gaf hem een pistool.


    Warrick bedankte hem en vertrok.


    


    Hij wist het adres niet precies, maar de aanwijzingen van mensen op straat brachten hem waar hij moest zijn, veel te snel om rustig te worden. Hij bleef staan voor het huis van Phineous Roberts, Karly’s grootvader. De witgekalkte muur bladderde af en de houten balken waren gebarsten. Achter de gordijnen brandde een lichtje. Hij liet de bronzen klopper op de deur neerkomen.


    Er gebeurde niets. Hij begon zich af te vragen of het echtpaar had besloten hem te negeren, toen hij alsnog voetstappen hoorde, gevolgd door het geluid van een wegschuivende grendel. De deur ging open en een vrouw met een bleek gezicht verscheen. Het leek of ze niet verbaasd was. Zonder een groet of een vraag deed ze de deur verder open en liet hem binnen in een donkere hal. De vorm van haar gezicht was hetzelfde als van dat van Karly en misschien waren haar grijze haren vroeger ook donkerbruin geweest.


    “Mevrouw Roberts? Ik ben de markies van Ralstead. Ik wil uw echtgenoot spreken.”


    Ze knikte zwijgend en wenkte hem haar te volgen. De gang was smal en de muren waren bekleed met houten panelen. Aan het eind was een kamer die misschien als studeerkamer werd gebruikt. Er viel wat zonlicht door de ramen die uitzicht gaven op een binnenpleintje. Ook hier waren de muren met donkere panelen bekleed en Warrick had het gevoel dat hij zich in een grote doos bevond. Een oude man zat in een grote stoel, weggedoken achter een enorm boek. Warrick wachtte. De man legde het boek op zijn schoot en staarde hem aan.


    “Het spijt me dat ik mijn bezoek niet heb aangekondigd, maar daar was geen tijd voor,” zei Warrick.


    “Wat wilt u, milord?” vroeg Roberts op scherpe toon.


    “U weet wie ik ben, dus weet u ook wat ik wil.”


    Roberts sloeg zijn boek dicht en legde het op de vloer. “Ik had al tegen Angus gezegd dat u een bruidsschat zou vragen als u de kans kreeg. Nou, daar kunt u lang op wachten.”


    “U vergist zich. Ik heb uw geld niet nodig.”


    “Wat wilt u dan?”


    “Ik wil dat u Karly met rust laat. Ze is nu onder mijn hoede. U heeft geen last van haar en dat zal ook nooit gebeuren.”


    “Wat bedoelt u?”


    “Blijf bij haar uit de buurt. Ik heb gehoord dat u na de vlucht van uw dochter zei dat u haar zou laten boeten. U mag Karly niet gebruiken om wraak te nemen.”


    “Hoe durft u dat te zeggen! Ik heb Karly niets gedaan!” riep Roberts en hij kwam uit zijn stoel. “Ik wil niets met haar te maken hebben.”


    “Dus daarom heeft u Angus alles laten doen? Weet u niet wat voor man uw zoon is geworden? Hij wordt verdacht van een verraderlijk complot. Hij heeft haar slecht behandeld en u deed of u niets merkte.”


    “Hij heeft gezworen dat hij haar nooit één haar heeft gekrenkt.”


    “Dat is een leugen. Toen ik haar ontmoette had ze een grote blauwe plek op haar wang. Of hij dat had gedaan weet ik niet, maar verwaarlozing is ook een vorm van misbruik, meneer Roberts.”


    “Ik ben niet voor haar verantwoordelijk.”


    “Dat klopt. Dat ben ik. Dat u haar niet mag is uw zaak, maar ik zal ervoor zorgen dat jullie elkaar nooit tegenkomen. U heeft een prijs op haar hoofd gezet en dat moet u herroepen. Wraak kan uw dochter niet terugbrengen.”


    “Hoe durft u het over mijn dochter te hebben? U heeft Caroline nooit gekend. Karly laat me koud, maar dat betekent niet dat ik haar dood wil.”


    Roberts reageerde niet als een man die schuldig was.


    “Vanmorgen zijn we door een stel mannen aangevallen,” zei Warrick. “Had u die op ons afgestuurd?”


    “Als ik Karly had willen doden, had ik dat kunnen doen toen ze nog een baby was. Angus had haar overboord kunnen gooien voordat ze in Londen kwam. Natuurlijk heb ik niets te maken met die aanval.”


    “Phin!”


    Warrick draaide zich om en zag mevrouw Roberts in de deuropening staan, met een bleek gezicht.


    Het werd stil in de kamer, afgezien van het tikken van de klok op de schoorsteenmantel. “Is ze gewond?” vroeg mevrouw Roberts. Ze kwam verder de kamer in en greep zich vast aan een houten stoel.


    “Ze heeft een grote snee in haar hand. We hebben onze belagers op de vlucht gejaagd voordat ze nog meer konden doen.” Warrick keek van de een naar de ander. Nee, ze waren niet schuldig, wist hij. “Heeft u enig idee wie het geweest kunnen zijn?”


    “Ze ging met piraten om,” zei Roberts.


    “Maar het is hier in Londen gebeurd. En dat geldt ook voor het uitloven van de premie om haar te doden. Als u ontdekt wie daar achter zit, verwacht ik van u te horen.” Hij haalde een visitekaartje uit zijn zak en legde het op de tafel. “Excuseert u mij. Ik heb u lang genoeg opgehouden.” Hij knikte en liep zonder afscheid te nemen naar de voordeur.
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    Warrick had niet verwacht dat Karly zo zwijgzaam en nors zou zijn, de dag nadat hij haar dronken had gevoerd. Ze was zo uit haar doen dat hij het verdacht vond. Het leek hem beter haar niets te vertellen over zijn bezoek aan haar grootouders. Hij hoopte dat ze zou bijtrekken door het bericht dat hij de bemanning had verteld dat zij de loods zou zijn. Maar nee. Een bezoek aan een winkel met scheepsartikelen vrolijkte haar evenmin op. Ze bestudeerde zeekaarten, maakte een keuze, maar bleef stug en nerveus.


    “Heb je nog hoofdpijn?” vroeg hij.


    “Allang niet meer.”


    Ze zei alleen het hoogstnoodzakelijke. Hij had het goed geraden. Ze was boos. “Heb je nog moed?” vroeg hij. “Ik wil naar Murdock. Je sextant is gebroken en je had bij hem een exemplaar gezien dat je goed vond. Je hebt toch een sextant nodig?”


    “Is er geen aan boord?”


    “Je moet je eigen instrument hebben.”


    Ze staarde voor zich uit en hij wenste dat hij wist wat er in haar omging. Haar gesprek met Murdock ging alleen over het instrument en ze bedankte Warrick amper, toen hij het voor haar kocht. Vervolgens keerden ze terug naar het schip, waar William en Trent bezig waren met het inladen van goederen en proviand. Karly ging meteen naar beneden, en hoewel hij graag achter haar aan was gegaan besloot hij te wachten.


    De zon hing laag boven de rivier toen Warrick vond dat het lang genoeg geduurd had. Ze zouden samen dineren en praten, en hij zou zijn spijt betuigen als het nodig was. Bij de deur naar de grote kamer bleef hij verbluft staan. Zijn zeekaarten lagen overal verspreid, op zijn bureau, de tafels en de vloer. In het midden van de chaos stond Karly.


    “Wat ben je aan het doen?”


    “Je kaarten op orde aan het brengen,” zei ze. Ze rolde een kaart op die ze net had bekeken.


    Behoedzaam liep hij tussen de kaarten door naar haar toe. “Wat heb je daar?” vroeg hij.


    Ze gaf hem de rol. Hij opende hem en zag een tekening van Grand Bahama Island en de wateren eromheen. “We gaan niet naar Nassau. Waarom doe je dit?”


    “Als loods ben ik verantwoordelijk voor alle kaarten. Ik moet direct kunnen vinden wat ik nodig heb.” Ze ging op de grond zitten, pakte een andere rol en boog haar hoofd zodat haar haren voor haar gezicht vielen.


    Hij keek weer naar de kaart in zijn hand.


    “Bane heeft gezegd dat hij zijn mannen van Bermuda ergens anders heen wilde brengen. Heeft dit te maken met zijn plannen?”


    “Nee.”


    Zijn gezicht verstrakte en hij telde tot tien. “Je wilt weer vluchten. Geef het maar toe.”


    Karly keek op en streek haar haren achter haar oren. Ze zuchtte diep. “We passen niet bij elkaar.”


    “Ach nee.”


    “Ik heb het geprobeerd omdat ik...” Ze keek om zich heen. “Ik dacht dat ik kon helpen.”


    “En dat is ook zo.”


    Ze schudde haar hoofd en sloeg haar ogen neer.


    “Nee.”


    “Je was blij om weer bij me te zijn. Wat is er gebeurd?”


    “Het gaat om ons huwelijk.”


    Haar woede was onmiskenbaar. Hij stak zijn hand naar haar uit, maar ze ontweek hem. “Ik heb gezegd dat ik wilde dat je bij me bleef. Dat hebben we in Greythorne besproken.”


    “Trent heeft je papieren aan boord gebracht. Je brief aan de koning lag bovenop en het document van de koning eronder. Ik zag het meteen. Je verzoek ons huwelijk te ontbinden was ingewilligd; je hoefde alleen maar te tekenen.” Haar stem haperde en ze keek hem kwaad aan.


    Het was hem totaal ontschoten. De aanval had hem afgeleid van zijn werk. Nog nooit was hij zo achteloos geweest. “Ik heb die brief geschreven nadat je was verdwenen. Het was de derde keer en ik had er genoeg van.”


    “Het was niet mijn bedoeling om te vluchten.”


    “Dat begreep ik pas later.” Warrick keek naar buiten. Het was gaan regenen. “Bane had je nooit mogen ontvoeren. Hij had naar mij moeten komen, of jij. Ik zou naar je geluisterd hebben.”


    “Je hebt helemaal gelijk en daarom is het beter het document van de koning te ondertekenen.”


    Hij had het gevoel dat ze hem met een dolk had gestoken. “Wil je dan niet blijven?”


    Ze stond op en pakte een paar rollen. “Ik zal alles weer op zijn plaats terugleggen.”


    “Doe het maar zoals je het in je hoofd had. Je kunt me je systeem uitleggen als je klaar bent.” Hij liep naar zijn bureau, dat vol met kaarten lag. Het liefst had hij ze op de grond gegooid, maar hij schoof ze kalm opzij en pakte het document van de koning. Het zegel was groot en opvallend. Toen hij Trent had gevraagd zijn persoonlijke papieren naar het schip te brengen, had hij aangenomen dat ze in de brandkast zouden blijven. Hij begreep niet waarom ze open en bloot op zijn bureau lagen, maar dat deed er niet meer toe.


    De tekst van het document loog er niet om en hij begreep dat Karly diep gekwetst was. Hij kon zeggen dat het hem speet, maar dat zou ze niet accepteren. Hij legde het document opzij en begon de andere papieren te ordenen. Karly ging weer aan het werk. Hij begreep niet wat haar methode was en onderdrukte zijn behoefte om te kijken. Hij was ten prooi aan vertwijfeling en zij ook. De kamer was groot, maar niet groot genoeg voor zoveel emoties. Het werd al donker toen Karly aankondigde dat ze een luchtje ging scheppen op het dek. Hij ging niet mee, hoewel hij vreesde dat ze zou wegglippen.


    Hij riep Wreck en besprak zijn voorgevoel. Wreck ging weg en kwam terug met een jongen van een jaar of twaalf. “Matthew zal haar in de gaten houden.”


    Warrick stemde met tegenzin in. Hij verdiepte zich weer in zijn papieren en liet de deur open staan. Na een poosje liep hij naar de open ladekast, waar Karly de rollen in had opgeborgen, en bestudeerde haar werk. Ze had de kaarten gesorteerd op het gebied dat ze besloegen en hij moest toegeven: het zag er goed uit.


    Ze keerde terug met een bord met eten en ging bij het raam zitten. Hij had kaarsen aangestoken. Ze at in stilte. Hij keek toe. “Ik zal je niet dwingen om te blijven.”


    Het kaarslicht deed haar ogen glanzen onder haar donkere wimpers. Zijn blik dwaalde naar haar mond, haar borst en haar handen. Hij dacht eraan hoe het zou zijn om haar nooit meer te zien, om nooit meer de kans te hebben hun problemen op te lossen.


    Karly stond op. “Ik moet het afmaken.”


    Hij schonk twee glazen wijn in en volgde haar. Met een glimlach bood hij haar een glas aan. “Leg me maar uit hoe je het hebt gedaan.”


    Ze liep naar de kast. “Je bent anders slim genoeg om het zo te begrijpen.” “Leg het me toch maar uit.”


    Na een korte aarzeling begon ze. “Ik heb alle kaarten van Europa bij elkaar gelegd. Ze waren gesorteerd op vijanden en bondgenoten. Nu liggen ze op alfabetische volgorde.”


    Ze vroeg hem niet wat hij ervan dacht, maar Warrick knikte. “Ik heb gezegd dat ik je niet zou dwingen te blijven, maar ik ga je er ook niet om smeken.””


    “Dat zou ik niet eens willen.”


    Hij wachtte terwijl ze een slokje nam. “Ik wil je hier op het schip. Het is niet... het is anders zonder jou.” Hij stak zijn hand naar haar uit en ze legde de hare erin. Hij drukte hem tegen zijn wang. “Wat moet ik zeggen om je op andere gedachten te brengen?”


    Karly zuchtte. “Ach, woorden zijn maar woorden.”


    “Ik kan ook met daden bewijzen dat ik niet zonder je verder wil.”


    Ze tikte hem op zijn borst. “Dat heb je al gedaan.”


    Hij kuste haar. Ze was dichtbij en toch zo ver weg. Hij kuste haar wangen, haar kaak en haar hals. Ze deed een stap achteruit, maar haar ogen lieten hem niet los en ze legde haar hand op zijn wang. Haar streling was vederlicht en zorgde voor een huivering.


    Ze wachtte en toen hij niets deed woelde ze met haar vingers door zijn haren en kuste zijn mond. Hij wilde haar in zijn armen nemen, maar ze hield hem tegen.


    “Laat mij maar even” zei ze. “Ik bepaal wat er gebeurt en we vergeten de koning, Langdon en mijn vader.”


    Een golf van begeerte overspoelde hem. Hij kon niets zeggen en knikte alleen maar, leunend tegen de tafel. Langzaam maakte ze zijn jas open en trok ze zijn overhemd los. Ze ging op haar tenen staan, drukte haar mond op de zijne en kleedde hem uit. Het was zowel heerlijk als vreemd om haar de leiding te geven.


    Hij was tussen haar en de tafel geklemd, en haar hartstocht verbaasde hem. Ze vlijde haar lichaam tegen hem aan, op een tedere manier. Hij wilde haar niet onderbreken, maar wist niet wat te doen om haar te laten doorgaan. Haar hand gleed omlaag en vond zijn erectie. Warrick kreunde.


    “Is het te opwindend voor je?”


    Hij schudde zijn hoofd, maar ze trok haar hand weg en hij keek haar in de ogen. “Bij een andere vrouw zou ik weinig voelen, maar met jou is het anders.”


    “Zijn er veel vrouwen geweest?”


    Hij glimlachte. “Jij bent de enige die ik begeer.”


    “Nu weet ik niet meer wat ik moet doen,” zei ze. “Neem jij het maar over.”


    “We doen het samen.”


    Ze legde haar hand op zijn heup en masseerde hem. “Als je meende wat je zei, moet je het overnemen.”


    Hij tilde haar op en zette haar op de tafel. Omdat hij niet had verwacht haar ooit weer in zijn armen te hebben, werd hij duizelig van opwinding. Maar de tafel beviel haar niet en hij droeg haar naar het comfortabele bed. Zo snel hij kon kleedde hij haar uit en smoorde haar onzekerheid met een kus op haar mond. Hij spreidde haar benen en boog zich over haar heen.


    “Wat ga je...” Ze hijgde terwijl hij zijn mond tussen haar dijen kwam. Hij wond haar op met zijn tong en ze riep zijn naam en begon even later te schokken. “Ik wil meer,” kreunde ze.


    Hij schoof over haar heen en ze vuurde hem zuchtend aan. Het volgende moment was hij in haar. Zij was de vrouw van zijn hart en dat kon hij haar niet vertellen. Nu was er alleen maar genot terwijl hun lichamen één werden.


    Warrick drong diep in haar door. Ze hief haar hoofd op en kromde haar rug. Hij nam haar oorlelletje tussen zijn lippen en beet er zacht in, terwijl hij ritmisch heen en weer ging, tot hij het bijna niet meer kon houden. Karly sloeg haar armen om zijn schouders.


    “Warrick!” Ze schokte tegen hem aan.


    “Ik laat je niet gaan,” zei hij voordat zijn climax op de hare volgde. “Ik laat je niet gaan.”

  


  
    Hoofdstuk 15


    


    


    


    Karly had een riskant plan bedacht dat ze moest uitvoeren voordat het schip uit Londen vertrok. Als Langdon geloofde dat ze een gedetailleerde kaart van Bermuda had, zou hij hem komen halen. Murdocks connecties hadden haar al een keer gered, maar er was geen garantie dat het een tweede keer zou lukken. Haar argument dat ze geld nodig had was plausibel, maar niemand met gezond verstand zou geloven dat ze al haar kennis van Bermuda op één kaart had vastgelegd. Maar Langdon had haast en kon waarschijnlijk niet meer helder denken. Als haar plan slaagde, zou Warrick het bewijs hebben om Langdon te kunnen arresteren.


    Er was nog tijd om haar plan aan Warrick voor te leggen, maar hij zou het nooit goedkeuren. Na alle problemen die ze had veroorzaakt wilde ze hem iets geven wat belangrijk voor hem was: Langdon, inclusief een bekentenis. Warrick zou willen weten waarom ze zichzelf in gevaar bracht, en na afgelopen nacht kon ze daar niet over liegen: Ze hield van hem en dat zou ze dan moeten zeggen. Als haar plan mislukte, zou het alleen aan haar te wijten zijn. Daarom besloot ze te zwijgen tot Langdon ten tonele zou verschijnen.


    Ze sloot de deur van de grote kamer en begon haar inspectie van de Moorea. Het was jaren geleden dat het schip de werf van Hasings had verlaten. Als loods moest zij precies weten wat er sindsdien veranderd was. Ze merkte dat de bemanning geërgerd naar haar keek en over haar fluisterde, maar ze negeerde hen.


    Wreck was een ander verhaal. Die nam niet de moeite te fluisteren. Hij meed haar en gaf niet eens antwoord op haar vragen. De zorgzame man die haar hand had verpleegd was opeens ver te zoeken. Ze was een loods die was aangesteld zonder dat ze zich had bewezen. Als ze klaagde, zou het verzet van de mannen alleen maar toenemen. Ze besloot haar mond stijf dicht te houden en concentreerde zich op haar taak.


    Bij de grote mast bleef ze staan en ze bekeek het touwwerk tot aan het kraaiennest. Ze riep naar de man in de mast, maar die gaf geen antwoord. Om haar uit te dagen begon hij te praten met de man rechts van haar op het dek.


    Karly liep om de mast heen en probeerde een indruk te krijgen van het gereefde zeil. Toen ze zich omdraaide zag ze dat een paar mannen snel de andere kant op keken. Wreek stond bij hen, met zijn armen over elkaar geslagen. Hij lachte uitdagend. Karly liep naar hem toe.


    “Goedemorgen, Wreck. Kun je me vertellen hoeveel lussen het zeil heeft?”


    Om haar heen werd gelachen. “Misschien gebruik ik de verkeerde term. Met hoeveel koorden is het grootzeil aan de mast bevestigd?”


    “Ah!” zei hij. “Die kleine strikjes?”


    “Precies.”


    “Maar dat hoeft een loods toch niet te weten?”


    “Ik vroeg niet wat een loods wel of niet moet weten. Ik vroeg hoeveel koorden er aan het hoofdzeil zitten.”


    “Dat kun je beter aan de kapitein vragen. Of je klimt zelf naar boven. Ik zal je niet tegenhouden.”


    Weer werd er gelachen. “Dank je,” zei ze, en ze liep de trap af. Ze hoorde de mannen mompelen en wist wat ze zeiden. Ze namen aan dat ze naar Warrick zou gaan om zich te beklagen, maar dan vergisten ze zich toch. Ze liep de kamer in die ze met Warrick deelde en verwisselde haar blauwe zijden jurk voor een broek van Warrick. Die broek was veel te groot, maar ze bond hem om haar middel vast met een das. Ze trok een van zijn linnen overhemden aan en wikkelde voor alle zekerheid een zakdoek om haar verbonden hand.


    Haar kousen en schoenen met hun gladde zolen deed ze ook uit. Ze had bijna altijd op blote voeten gelopen. Engeland was niet zo warm als Bermuda, maar dit klusje zou weinig tijd kosten. Ze bekeek zichzelf in de spiegel en het verbaasde haar dat ze er totaal anders uitzag. Nadat ze haar haren met een lint had vastgebonden keerde ze terug naar het dek.


    De mannen waren weer aan het werk gegaan, maar ze hielden haar in de gaten. Karly deed alsof ze niets merkte en liep naar de mast. Langzaam klom ze omhoog via de smalle touwladder. Haar gewonde hand begon te steken voordat ze halverwege was, maar ze bereikte het kraaiennest zonder problemen.


    De wond begon te bloeden en Karly hield haar hand omhoog, maar de pijn werd niet minder. De man die ze eerder in het kraaiennest had gezien was er niet meer. Geboeid keek ze om zich heen naar de gebouwen, bruggen en schepen.


    Ze inspecteerde de hoofdmast, de bezaansmast en de voormast, en besloot langs een paar touwen naar beneden te glijden. Dat ging sneller dan via de touwladder. Met een plofje landde ze op het dek. Haar missie was geslaagd. Voldaan draaide ze zich om en botste tegen Warrick op. Haar hoop dat hij niet boos zou zijn vervloog meteen. Zijn ogen waren zwart van woede. Wreck stond naast hem. Ze schraapte haar keel. “Ik heb een paar masten en zeilen gecontroleerd. Je hebt vier loszittende bindsels bij de hoofdmast. De andere zijn in orde voor zover ik kon zien. Ik ben niet op de voormast geweest.”


    “En die ga je ook niet op, met je gewonde hand. Waarom heb je Wreck niet geraadpleegd? Hij had je alles kunnen vertellen.”


    Zonder de man aan te kijken zei ze: “Hij had het te druk.”


    “Wreck is eerste stuurman en als William en ik niet op het dek zijn, dan heeft hij de leiding. Je had dat moeten weten met jouw achtergrond.”


    “Het spijt me.”


    “Dat zal wel.” Warrick greep haar pols en draaide haar hand om. De zakdoek zat vol bloedvlekken.


    “Het spijt me echt,” zuchtte ze. “En nu wil ik me opknappen en verkleden.” Met gloeiende wangen ging ze naar beneden. Geen voetstappen achter haar, geen stem riep haar. Dat kwam goed uit, want ze verlangde meer naar rust dan naar troostende woorden. Het kraken van het schip en de kreten van de mannen op het dek kalmeerden haar al voordat ze haar bestemming bereikte. Ze sloot de deur, maar plotseling hoorde ze iets achter zich. Ze draaide zich om en zag heel even iets wits, totdat Langdon zijn hand op haar mond drukte. Hij duwde haar tegen de wand en klemde haar vast. Karly beet in zijn hand, maar voelde het koude staal van een mes op haar hals en gaf haar verzet op.


    “Als je niet doet wat ik zeg vermoord ik je,” siste Langdon. Haar plan was te goed gelukt, besefte ze. Karly knikte en hij haalde zijn hand van haar mond.


    “Hoe ben je in vredesnaam aan boord gekomen?” vroeg ze.


    “Ik droeg een grote jas en ben tijdens het inladen van het proviand naar binnen geglipt.” Hij grinnikte. “Niemand heeft me iets gevraagd, want ze letten alleen maar op jou. Zeg me waar die kaart is en dan ben ik weg.”


    Zijn ogen zouden aantrekkelijk zijn geweest, als zijn wreedheid zijn geest niet had aangetast.


    “Er is geen kaart,” zei ze schor.


    Hij sloeg haar hard op haar wang en ze wankelde. Voordat ze kon vallen greep hij haar bij haar schouders en duwde haar weer tegen de wand.


    “Ik wil jouw kaart van Bermuda,” zei hij. “De kaart die je te koop hebt aangeboden.”


    Ze was versuft van pijn. Als ze zich het tweede deel van haar plan kon herinneren zou hij weggaan.


    “Je hebt er niets aan,” zei ze. “Ik ben geen professionele kaartenmaker.”


    “Je bent wel een ervaren loods.”


    Ze hief haar been op en probeerde hem met haar knie in zijn onderbuik te stoten. Hij week opzij en lachte. “Als ik je kaart eerder in handen had gekregen, was ik allang vertrokken.” Hij pakte een kaart van de tafel. “Dit is een mooie kaart van Bermuda, maar ik wil geen mooie kaart. Waar is de jouwe?”


    “Maak dat je wegkomt.” Deze keer was ze op de klap voorbereid. Ze proefde bloed en moest zich bedwingen om niet te schreeuwen van de pijn.


    Opeens herinnerde ze zich waar de vervalste kaart lag die ze had gemaakt. Nu moest ze ervoor zorgen dat hij die meenam. Ze staarde naar de tekening van de Moorea, die aan de wand hing. Ze bleef ernaar kijken tot Langdon triomfantelijk glimlachte. Hij liet haar los en ze zakte in elkaar op de vloer. Daarna deed hij precies wat ze wilde. Hij draaide de tekening om, pakte het opgevouwen vel perkament dat erachter zat en bekeek het. Met een tevreden grijns stopte hij de kaart in zijn zak. Maar in plaats van te vertrekken knielde hij bij haar neer en streelde haar wang.


    “Het is zonde om je hier achter te laten,” zei hij zacht. “We hebben elkaar pas kortgeleden leren kennen. Onze relatie zou... intiemer kunnen zijn.”


    Ze keek hem verbijsterd aan terwijl zijn hand over haar borsten gleed.


    “En als je dan genoeg van me hebt, gooi je me overboord of je vergiftigt me,” zei ze fel. “Als je daar tenminste tijd voor hebt na je aankomst in Bermuda.”


    Langdon trok zijn hand weg. “Die Bane heeft een slimme dochter. Je hebt ontdekt wat ik van plan ben. De bewoners van het eiland zal niets overkomen, want ik heb hen nodig. Alleen de officieren zullen gedood worden met het gif. Dat zal jou weinig kunnen schelen. Je hebt nota bene commandant Farris afgewezen toen hij je als zijn maîtresse wilde. Maar wat stelt commandant van een fort nu voor? Als dit voorbij is word ik gouverneur van Bermuda.”


    “Doe je het daarom?”


    “Jij zou moeten begrijpen wat een titel betekent. Een edelman heeft met één pennenstreek je vader van een kaper in een piraat veranderd. Mannen als jouw markies en zijn vader de hertog zijn in feite de baas in Engeland en de kolonies. Het enige wat mensen als jij en ik kunnen doen is sparen om baron te worden, maar die titel kan je zó weer ontnomen worden.” Hij schudde zijn hoofd. “Ik heb besloten het hogerop te zoeken, en daar kun jij van profiteren.”


    Als ze hem aan de praat hield, kon Warrick hem misschien gevangen nemen. “Je hebt geen geld om soldaten te betalen,” zei ze. “Mijn vader heeft het gestolen. Daarom zat je achter hem aan.”


    “Bane heeft me een hak gezet, ja. Maar jij gaat me helpen dat geld te vinden.”


    “Dat zou je willen!”


    Ze haalde diep adem om te schreeuwen en schopte hem terwijl hij haar mond bedekte. Het had geen zin, want hij was veel sterker dan zij. Hij trok haar overeind en ze wrong zich in bochten om los te komen. Haar hoofd werd tegen de muur gebeukt en alles werd zwart om haar heen.
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    Hij had haar gevraagd als loods op de Moorea te werken en ze vatte haar taak serieus op. Karly had zijn gezag niet willen ondermijnen. Dat wist hij zeker, maar hij was geschrokken toen hij haar in zijn kleren in het kraaiennest zag.


    Warrick leunde tegen de reling. Hij had moeten weten dat ze grondig te werk zou gaan, en eigenlijk kon hij haar niets verwijten.


    Wreck was opvallend stil geweest na Karly’s vertrek, meed zijn blik. De oude man had haar kunnen tegenhouden, maar misschien had hij haar op de proef willen stellen, dacht Warrick. Hoewel ze het recht had zich te willen bewijzen, kon hij haar waaghalzerij niet verdragen. Voordat hij naar haar toe ging moest hij zichzelf onder controle hebben en daarom ging hij Trent helpen de lading in het ruim te inspecteren.


    Enigszins gekalmeerd liep hij door de gang naar de grote kamer, maar bij elke stap nam zijn onzekerheid toe. Wat moest hij doen als ze weer door de mannen werd uitgedaagd? Hij kon niet toestaan dat ze haar leven in gevaar bracht. Plotseling hoorde hij een luide klap en een boze mannenstem.


    Warrick deed een paar stappen achteruit en schopte de deur open. Overal lagen kaarten en hij zag een in het wit geklede man gebogen over de tafel staan. En hij zag Karly ook. Ze lag bewusteloos op de grond.


    “Langdon,” gromde hij.


    Langdon kwam langzaam overeind, met een mes in zijn hand. “Ik had u nog zo voor haar gewaarschuwd...”


    Warricks handen jeukten om Langdons nek te breken. “Wat voer je hier uit?”


    “Ik moet zeggen dat ze een mooie vrouw is geworden. Maar uw huwelijk met haar was op zijn zachtst gezegd merkwaardig. Een man met uw status zou beter moeten weten.”


    “Mijn status interesseert me niet.”


    Langdon lachte smalend. “U weet niet wat u zegt.”


    Warrick had ook kunnen lachen. Hij wist maar al te goed wat zijn positie met zich meebracht. Zijn tegenstander hoefde dat niet te weten, maar hij moest tijd winnen. “Draait het voor jou allemaal om status?” vroeg hij.


    “U begrijpt er niets van.” Langdon schudde zijn hoofd. “Anders zou u nu bij uw vader zijn. U zou getrouwd zijn met een rijke erfgename die uw familie nog meer macht en aanzien zou geven. Macht is niet besteed aan mensen die er geen prijs op stellen.”


    “Dus daarvoor ben je bereid je land te verraden. Voor macht.”


    “U begrijpt het niet, zoals ik al zei.”


    Warrick kon niets doen, want Langdon was gewapend en stond bovendien te ver van hem af. “Vroeger had je macht, maar die heb je verspeeld,” zei Warrick.


    “Ik had niets.”


    “Een huis en een scheepvaartbedrijf, dat noem ik niet niks.”


    “Ik had geen titel en geen toekomst. Toen ik mijn bedrijf wilde uitbreiden, heeft het Parlement mijn verzoek afgewezen.”


    Warrick zag dat Karly’s voet bewoog. Ze was weer bij kennis. Hij liet niet blijken dat hij opgelucht was, want Langdon hield hem scherp in de gaten.


    “Je vroeg een monopolie op de handel in het zuidelijk deel van de Caribische Zee,” zei ze.


    “Hou je mond.” Langdon gaf haar een schop. Warrick wilde Langdon weglokken van Karly, om hem te lijf te kunnen gaan. Hij liep langzaam door de kamer. “Je komt dit schip niet af, Langdon,” zei hij.


    “Ik kan me geen fout veroorloven. U zult me niet tegenhouden.” Langdon tikte op zijn jaszak waar de kaart in zat.


    “Dit was in ieder geval je tweede fout,” zei Warrick. “Je hebt al een fout gemaakt toen je koos voor de verkeerde kant van het Kanaal. Voor Frankrijk.”


    Langdon glimlachte niet meer. Hij balde zijn vuist. “U bent net een papegaai, milord. U zegt steeds hetzelfde. Koning en vaderland. U heeft gemakkelijk praten. Er zijn er maar weinig die in luxe kunnen leven.”


    “En nog minder die elk excuus aangrijpen om hun verraad goed te praten.”


    Langdon keek naar Karly en stootte haar aan met zijn laars. “Aan haar hier heb je niets.”


    “Zij heeft zich bewezen, maar jij hebt niets om trots op te zijn.”


    Langdons ogen schoten vuur. Hij stormde op Warrick af, met zijn mes. Warrick ontweek hem, maar het mes schampte zijn schouder. Hij draaide om zijn as en bereidde zich voor op een gevecht.


    Langdon wachtte dat niet af. Hij rende naar het raam, rukte het open en sprong over de vensterbank, de Theems in. Warrick rende naar de vensterbank, maar een schot versplinterde het hout boven zijn hoofd. Machteloos keek hij toe terwijl Langdon naar een wachtende roeiboot zwom en zich door zijn mannen naar de overzijde van de rivier liet brengen. Weer werd er geschoten. Warrick dook in elkaar en hoorde geschreeuw vanaf het dek. Langdon was ontsnapt.


    “Hij was te laf om met je te vechten,” zei Karly.


    Warrick draaide zich om en zag dat ze naast hem stond. Hij sloeg zijn armen om haar heen en voelde dat ze beefde. Hij liet haar los en nam haar op. “Ben je gewond?”


    “Het valt wel mee.” Ze legde haar hand op zijn schouder. “Jij bent wel gewond.”


    “Dat is niets,” zei hij. “Maar jij...” Hij liet zijn vinger over haar schrammen glijden. “Ik had hem moeten vermoorden.”


    “Hij heeft me bewusteloos geslagen. Je kwam net op tijd.” Ze huiverde. “Hij wilde me meenemen en daar had ik weinig zin in.”


    Hij kon niet boos op haar worden, maar keek haar streng aan terwijl hij wachtte op haar verhaal.


    “Kijk niet zo nors. Mijn list is helemaal geslaagd. Hij wilde mijn kaart en die heeft hij gekregen.”


    Hij voelde dat hij kwaad werd. “Welke kaart?”


    “Van Bermuda. Ongeveer zoals de kaart die ik jou in Greythorne heb gegeven, maar dan gedetailleerder.”


    “Karly!”


    “Het was een vervalste kaart, er klopt niet veel van,” zei ze snel. “Ik had Murdock verteld dat ik hem wilde verkopen om jou een geschenk te kunnen geven. Ik hoopte dat Langdon dat te horen zou krijgen.”


    “Waarom heb je dat gedaan?”


    “Om Langdon hierheen te lokken en hem in Bermuda op een dwaalspoor te brengen.”


    Het was duidelijk dat ze niet snapte waarom hij boos was. “Je bent een uitstekende loods,” zei hij, “maar volslagen roekeloos als het om je eigen veiligheid gaat.”


    Op dat moment stormde William de kamer in met zes gewapende mannen. Warrick legde uit wat er was gebeurd. Vervolgens leidde hij Karly naar hun slaapkamer en naar de grote spiegel, zodat ze kon zien wat hij zag. Haar haren waren verward en op haar mooie gezicht zat bloed. Haar wang was gezwollen op de plek waar Langdon haar had geslagen en ze had een sneetje in haar hals.


    “Je moet ophouden met alles in je eentje te willen doen,” zei hij.


    Ze draaide zich om in zijn armen. “Toch was het een goed plan. Als hij de kaart gebruikt, loopt zijn schip op een rif te pletter. Hij kan dus nooit aan land komen. Ik wist dat het riskant was, maar ik vond het de moeite waard.”


    “Waarom wilde hij je meenemen?” Ze wendde haar blikken af, maar hij nam haar kin tussen zijn vingers. “Zeg het me, Karly.”


    “Voor zijn plezier,” fluisterde ze.


    “Heeft hij dat gezegd?” vroeg Warrick.


    Karly knikte.


    “Na je demonstratie in de mast dacht je misschien dat je alles kon. Maar de volgende keer kan het mislopen.”


    Ze sloeg haar ogen neer. “Het is niet dat ik je niet vertrouw,” zei ze. “Maar ik begrijp niet waarom je zoveel moeite voor me doet.”


    Warrick nam haar hand en legde die op zijn hart. “Is dit een goede reden?”


    “Misschien.”


    Hij streelde haar haren. “Hoe voel je je nu?”


    Ze richtte zich op en glimlachte. “Ik zal me pas goed voelen als we vertrokken zijn. We moeten de mensen op Bermuda waarschuwen en die kist vinden.”


    “Je moet rusten. Je hand is gewond, je hebt een zwelling op je wang en je hoofd i-”


    “Wat zullen de mannen denken?” onderbrak ze hem.


    “Ze zullen denken dat je een lastpak bent.”


    “Of dat jij een tiran bent.”


    “Waarom?” vroeg hij verwonderd.


    Ze kleurde. “Ik zal zeggen dat ze zich vergissen.”


    “Dan is nog hoop voor me,” zei hij opgewekt. Hij kuste haar voorhoofd, maar ze week achteruit toen er op de deur werd geklopt. Warrick ging kijken en tot zijn opluchting was het Trent. “Wat is er?”


    “Angus Roberts is aan boord gekomen met een vrouw die beweert dat ze Karly’s grootmoeder is. Ze willen haar graag spreken.”


    “Dat lijkt me geweldig,” zei Karly verheugd.


    Warrick had haar niets over zijn bezoek aan haar grootouders verteld, want ze had al genoeg geleden door hen. “Ik vind het geen goed idee,” zei hij.


    “Waarom niet?”


    “Heb je vandaag soms nog niet genoeg beleefd?”


    “We vertrekken morgen. Bovendien ben je erbij. Er zal heus niets gebeuren.”


    Natuurlijk had ze gelijk, maar Warrick voelde er niets voor. Als Trent het alleen aan hm had voorgelegd, zou hij nee hebben gezegd. “Geef ons een paar minuten en dan kunnen ze binnenkomen,” zei hij tegen zijn vriend.


    “Ik heb mijn oma nooit ontmoet,” zei Karly. “Waarom wil ze me nu opeens spreken?”


    “Je kunt nog terug.”


    “Nee, ik wil haar zien.” Karly draaide zich om en bekeek zichzelf in de spiegel. Ze zuchtte.


    “Als je een schone jurk aantrekt en je gezicht wast, zul je er beter uitzien,” zei hij. Omdat haar handen beefden, hielp hij haar met omkleden en waste haar gezicht. “Ik blijf bij je. Maak je geen zorgen.”


    Karly keek weer in de spiegel en was tevreden. “Ik ben klaar.”


    Warrick bood haar zijn arm aan en ze liepen naar de grote kamer. Angus was de eerste die hij zag. Hij leek minder nors dan tijdens hun vorige ontmoeting en hij had een gelakte houten doos bij zich.


    “Angus, mevrouw Roberts, meneer Roberts.” Warrick maakte een buiging. “Dit is mijn vrouw Karly.”


    Karly knikte. “Het is een genoegen u te ontmoeten, grootmoeder.”


    De oude dame glimlachte onzeker. “Je lijkt meer op je moeder dan ik had verwacht, afgezien van je ogen.”


    “Dat heb ik vaker gehoord.”


    “Ik heb iets voor je meegenomen.” Ze pakte de doos van Angus over en zette die op de tafel. “Deze doos was van je moeder,” zei ze. “Na haar overlijden heb ik hem als aandenken bewaard. Warrick had ons verteld dat je hier was en ik vind dat jij hem moet hebben.”


    Warrick schrok. Hij had niet verwacht dat ze iets zou zeggen over hun gesprek en hij hoopte dat haar onthulling geen gevolgen zou hebben. “Dat is erg aardig van u,” zei hij beleefd.


    Karly liet zijn arm los en liep naar de doos. Op de zwarte lak was een schip geschilderd, tot in de kleinste details. Ze liet haar hand eroverheen glijden en na een korte aarzeling draaide ze het gouden sleuteltje om en deed ze de doos open. Er zaten borstels, kammen, flesjes met olie, potjes en andere toiletartikelen in.


    “Je moeder hield veel van deze doos,” zei mevrouw Roberts, “maar ze heeft niets meegenomen toen ze vertrok. Hij heeft al die jaren onder mijn bed gestaan en nu kun jij hem weer gebruiken.” Ze glimlachte. “We houden jullie niet langer op. Jullie vertrekken al snel.”


    “Dank u, grootmoeder,” zei Karly. “Ik ben er erg blij mee.”


    Mevrouw Roberts knikte. “Ik hoop dat je ons komt bezoeken als je weer terug bent,” zei ze. “Ik wens jullie een goede reis.”


    Toen ze weg waren vroeg Karly: “Waarom heb je me niet verteld dat je hen hebt gesproken?”


    “Ik heb ze opgezocht nadat we waren aangevallen.” Warrick schraapte zijn keel. “Ik heb gezegd dat ze je met rust moesten laten en heb verteld hoe het met je ging. Ik nam aan dat Angus had verzwegen dat je een mooie vrouw was geworden die haar eigen leven wilde leiden.”


    “Waarom ben je naar hen toe gegaan?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Ik dacht dat ze verantwoordelijk waren voor die overval.”


    “Wat denk je nu?”


    “Nu denk ik dat ze het slachtoffer zijn geworden van hun eigen fouten. En ik denk dat Langdon je oom in dienst heeft genomen omdat hij iemand nodig had die geen vragen zou stellen, en dat doet Angus niet.” Warrick zuchtte. “Ik had niet verwacht dat ze hier zouden komen.”


    “Ik begrijp het,” zei ze. “Ik wil graag even alleen zijn.”


    “Natuurlijk.” Hij hoorde haar hart dichtslaan voordat de deur in het slot viel. Hij had haar moeten vertellen dat hij haar grootouders had opgezocht. Hij had iets verzwegen wat belangrijk voor haar was.


    De deur ging open en William verscheen.


    “We moeten zo snel mogelijk vertrekken,” zei Warrick.


    William sloot de deur achter zich. “Karly liep me bijna omver omdat ze de bindsels weer wilde controleren,” zei hij zorgelijk.


    “Wat?” riep Warrick. “We hebben geen tijd om haar te gaan zoeken als ze er weer vandoor gaat.”


    “Ik heb een van de mannen opgedragen haar in de gaten te houden.” William sloeg zijn armen over elkaar. “Je wilt me zeker niet vertellen waarom jullie ruzie hebben?”


    “Liever niet.”


    William knikte. “Toen ik hoorde met wie je getrouwd was, vroeg ik me af of je gek was geworden.”


    Warrick gromde iets en leunde tegen de wand. “En nu?”


    “Nu denk ik dat je de vrouw van je leven hebt gevonden. Vader kijkt net zo naar moeder als jij naar haar. Je houdt van haar.”


    “Karly heeft het document van de koning gezien over de nietigverklaring van ons huwelijk.”


    “Hoe heeft dat kunnen gebeuren?”


    “Dat doet er niet toe,” zei Warrick. “Ze wil weg. Ik kan haar niet tegenhouden, hoeveel ik ook van haar hou.”


    “Als ze jou opgeeft, maak ik misschien een kans. Ze is een bijzondere vrouw en ik heb nog nooit zulke mooie ogen gezien. En ze heeft een goed figuur. Ze is behoorlijk gespierd, maar ze heeft prachtige vrouwelijke vormen.”


    Warrick ging voor zijn broer staan. “Denk maar niet dat ik haar aan je afsta. Ze is geen erfstuk. Ik raad je aan naar de vormen van andere vrouwen te kijken.” Hij keek William verontwaardigd aan. “Je hebt toch niet ècht belangstelling voor haar?”


    “Welnee! Ik beschouw haar als de volmaakte schoonzuster.”


    Warrick haalde zijn handen door zijn haren. “Ik had je zes jaar naar zee moeten sturen, in plaats van zes maanden. “


    “Maak je geen zorgen,” zei William. “Ze heeft totaal geen belangstelling voor me. Ze is verliefd op jou.”


    Warrick wist niet wat hij hoorde. “Heeft ze dat tegen je gezegd?” vroeg hij.


    “Nee, maar ik heb mijn ogen niet in mijn zak zitten. Steeds als jij verschijnt, heeft ze alleen maar belangstelling voor jou. Ze bloost als je haar aanraakt. En als je iets zegt, is ze een en al oor.”


    “Behalve dan toch als ze het niet met me eens is,” zei Warrick.


    “Ze houdt van je, maar ze blijft zichzelf. Dat wil je toch?” vroeg William.


    “Natuurlijk. Maar ze wil me verlaten als dit hele gedoe voorbij is.”


    William trok zijn wenkbrauwen op. “Wat ga je daaraan doen?”


    “Haar op andere gedachten brengen.”


    “Hoe?”


    Warrick zuchtte. “Zij heeft het laatste woord.”


    “Als vader een paard traint, brengt hij er zoveel tijd mee door dat het dier bij hem blijft, omdat het zich geen leven zónder hem kan voorstellen.”


    “Karly is geen paard.”


    William zuchtte. “Het gaat om het principe. Als je me nodig hebt, ben ik op het dek.” Hij liep naar de deur.


    Warrick keek hem na. Hij herinnerde zich de woorden van zijn moeder. Ze had besloten dat ze van zijn vader hield toen ze ontdekte dat ze zich geen leven zonder hem kon voorstellen.


    “Maar een paard klimt niet in een mast,” mompelde hij.


    


    Karly wilde het niet toegeven, maar Warrick had haar hart veroverd. Zijn stemmingen, zijn karakter en zijn lichaam waren haar vertrouwd en dierbaar geworden. Ze wist zeker dat ze van hem hield, maar ze moesten nog veel problemen oplossen. Maar haar intuïtie fluisterde haar in dat de tijd drong.


    Warrick stond met Trent en William te kijken naar de loods die de Moorea uit de haven naar de Theems stuurde. Het schip werd gesleept door twee kleine sloepen. Ze zag de mannen aan de touwen trekken. Al hun spieren waren gespannen geweest. Tijdens hun liefdesnacht waren Warricks spieren ook gespannen. Ze had nu ervaren hoe het was om in extase te raken en ze vroeg zich af of hij net zo naar haar verlangde als zij naar hem.


    Het schip begon te deinen, zodra het terechtkwam in de vaargeul van de Theems. Bevelen werden schreeuwend doorgegeven en Karly voelde dat de Moorea tot leven kwam. Sommige mannen wuifden naar mensen op de kade die hen een goede reis wensten.


    Na een uur werd de lucht ziltig. De zee was nabij en Karly kon haar geluk niet op. Ze merkte dat Warrick naast haar stond, maar de zon scheen heerlijk op haar gezicht en ze draaide zich niet om. Toen ze hem eindelijk aankeek, was er een ontspannen uitdrukking op zijn gezicht.


    “Wat denk je?” vroeg hij.


    Karly keek omhoog. “De zeilen zijn te strak gespannen.” Ze lachte om zijn verblufte gezicht. “Maar dat is niet wat je bedoelde.”


    “Goed geraden.”


    “Ik denk dat het een prachtig schip is en dat we hard zullen moeten werken.” Dat was kennelijk ook niet wat hij verwachtte. Hij knikte en liep naar het stuurwiel. Ze moest zich beheersen om niet achter hem aan te gaan.


    


    Karly bracht haar dagen door met het registreren van hun positie, s Avonds werkte ze aan de tekening van een tweemaster die ze had gezien. Het scheepje was smal en sierlijk, en ze had het aandachtig bestudeerd. Het tekenen gaf haar afleiding, maar haar onzekerheid over Warrick werd er niet minder om.


    Die nacht kreeg ze weer een boze droom. Farris had haar in een hoekje van de cel geduwd en zijn handen aan weerszijden van haar hoofd tegen de muur gezet. Hij staarde haar begerig aan. De volgende morgen werd ze bezweet wakker en zag dat Warrick in het kleine bed aan de andere kant van de kamer had geslapen.


    Snel kleedde ze zich aan in het waskamertje en ging aan dek met haar tekenspullen. Daar ging ze op de boegspriet zitten kijken naar de dolfijnen die speelden in de golven. De stemmen van de bemanning achter haar vielen weg en het enige wat ze hoorde was de wind. Twee dolfijnen sprongen vrijwel gelijktijdig de lucht in en draaiden om hun as. Hun grijze lijven glansden in de zon. Karly kon zich niet herinneren wanneer ze dat voor het laatst had gezien. “Gaan jullie met ons mee tot Bermuda?” vroeg ze de dieren.


    “Wat vinden ze ervan?”


    Ze keek op en zag Warrick op het dek boven haar. Hij greep een touw en liet zich zakken tot hij achter haar zat.


    “Niet veel,” zei ze. “Heb je me ergens voor nodig?”


    “Nee, maar ik miste je. Wat is het hier stil. Je hoort alleen de zee.”


    “Je zou daar eens naar toe moeten gaan.” Ze wees naar het kraaiennest.


    Warrick greep haar arm. “Je moet je met beide handen vasthouden.”


    Ze knikte en keer weer naar de dolfijnen onder hen. “Ik geloof dat je hoogtevrees hebt.”


    “Ik hou er niet van als jij de hoogte opzoekt. Je zou me een groot plezier doen als je niet in het tuigage klom.”


    “Omdat er wel eens iemand in het water valt?”


    “Karly...”


    Ze giechelde. “Ik zal eraan denken.”


    “Blijf op het dek en gebruik altijd allebei je handen in het tuigage.”


    Karly keek alsof ze zich schuldig voelde.


    Warrick lachte. “Je kunt me niet voor de gek houden. Hoe is onze positie?”


    “Goed. De wind is gunstig. De Moorea is een snel schip, maar dat wist je al.”


    “Natuurlijk.”


    “Miste je me echt?” vroeg ze, en ze had meteen spijt van haar vraag. Ze leek wel een verliefd meisje. Haar vraag gooide de deur open voor een gesprek dat ze eigenlijk niet wilde voeren. “Je miste me omdat je wilde weten of we op koers lagen,” zei ze, en ze wendde haar gezicht af. Toen ze hem weer aankeek, zag ze geen spot, maar een serieuze uitdrukking in zijn ogen.


    Hij stond op en stak zijn hand naar haar uit. “Laat me je helpen. Ik wil niet dat je je hoofd stoot.”


    “Die buil is vrijwel verdwenen,” zei ze, maar dat overtuigde hem niet. Ze legde haar hand in de zijne en voelde zijn kracht. Ze klom over het eerste touw en wachtte tot hij op het dek stond, maar opeens maakte ze een misstap en gleed uit.


    Hij greep haar armen terwijl ze viel. “Hou me vast.”


    Ze hoorde zijn stem ondanks haar bonzende hart. Warrick leunde op de touwen en hield haar in balans, terwijl ze probeerde een been over de boegspriet te slaan. Pas na enkele pogingen lukte het.


    “Trek je andere been uit die touwen.” Karly deed wat hij haar opdroeg, terwijl het schip deinde op de golven. Ze moest haar lichaam draaien om los te komen, maar Warrick gaf haar vertrouwen. Ze bevrijdde zichzelf en hij trok haar aan dek.


    “Ik had beter moeten oppassen,” zei ze.


    Warrick staarde haar aan en sloot haar in zijn armen. Ze hoopte dat hij haar voorlopig niet zou loslaten en haar wens werd vervuld. Hij drukte haar tegen zich aan. “Ik haat onderrokken,” zei ze bevend. “Ze zijn onpraktisch op schepen.”


    “Dat blijkt.”


    Karly legde haar hoofd op zijn schouder en wachtte op zijn preek, terwijl ze probeerde haar tranen te bedwingen. Maar hij zei niets en dat verontrustte haar. Ze keek op naar zijn bezorgde gezicht en voelde zijn hand in haar nek. Opgelucht sloot ze haar ogen. Het was heerlijk in zijn armen te zijn en ze vergat waar ze waren, totdat iemand boven hen in het kraaiennest iets riep.


    Hij streelde haar wang. “Het is gelukkig goed afgelopen, maar je moet voorzichtiger zijn.”


    “Dat beloof ik.”


    “Dan is het goed.”


    Het verbaasde Karly dat hij niet boos op haar was. Maar waarom had hij de afgelopen nacht niet bij haar geslapen? Misschien had hij zich neergelegd bij hun onvermijdelijke scheiding.


    “Ik moet aan het werk,” zei ze. “Je zou niet willen dat we de verkeerde kant op gingen.”


    Warrick streek een losgeraakte lok achter haar oor. “Daar is geen kans op met jou als loods. Ik kom zo bij je. Eerst moet ik iets anders doen.”


    Karly liep naar de trap en keek achterom. Warrick stond op de plek waar ze was gevallen en maakte een van de touwen los. Ze bleef staan en zag dat hij een versperring maakte, met een resolute blik in zijn donkere ogen en opeengeklemde lippen. Ze draaide zich om en botste bijna tegen William op.


    “Ik ben op zoek naar mijn broer,” zei hij.


    Ze bloosde omdat ze betrapt was terwijl ze met dromerige ogen naar Warrick keek. “Hij is daar. Op de boeg,” zei ze, en ze maakte dat ze wegkwam.
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    “Nee!”


    Warrick werd hevig verontrust door Karly’s gesmoorde kreet en stormde de kombuis binnen om haar opnieuw uit de nood te redden. Maar Karly was niet in gevaar; ze lag bijna dubbel van het lachen. Wreck, de enige die bij haar was, stond ook te lachen. De man, die had geklaagd dat hij zich een kindermeid voelde, maakte opeens plezier met Karly alsof ze een dierbare vriendin was. Zodra ze Warrick zag hield ze op met lachen.


    “Wat heeft dit te betekenen?” vroeg hij verwonderd.


    Wreck maakte een nonchalant gebaar. “Ik vertelde haar iets over jou. Je kent het verhaal,” zei hij, en bijliep naar het ijzeren fornuis, waar een ketel met kokend water op stond.


    Warricks keek Wreck wantrouwig aan. “Heb je dat nog niet vaak genoeg verteld?” vroeg hij.


    Wreck knipoogde naar Karly. “Ze is met je getrouwd. Waarom zou ze het niet mogen horen?” Hij schonk heet water op de thee in zijn kom. “Waar was ik gebleven?”


    “Warrick was naakt het dek op gerend,” zei Karly.


    Warrick snoof. “Heb je verteld dat het piratenschip zonder waarschuwing langszij was gekomen?”


    “Ja, en jij lag te slapen. William was aan dek en het was zijn eerste reis. Dat had ik verteld,” zei Wreck.


    “En het was bloedheet, zoals altijd in de Caribische Zee tijdens de zomer,” vulde Warrick aan.


    “En óf het warm was.” Wreck wendde zich weer tot Karly. “Dus Warrick komt naakt het dek op. Het enige wat hij draagt is een pistool. De aanvoerder van de piraten is zo verbluft dat hij zijn pistool laat vallen, maar zijn maten beschermen hem. Dus er was een soort impasse.”


    “Niet helemaal.” Warrick sloeg zijn armen over elkaar. “Ik had bevolen dat de kanonnen altijd schietklaar moesten zijn als we werden overvallen. Er waren er negen op het piratenschip gericht.”


    Karly dacht even na. “Als je ze had gebruikt, waren beide schepen waarschijnlijk gezonken,” zei ze. “De vijand was te dichtbij.”


    “Ik was niet van plan de Moorea aan wie dan ook uit te leveren,” zei Warrick grimmig.


    “Laat me nou verder vertellen,” zei Wreck. “Warrick kleedt zich aan en hij en de piratenkapitein beginnen een duel om wie welk schip mag houden. Hij vecht als een leeuw en duwt zijn tegenstander naar de reling. William, die hem wil helpen, gaat achter hem staan. Warrick botst tegen hem aan en hij en de piraat vallen allebei overboord.”


    “En wat gebeurde er toen?” riep Karly.


    Warrick haalde zijn schouders op. “Wreck riep de hulp in van de Almachtige.”


    Wreck leunde naar voren alsof hij een geheim ging vertellen. “Voordat we vertrokken had ik de piraten in een kroeg horen praten. Zijn maten plaagden hun kapitein dat hij niet kon zwemmen. Hij was niet bepaald de slimste, maar hij had een snel schip en daarom had hij ons ingehaald.”


    “Hij was jou gevolgd vanuit die kroeg. Toen hij de Moorea zag besloot hij achter ons aan te gaan,” zei Warrick.


    Wreck snoof.


    “Er was daar maar één kroeg en iedereen kon de schepen in de haven zien.”


    Warrick grinnikte. “Hoe dan ook, we hebben hem uit het water gevist, in ruil voor zijn overgave.”


    Karly lachte ook. “Ik heb nog nooit gehoord van een piraat die niet kon zwemmen.”


    “Het zou je verbazen hoeveel zeelui dat niet kunnen,” zei Wreck.


    “Ik kan het gelukkig wèl,” zei ze. “Het is een mooi verhaal. Dank je wel.”


    Wreck nam een slok van zijn thee en zette zijn kom neer. “Ik ga maar eens naar het dek.” Hij knikte naar Karly en haastte zich weg.


    Karly vertelde Warrick dat de oude man en zij vriendschap hadden gesloten en dat hij haar niet meer zou uitdagen.


    Warrick zuchtte van opluchting. “Ik miste je vanmorgen,” zei hij.


    “Ik werd vroeg wakker.”


    “En ik heb niet gehoord dat je wegging.”


    “Waarom hindert je dat?” vroeg ze.


    “Op de een of andere manier weet je altijd te ontsnappen.”


    Karly stapelde een paar borden op elkaar om tijd te winnen. “We zijn op zee. Waar zou ik heen kunnen?”


    “Wil je nog steeds weg dan?”


    Ze wendde zich af. “Ik moet weer aan het werk.”


    Voordat hij iets kon zeggen was ze verdwenen, maar hij had het verdriet in haar ogen gezien. Hij volgde haar naar de grote kamer en deed de deur achter zich dicht. Ze had een kaart op de tafel uitgespreid en hij herkende de hoekige vorm van Bermuda. Ze keek niet op en liet haar vinger langs de kust van het eiland glijden.


    “Hoe is het mogelijk dat je je elke baai herinnert!” zei hij. “Ze blijven toch niet hetzelfde?”


    “Ze veranderen, maar ze blijven vertrouwd.” “Toch bestudeer je voortdurend kaarten.” Ze keek op. “De kustlijn verandert door stormen of door wrakken. Daarom bekijk ik die kaarten. Het verbaast me dat jij dat niet doet. Je hebt geluk gehad dat je nooit op een rif of een zandbank bent gelopen.”


    De toon van haar stem trof hem meer dan haar woorden. “Het is ook niet goed om altijd alles voor te bereiden. Soms kun je beter op je intuïtie afgaan,” zei hij.


    Karly schoof haar haren over haar schouders en keek hem kritisch aan. “Soms brengt je intuïtie je op een dwaalspoor. Je moet altijd op iets kunnen terugvallen om je ergens uit te redden.”


    “Of om je ergens achter te verbergen.”


    Ze trommelde met haar vingers op de tafel. “Zou je soms een loods willen hebben die géén kaarten bestudeert?”


    “Ik zou graag willen weten waarom je vanmorgen uit je doen was.”


    Karly knipperde met haar ogen en gooide in haar zenuwen de kaart van de tafel. Ze bukte zich om hem op te rapen en stond te snel op, waardoor ze haar hoofd tegen dat van Warrick stootte. Karly verloor haar evenwicht en ze vielen beiden op het oosterse tapijt. “Je moet niet te snel opstaan,” waarschuwde hij, toen ze wilde gaan zitten.


    “Ik ben uit een boom gevallen, zoals je weet. Dit stelt dan niets voor.”


    Hij hoorde dat haar stem trilde.


    “Misschien moeten we werken aan je evenwicht,” zei hij.


    “Daar is niets mis mee, behalve wanneer jij bij me bent.”


    “Ik kan ons aan elkaar vastbinden. Dan weet ik zeker dat je niets kan overkomen.”


    “Waag het niet!”


    Warrick ging naast haar liggen en steunde op zijn elleboog. “Het lijkt me een uitstekend idee.”


    “Mag ik opstaan?”


    “We liggen hier nog maar net.” Ze keek hem verwonderd aan. Hij kuste haar zonder te weten of ze dat verwachtte. Ze deed haar lippen voor hem vaneen en speelde met zijn tong. Hij voelde haar opwinding. Haar handen woelden door zijn haren. Hij hoorde haar kreunen terwijl ze ongeduldig aan zijn mouwen trok. Ze verlangde naar hem en dat wond hm op. Maar opeens verbrak ze hun kus. Warrick hoorde haar zuchten.


    “Wat gebeurde er vanmorgen?” vroeg hij. “Waarom ben je weggeslopen?”


    “Het is niet belangrijk.”


    “Ik dacht dat we hadden afgesproken eerlijk tegen elkaar te zijn?”


    “We sliepen ook in één bed, tot jij besloot apart te gaan slapen.”


    “Dat heb ik gedaan omdat je nachtmerries had.”


    Ze huiverde en zweeg, maar hij had alle tijd. Hij ging op zijn zij liggen en wachtte, terwijl hij haar haren over haar schouders drapeerde. Ze was sterk en kundig en ze kon op eigen benen staan, maar hij wilde haar bij zich houden en dat was een probleem voor haar. Ze wilde niet afhankelijk zijn.


    “Ik voel dat je beeft,” zei hij.


    De tranen welden op in haar ogen en ze wendde haar gezicht af. “Je kunt me niet helpen.”


    “Ik wil weten wat je dwarszit.”


    “Ik dacht dat het voorbij was.” Haar stem brak en ze haalde diep adem voordat ze verderging. “De nachtmerries zijn teruggekomen omdat we op weg zijn naar Bermuda en ik dus weet dat ik hem weer zal zien.”


    “Wie bedoel je?”


    Karly schudde haar hoofd. “Ik kan hem aan. Je hoeft me niet te verdedigen.”


    “Wie bedoel je?” vroeg Warrick, maar hij verwachtte geen antwoord en hij wist bijna zeker op wie ze doelde. Commandant Farris. Ze had haar mond voorbijgepraat toen ze aangeschoten was en dat was ze vergeten.


    “Heeft iemand je ooit verteld dat je zo koppig als een ezel bent?” vroeg ze snibbig.


    “Dat is erg vervelend.” Hij streelde onverstoorbaar haar wang, terwijl ze somber voor zich uit keek.


    “Ik ben bij je en ik blijf bij je. Ik ben een deel van je leven, zoals jij deel uitmaakt van het mijne.”


    Karly snoof. “Dat is niet waar. Ben je de nietigverklaring van ons huwelijk soms vergeten?”


    Ze bracht hem in verwarring en hij legde zijn wijsvinger op haar lippen. “Ik was boos en gekwetst dat je alweer verdwenen was. Dat document is weg. Ik heb het overboord gegooid.”


    Haar mond viel open. “Heb je een geschrift van de koning overboord gegooid?”


    “Ja. Ik had er nooit om moeten vragen.”


    “Zo simpel is het niet,” zei ze.


    “Je vergist je.” Hij beet zachtjes in haar oorlel.


    “Ik wil je zo graag vertrouwen, maar er is te veel gebeurd.”


    “Ik beloof je dat ik je nooit meer zal kwetsen.”


    “Dat kun je niet voorkomen. Begrijp je het dan niet? Ik hou van je en dus ben ik kwetsbaar.”


    Warrick slikte en keek haar in de ogen. Daarin lag veel meer verscholen dan ze had uitgesproken. Ze verzweeg veel, maar hij ook. Warrick schudde zijn hoofd. “Ik zal je nooit meer kwetsen.”


    “Dat heb je al gezegd.”


    “En ik zal het blijven zeggen tot je me gelooft. Ik ben gek op je.” Ze keek hem zwijgend aan. Als zijn woorden haar niet overtuigden, moest hij op een andere manier bewijzen dat hij van haar hield. Hij trok haar overeind en duwde haar met zachte drang naar het bed, maar daar nam zij het over. Ze drukte hem op het matras en ging op hem zitten, met haar knieën aan weerszijden van zijn heupen.


    Hij wist niet wat hem overkwam. Haar haren hingen los over haar schouders en ze zag er jong en onschuldig uit, maar zijn lichaam reageerde hevig op haar. Ze kuste hem en vlijde zich op hem. Zonder iets te zeggen verkende ze zijn lichaam met haar mond en haar handen. Hij bedwong zijn verlangen om haar onder zich te rollen. Langzaam trok ze zijn overhemd en zijn broek uit en ging weer op hem liggen. Toen hij haar wilde omarmen, schoof ze zijn handen achter zijn hoofd. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar ze legde snel haar hand erop.


    “Nee. Woorden maken het alleen maar ingewikkeld.”


    Ze had gelijk, maar hij vroeg zich af hoe ver ze wilde gaan. Ze stelde hem op de proef, maar ook zichzelf. Hij deed zijn best haar te laten merken dat ze met hem kon doen wat ze wilde. Hun vertrouwen in elkaar moest hersteld worden. Opeens boog ze zich over hem heen en nam zijn lid in haar mond. Hij kon nergens meer aan denken en sloot zijn ogen tot ze zich oprichtte en zijn mannelijkheid vastklemde tussen haar benen.


    Ze maakte hem wild en hij greep haar stevig vast. Opeens aarzelde ze, en hij trok haar naar zich toe en kuste haar hartstochtelijk. Ze rees weer op, en liet zich op hem zakken, zachtjes kreunend. Hij drong diep in haar door en hij voelde haar wiegende bewegingen tot ze een kreet van genot slaakte. Ze zonk op hem neer, met haar wang tegen zijn borst. Het was een moment dat hij nooit meer zou vergeten.
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    Karly voelde iets kriebelen op haar wang. Ze sloeg het weg, maar dat hielp niet en toen ze haar ogen opendeed zag ze dat Warrick haar plagend aankeek. In zijn hand had hij een lokje van haar eigen haar. Hij boog zich naar haar toe en het zonlicht viel op haar gezicht. Ze kneep haar ogen dicht.


    “Goedemorgen, lieveling.”


    “Goedemorgen?” herhaalde ze verwonderd. “Het laatste wat ik me herinner...” Ze maakte haar zin niet af en bloosde.


    “Dat herinner ik me ook. Het was heerlijk,” zei hij met een brede grijns.


    Zijn warme borst lag tegen haar aan en ze kon zijn ademhaling voelen. Zijn arm lag om haar middel en zijn hand op haar heup. Hij was zowel opwindend als vertrouwd.


    “Ik heb niet één nachtmerrie gehad,” stelde ze met verbazing vast.


    Hij richtte zich half op en zei: “Je moet me toch eens vertellen wat voor dromen dat zijn.” Warrick wilde haar tegen elk gevaar beschermen. Hij was zelfs in staat haar terug te sturen naar Engeland. Het klokje op zijn dressoir sloeg het hele uur en Karly schoot overeind.


    “Ik heb mijn wacht gemist! Ik had al een uur geleden boven moeten zijn.” Ze kon niet uit bed, omdat ze aan de kant van de wand lag. “Ga alsjeblieft opzij.”


    “Ik geef je uitstel tot we in Bermuda zijn, maar dan wil ik weten waar je van droomt.”


    “Afgesproken. Wil je nu opzij gaan?” vroeg ze ongeduldig. Ze hadden nog twee weken voor de boeg en met een beetje geluk zou hij in Bermuda zoveel aan zijn hoofd hebben dat hij niet meer aan haar nachtmerries dacht.


    “Maar natuurlijk.” Hij drukte een kus op haar blote schouder.


    Ze sloot haar ogen en zuchtte van genoegen terwijl zijn lippen over haar huid gleden. “Warrick, ik moet opschieten.”


    Hij pakte haar gewonde hand. “Wreck heeft je wacht overgenomen. We vonden dat je rust nodig had.”


    “Wanneer heb je dat geregeld?”


    Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar naar zich toe. “Een paar uur geleden ben ik wakker geworden en naar boven gegaan. Het is de plicht van de kapitein erop toe te zien dat zijn bemanning voldoende rust krijgt.” Hij kuste haar hals. “Bovendien begint jouw taak pas echt als Bermuda in zicht komt.”


    Hij wilde weer met haar vrijen en ook zij werd warm van begeerte. Het zou heerlijk zijn hier de hele dag bij hem te blijven, maar opeens voelde ze dat het schip vreemd deinde. Eerst dacht ze dat het een hoge golf was, maar haar intuïtie zei haar iets anders. Ze maakte zich los uit zijn armen en luisterde naar het geluid van de zeilen. “Er is storm op til.”


    “Waarom denk je dat? Vanmorgen was er geen wolkje te zien.


    Karly dacht aan de witte vogels die de Moorea gisteren hadden gevolgd. Urenlang waren ze achter het schip aan gevlogen en bij het invallen van de duisternis waren ze neergestreken op de grote mast. “Zijn de vogels weg?”


    “De vogels?”


    “Ja. Gisteren zaten ze op de grote mast. Zijn ze weg?”


    Hij antwoordde niet en ze volgde zijn blik. Ze had de deken van haar bovenlichaam laten vallen en trok hem snel omhoog.


    “Dank je. Nu kan ik me beter concentreren.”


    Ze sloeg haar ogen neer, maar hij nam haar kin tussen zijn vingers en tilde haar gezicht op. “Het is geen zonde als een man zijn vrouw aantrekkelijk vindt.”


    Karly sprong uit bed. “De Moorea begint te stampen. Er komt storm.”


    “We kunnen afzakken naar het zuiden.”


    Ze zag dat hij het zelf niet geloofde. Hij stond ook op en kleedde zich aan. Zij was minder snel dan hij vanwege haar gewonde hand.


    “Laat me je helpen,” bood hij aan.


    Haar blikken dwaalden over zijn lichaam, van zijn gespierde brede borst tot zijn smalle heupen. Haar adem stokte. Ze betrapte zich erop dat ze hem met haar ogen weer uitkleedde en merkte dat hij het zag. Verlegen draaide ze zich om, tilde haar haren op en wachtte tot ze zijn handen op haar schouders voelde en hij de linten van haar jurk vastknoopte.


    “Dank je wel,” zei ze, zonder hem aan te kijken. “Ik ga nu naar het dek.”


    “Profiteer van het goede weer zolang het nog kan,” raadde hij haar aan. “Als het omslaat, wil ik dat je direct naar beneden gaat.”


    “Als ik een broek droeg, zou ik zelfs met slecht weer boven kunnen blijven.”


    “Een jurk is fatsoenlijker en dat is beter voor iedereen.”


    Ze antwoordde niet. Er waren belangrijker dingen dan fatsoen en ze had geen tijd om daarover te twisten. Bovendien zou ze binnenkort geen broek meer kunnen dragen. Warrick legde zijn hand op haar arm en ze zag de bezorgde uitdrukking op zijn gezicht.


    “Ik moet weg” zei ze, en ze haastte zich naar boven met haar tas vol instrumenten.


    Ze werd misselijk van de geuren die uit de kombuis kwamen. Ze had geen zeebenen meer na al die weken op het vasteland. Ze nam zich voor om beschuit en thee te nemen zodra ze zich beter voelde. De zon scheen, maar in de verte naderden donkere wolken. Ze noteerde hun snelheid en andere gegevens. Niet lang daarna weerklonk de eerste donderslag. Warrick kwam meteen boven.


    “Maak af waar je mee bezig bent en ga dan naar beneden.”


    Karly werkte snel door, terwijl de hemel steeds donkerder werd. De wind stak op en het bliksemde en donderde volop. Het witte schuim van de golven woei over het dek, waardoor het glibberig werd. De bemanning zette alles vast wat los zat en Karly had haar schoenen uitgetrokken om niet uit te glijden. Ze zag dat Warrick op haar af kwam, met Wreck en twee andere mannen. Tegen zo’n overmacht kon ze niet op.


    “Je hebt genoeg gedaan,” zei hij. “Ga naar beneden. Wreck zal je hand opnieuw verbinden. Je wond bloedt weer.”


    Ze kon de kapitein niet tegenspreken en andere bemanningsleden liepen al naar het trapgat. Ze knikte gehoorzaam. Op weg naar de grote kamer passeerde ze de kombuis, waar mannen bezig waren pannen en kookgerei op te bergen. Jenkins probeerde twee grote vaten vast te zetten. Hij was een van de nieuwelingen die in Londen aan boord waren gekomen, en hij kon niet eens een vaste knoop leggen. Karly had hem horen zeggen dat hij eerder had gevaren, maar ze geloofde er weinig van. Misschien had Jenkins een dringende reden gehad om Londen te verlaten: een verloren liefde, schulden of erger. Ze vertrouwde hem niet, maar ze wist hoe het voelde om in een onbekende omgeving te werken. “Als jij de touwen vasthoudt, zal ik de knopen leggen,” bood ze aan.


    “Bespaar u de moeite,” gromde hij.


    “Het is geen moeite.” Hij wierp haar het touw toe, maar ze berispte hem niet. De hulp van een vrouw was nu eenmaal niet altijd welkom, ook al was ze een lid van de bemanning. Ze trok de knopen aan en Jenkins liep weg. Haar hand deed pijn en ze zag dat er bloed uit sijpelde. De wond was weer opengegaan omdat ze niet de tijd had genomen haar hand rust te geven.


    Het schip kreunde en kraakte bij elke golf en kwam nauwelijks meer vooruit. De nieuwelingen kregen het al snel te kwaad en werden zeeziek. Iedereen had moeite overeind te blijven. Karly probeerde zich geen zorgen te maken over de mannen op het dek of over Warrick. De deur ging open en een man in een grijze wollen jas strompelde naar binnen. Het water droop van hem af. Bij de tafel zakte hij neer op een bank. Met een paar droge doeken schoot ze op hem af.


    “Hoe gaat het daar boven?”


    De man droogde zijn gezicht af. Zijn lippen waren blauw van de kou en hij hoestte. Wreck kwam bij hen staan. “Niet best. De touwen breken,” antwoordde de man, en hij hoestte weer.


    “Dan moet ik gaan helpen,” zei Wreck.


    “En ik ook.” Karly kwam in beweging, maar Wreck hield haar tegen. “Geen denken aan.”


    “Ik ben gewend aan stormen.”


    “Bevel is bevel. Jij blijft hier en ik ga naar het dek.” Hij glimlachte. “Maak je geen zorgen... ik hou hem wel in de gaten.”


    Ze wilde protesteren, maar dit was een schip en Wreck had een hogere rang dan zij. Hoewel het schip stampte en trilde bleef het overeind. Karly hield zichzelf voor dat de Moorea tegen deze storm bestand moest zijn, want Hasings had het gebouwd voor veel zwaarder weer. Hij had elke balk persoonlijk geïnspecteerd en alleen het beste cederhout gebruikt dat op Bermuda te vinden was. Toch werd ze bij elke donderslag nerveuzer.


    Warrick kende het schip als zijn broekzak en William ook, maar het gevaar zat in een klein hoekje. Een verkeerde stap, een losse lijn of een extreem hoge golf kon zelfs de beste zeeman fataal worden. De angst greep haar bij de keel en om zichzelf af te leiden verdiepte ze zich in haar bezigheden. Maar plotseling weerklonk er een donderslag recht boven het schip. Het leek of de Moorea huiverde van angst. Karly stond op en liep naar de deur. Niemand kon haar nu nog tegenhouden.


    De trap kraakte en ze trok zichzelf omhoog. Het dek bood een onheilspellende aanblik. De hemel was inktzwart en bliksemschichten en donderslagen volgden elkaar in hoog tempo op. De regen sloeg in haar gezicht en ze moest zich schrap zetten om niet te vallen. Ze zag dat Warrick en William hun uiterste best deden om de Moorea in de wind te houden. De andere mannen op het dek hadden touwen om hun middel die ergens aan vastgebonden waren. Elke golf kon hen fataal worden. Aan haar linkerzijde was Trent bezig een stapel touwen en versplinterd hout te ontwarren. Ze strompelde naar hem toe en greep zijn arm, net op het moment dat hij uitgleed. “Pas op!” riep ze, maar ze viel tegen hem aan. Een golf sloeg over hen heen en dreigde hen mee te sleuren.


    “Ga naar beneden!” brulde hij.


    Ze negeerde zijn bevel en ging aan het werk, maar hij greep haar armen.


    “Dit is een bevel!”


    “Ik help je en dan gaan we samen naar beneden,” zei ze.


    Hij keek haar woedend aan. “Verderop zitten de grootste knopen. Jij blijft hier.”


    Ze keek toe terwijl hij naar de boegspriet kroop. Hij was geen zeeman en zijn goede bedoelingen konden zijn ondergang worden. Ze kroop achter hem aan en samen vonden ze de knopen, die muurvast zaten door het zeewater.


    “Heb je een mes?” vroeg ze.


    “Hier.” Hij gaf haar een zakmes.


    Hoewel ze zich vastklemde aan het net dat Warrick had gemaakt, kostte het haar de grootste moeite haar evenwicht te bewaren. Ze begon de touwen los te snijden. Een golf sloeg over haar heen. Haar hand deed pijn van de inspanning en het zoute water prikte in haar ogen. Ook de volgende golf wist ze te doorstaan, maar opeens werd ze achteruit getrokken doordat haar rok ergens aan bleef haken en viel. Ze slaakte een doordringende kreet. De woedende oceaan greep haar en meteen kreeg ze een flinke slok zout water binnen. Weer kwam er een enorme golf en deze keer verdween ze onder de oppervlakte.


    Ze worstelde zich naar boven, happend naar lucht, en zocht de Moorea. Het schip was vlakbij, maar toen ze erheen wilde zwemmen, kleefden haar onderrokken aan haar benen. Een golf tilde haar op en smeet haar tegen de wand van het schip. Karly ging kopje onder, maar herstelde zich en kwam weer boven. Schoppend en trappend raakte ze verder van het schip verwijderd. Haar rokken belemmerden elke beweging en ze voelde dat ze uitgeput begon te raken.


    Weer schreeuwde ze zo hard als ze kon en eindelijk hoorde ze iemand antwoorden. Ze probeerde haar hoofd op te richten, maar zonder succes. Wat ze ook deed, ze kwam niet vooruit. De angst sloeg haar om het hart en ze vreesde dat ze de strijd moest opgeven. Het leek alsof haar benen vastgebonden waren en haar longen barstten bijna van ademnood als ze weer aan de oppervlakte kwam. De bliksem flitste en opeens zag ze dat Warrick vlak bij haar was.


    Ze begon te hoesten, want er was water in haar longen gekomen. Haar benen waren slap en ze kon nog net haar hoofd boven water houden, terwijl Warrick haar naar de Moorea trok. Ze zag een touw en greep het. Een touwladder viel neer en zwaaide tegen het schip, maar Karly kon niets doen omdat haar rokken in de weg zaten. Ze wilde Warrick uitleggen wat er mis was, maar kreeg zeewater in haar mond. Hij wees naar boven en ze schudde haar hoofd. “Mijn benen,” was het enige wat ze uitbrengen. Hij knikte en dook onder.


    In paniek draaide ze zich om en ze had bijna de moed opgegeven toen ze zijn handen op haar benen voelde. Hij rukte aan haar rokken, maar kon ze niet loskrijgen. Hij kwam weer boven en trok haar rokken omhoog tot haar dijen. Normaliter zou ze hem een tik hebben gegeven, maar nu was ze wanhopig.


    “Geef me mijn dolk,” beval hij. “Hij zit in mijn riem. Pas op dat je hem niet laat vallen.”


    Hoewel haar vingers verstijfd waren van de kou, lukte het.


    Hij legde haar arm op een sport van de ladder en keek haar strak aan. “Hou je stevig vast. Ik blijf bij je.” Daarna verdween hij weer onder water. Ze werd naar beneden getrokken en liet bijna los. Met opeen geperste lippen ademde ze door haar neus en voelde dat hij haar onderrokken lossneed. Hij kwam regelmatig boven om adem te halen tot hij klaar was.


    “Klim naar het dek!” riep hij.


    Karly keek naar de lange natte ladder en zette haar voeten op een sport. Na een paar stappen gleed ze uit en viel in het water. Warrick greep haar vast en ze begon opnieuw. Ze sloeg haar gewonde arm om het touw en leunde op haar onderarm. Weer viel ze, deze keer tegen Warricks borst.


    “Probeer het nog eens. Rustig aan.”


    Hij had zijn armen om haar heen en hield de touwen van de ladder vast. Ze knikte hijgend en klom twee sporten omhoog. Haar benen trilden van de inspanning en het leek of het dek heel ver weg was. “Ik kan het niet.”


    “Je kunt het wèl. Doe je best.”


    Ze probeerde het, maar ze was aan het eind van haar krachten en haar knieën wilden niet meer buigen. Ze drukte haar gezicht tegen het touw. “Ik red het niet.”


    “Draai je om,” beval hij streng. “Ik zal je dragen. Leun tegen me aan. Ik doe de rest.”


    Na een korte aarzeling liet ze zich zakken. Hij ving haar op, legde haar over zijn schouder en klemde haar vast met zijn arm. Karly bewoog zich niet om het gemakkelijker voor hem te maken. Langzaam maar zeker klom hij met haar naar boven, tot ze over de reling werd getrokken en in Williams armen belandde. Die wikkelde haar in dekens en bracht haar naar de grote kamer.


    “Waar is Warrick?” stamelde ze.


    “Ik ben hier,” zei Warrick. “Jij had hier moeten blijven.”


    “Ik hoorde een enorme donderslag. Het hele schip kraakte.”


    “Dat is logisch met zo’n storm.”


    “Ik heb genoeg stormen meegemaakt.”


    “Dan weet je dat je jezelf had moeten vastbinden om niet overboord te slaan.”


    William maakte zich haastig uit de voeten en Karly trok de dekens om zich heen en begon te hoesten. Warrick legde haar over zijn arm en klopte op haar rug.


    “Het is in ieder geval duidelijk dat je weigert bevelen op te volgen. Je luistert naar niemand, zelfs niet naar de kapitein.”


    Hij had gelijk. Als ze dit had gedaan op het schip van haar vader, zou ze zwaar gestraft zijn. “Het spijt me,” zei ze gelaten.


    “Je mag van geluk spreken dat je het hebt overleefd.”


    “Ik wilde Trent helpen en hij ging akkoord.”


    “Iemand met jouw ervaring moet weten dat Trent niets te vertellen heeft. Iedereen moet mijn bevelen opvolgen. Jij ook.”


    “De volgende keer hoef je me niet meer te redden.”


    “Er komt geen volgende keer,” snauwde hij.


    Hij had gelijk en toch werd ze kwaad. Dat kwam deels doordat de schrik haar nog in zijn greep had. Ze was op het nippertje aan de dood ontsnapt. Ze wist dat ze beter niets kon zeggen, maar dat weerhield haar niet.


    “Je laat me niet helpen en je wordt boos als ik je toch help. En je accepteert mijn methodes niet. Ik heb jaren gevaren. Ik ben waarschijnlijk langer op zee geweest dan jij. Ik had gezegd dat rokken een probleem waren op een schip, maar je wilde niet luisteren.”


    “Ik had je iets bevolen.”


    “En ik heb getracht me daaraan te houden. Ik dacht dat we in groot gevaar verkeerden. Als dat het geval is, moet de loods op het dek zijn. Als ik een broek had gedragen, had ik kunnen zwemmen en naar boven klimmen.”


    “Dus het is mijn schuld dat je overboord ben geslagen?”


    “Nee, de mijne. Ik had nooit met je mee moeten gaan.” Ze kon hem niet meer aankijken en probeerde haar doorweekte jurk los te knopen, maar haar vingers beefden te erg. Hij legde zijn hand op de hare en ze duwde hem weg.


    “Ik kan het zelf wel. Jij bent de kapitein en je moet andere dingen doen.”


    Ze dacht dat hij zou protesteren, maar hij stond op en ze hoorde de deur achter hem dichtslaan.


    Haar hart bonsde. Ze wilde niet huilen, maar de tranen prikten in haar ogen. De storm in haar barstte los en ze kon er niet meer tegen vechten.


    


    Warrick zag dat Karly de helft van haar beschuit had laten liggen en wierp een blik op de deur. Ze was alweer misselijk, al had ze zich daar tot dusverre niets van aangetrokken. Ze rustte zelden en werkte bijna net zo hard als de mannen. Ze was sterk, maar ze moest blijven eten. Als hij haar minder liet werken, zou ze zich misschien beter voelen. Na de storm hadden de mannen gerepareerd wat ze konden. Toch moest het schip in Bermuda naar een werf. Hopelijk zou Karly herstellen als ze het eiland bereikten.


    De deur ging open. Het was beter om niets tegen haar te zeggen, want elk woord kon verkeerd vallen. Hij keek toe terwijl ze naar haar koffer liep en die openmaakte. Ze haalde er een broek uit. Warrick deed alsof hij verdiept was in de stelling op het schaakbord voor hem. Even later keek hij op. “Die is voor jou,” zei hij. “Ik heb hem laten vermaken, zodat hij niet afzakt als je op het dek staat.”


    “Dat zou niet prettig zijn.”


    “Kleed je aan en kom met me schaken. Dat kun je toch?” Hij zag dat haar onzekerheid oversloeg in argwaan.


    “Een beetje.”


    “Mooi zo. Ik heb mijn bord uit het vooronder laten halen, zodat we zouden kunnen spelen als de storm ging liggen.”


    “Is dat gebeurd?” vroeg ze.


    “Gelukkig wel.”


    Er stond een zwakke wind. De grootste schade was gerepareerd en de bemanning was vermoeid. Karly kwam dichterbij en hij bood haar een stoel aan. Hij ging tegenover haar zitten en schoof het bord tussen hen in. “Het is een geschenk van mijn moeder. Ze heeft me leren schaken toen ik vijf was.”


    “Ik hoop dat je sindsdien iets hebt bijgeleerd.”


    “Dat mag jij beoordelen. Jij begint, dames gaan voor.”


    “Wit begint,” verbeterde ze hem.


    Warrick draaide het bord om zodat hij zwart had. Hij glimlachte toen ze haar wenkbrauwen fronste en haar hoofd boog. Ze won de eerste partij en accepteerde zijn uitdaging voor een tweede. Opnieuw liet hij haar winnen, maar dat had hij beter niet kunnen doen.


    “Schaakmat.” Ze keek hem vorsend aan.


    “Je hebt gelijk. Je bent een uitstekend schaker.”


    “Als je me echt goed vond, had je me niet laten winnen.”


    Hij haalde zijn schouders op en zette de stukken terug. “Waarom mag een echtgenoot zijn vrouw niet laten winnen?”


    “Omdat ze dan niet echt gewonnen heeft. Dan zou je net zo goed niet kunnen spelen.” Ze stond op. “Toch bedankt voor de afleiding. Nu wil ik een luchtje gaan scheppen.”


    Warrick greep haar hand zodat ze niet weg kon. “Ik kan een raam openzetten. En wat schaken betreft... als de inzet hoog is, zet ik alles op alles.”


    “Is de eer niet genoeg?”


    “Ik wil meer.”


    “Wat dan? Een wapenstilstand? Waarom trouwens? Ik ben niet boos op je. We hoeven geen vrede te sluiten.”


    Maar ze klonk geïrriteerd. Warrick besloot er geen punt van te maken. Ze praatten tenminste weer met elkaar. “Je bent een lid van mijn bemanning en ik ben verantwoordelijk voor je.”


    “Er is geen enkele reden om je zorgen over mij te maken.” Ze kwam in beweging, maar hij legde zijn handen op haar schouders. “Wacht even, ik ben nog niet uitgepraat. Je had gelijk: als je op het schip aan het werk bent zijn onderrokken niet praktisch.”


    “En ik had je moeten gehoorzamen,” zei ze.


    “Ik had naar je moeten luisteren.” Hij vreesde dat hij haar te veel in de verdediging had gedrukt. “Wil je nog een partijtje spelen?”


    “Beloof je dat je dan je best zult doen?” vroeg zij op haar beurt.


    “Dat beloof ik.” Hij liet haar los en ze ging weer zitten. “Wat is de inzet?”


    “Ik speel voor mijn plezier,” zei ze, en ze deed een pion-zet.


    “De eer is voor mij niet genoeg. Weet je wat? Tijdens de reparaties aan het schip heb ik mijn rechterschouder bezeerd en de pijn gaat maar niet over. Ik zou graag willen dat je mijn spieren masseert als ik win.”


    “Ben je gewond dan?”


    Plotseling was ze een en al bezorgdheid. Hij werd erdoor geroerd en had haar het liefst in zijn armen genomen, maar hij beheerste zich.


    “Het valt wel mee. Als jij wint, zal ik je leren hoe je het roer van de Moorea moet bedienen.”


    Haar hand bleef hangen boven het bord. “Je bedoelt dat ik naast je mag staan?”


    “Nee, dan mag jij aan het roer en ik sta naast je.”


    Ze keek hem met grote ogen aan. “Dat zal de bemanning niet leuk vinden.”


    “Ho ho, je geeft geen bevelen. Ik ben nog steeds de kapitein. Als dat niet goed genoeg voor je is...”


    Hij maakte zijn zin niet af.


    “Afgesproken, maar je moet wel proberen te winnen.” Hij glimlachte. Karly dacht even na en concentreerde zich op het spel. Deze uitdaging beviel haar. Ze speelde goed en haar tactiek was doordacht en gebaseerd op ervaring. Aan haar spel kon hij zien dat ze de juiste eigenschappen bezat om een uitstekende loods te zijn: grondigheid, concentratie en kennis van zaken. Maar erg avontuurlijk speelde ze vreemd genoeg niet, terwijl ze juist wèl risico’s nam als het om haarzelf ging.


    Hij was het omgekeerde. In zijn werk nam hij risico’s en in zijn persoonlijke leven zocht hij zekerheid en voorspelbaarheid. Karly vulde hem aan en was tegelijkertijd zijn tegenpool. Dat kon positief zijn of het kon hen uiteen drijven.


    Hij was aan zet en verraste haar, te oordelen naar de uitdrukking op haar gezicht. Het was het begin van een aanval die hij met vaste hand wist af te ronden.


    “Schaakmat,” zei hij. “Ben je nu tevreden?”


    Karly lachte even en leunde voorover om de eindstelling te bekijken. Ze schudde haar hoofd. “Ik ben er met open ogen in gelopen.”


    “Dat is je niet aan te rekenen.”


    “Het was briljant wat je deed.” Karly stond op. “Laten we maar meteen naar de slaapkamer gaan, dan kan ik je masseren.” Ze liep naar de deur.


    “Nu meteen?”


    “Waarom niet? Moetje iets doen wat belangrijker is?”


    “Nee, ik heb de tijd.” Hij liep achter haar aan. Ze deed de deur achter hem dicht en haar blik dwaalde naar zijn borst. “Wat is er?” vroeg hij.


    “Het zou beter zijn als je je overhemd uittrok. Het zit in de weg.”


    “Zoals je wilt.”


    Ze knikte en verdween achter een scherm.


    Warrick trok zijn overhemd uit. Hij hoorde een kuchje en draaide zich om. Ze had alleen haar hemdje nog aan. En ook al had ze al eens hartstochtelijk met hem gevreeën, toch leek ze nu verlegen. Ze moest nog steeds aan hem wennen en dat zou tijd kosten.


    Karly zag hem staren en zei: “Zo kan ik me beter bewegen.” Ze nam het overhemd van hem over en legde het over een stoel. “Ga op het bed zitten, met je rug naar me toe.”


    Warrick volgde haar aanwijzingen op. Ze legde haar handen op zijn schouders en liet ze over zijn blote huid glijden. Het leek wel een sensuele dans, dacht Warrick, en hij huiverde onwillekeurig toen ze haar handen wegtrok. Hij draaide zijn hoofd om en keek haar aan. Haar ogen waren groot en ze ademde langzaam. Hij balde zijn vuisten om de aanvechting te bedwingen haar in zijn armen te nemen en haar aan het praten te krijgen.


    “Dat is heerlijk,” zei hij.


    Karly fronste haar wenkbrauwen. “Meen je dat? Ik dacht dat het pijn deed.” Met haar wijsvinger trok ze een cirkel over zijn huid en hij draaide zich weer om zodat ze verder kon gaan. Zijn begeerte werd sterker dan zijn pijn, terwijl ze zijn rechterschouder onder handen nam. Zacht drukkend op de pijnlijke plekken masseerde ze zijn spieren. Hij ging op zijn buik liggen en haar handen volgden hem.


    Terwijl ze hem behandelde met verschillende technieken verdween de pijn en ontspande Warrick zich. Hij schoof opzij en gebaarde dat ze naast hem moest komen liggen.


    “Heeft het geholpen?”


    “Het heeft enorm geholpen,” antwoordde hij.


    Ze ging naast hem liggen en staarde naar het plafond. “Ik ben blij met die broek.”


    Warrick sloeg zijn armen om haar heen en zuchtte van voldoening. Eindelijk. Hij was te koppig geweest om toe te geven dat ze gelijk had. Hij had zijn emoties moeten verwerken voordat hij erover kon praten. “Ik heb nagedacht over wat je hebt gezegd. Natuurlijk zijn rokken gevaarlijk op een schip. Het had je fataal kunnen worden.”


    “Ik voelde me zo machteloos.”


    Warrick hoorde de frustratie in haar stem. “En dat vind je vreselijk” zei hij. Ze huiverde en bleef naar het plafond kijken.


    “Als ik zelf het heft in handen heb, voel ik me sterk,” zei ze.


    “Ik wil je beschermen.”


    “Dat is je taak niet.”


    Hij wilde een vinnige opmerking maken, maar slikte die in. Karly draaide zich om en steunde op haar ellebogen.


    “Ik bedoel dat ik me moet kunnen redden.”


    Hij haalde diep adem en keek haar aan. “We zouden elkaar moeten bijstaan nu we getrouwd zijn.”


    “Ik zal je iets zeggen.” Ze nam zijn hand in de hare. “Als ik één ding zeker weet, is het dat ik jou kan vertrouwen.”


    Ze meende het. Hij streelde haar gewonde hand en wenste dat hij de verborgen wonden van haar hart en ziel kon genezen. Maar dat zou veel meer tijd kosten.


    “Misschien was het niet eerlijk van me dat ik je het schip liet loodsen en je tegelijkertijd beperkingen oplegde. Ik heb je onzeker gemaakt.”


    “Hoe dan ook, ik wil blijven werken. Kan ik daarvan op aan?”


    Hij dacht na. Een liefdesverklaring zou haar afschrikken. Daar was ze nog niet aan toe. Hoewel hij van haar hield had hij haar gekwetst. Zij was niet altijd eerlijk geweest, maar hij evenmin.


    “Ik heb je als loods aangesteld omdat het je beroep is.”


    Karly staarde naar zijn hand. Haar haren vielen over haar gezicht en ze streek ze naar achteren. “Ik ben gelukkig met jou. Bij jou voel ik me veilig.” Ze hief haar hoofd op. “En als je me kust... is het nooit genoeg.” Ze glimlachte en beet op haar onderlip.


    “Zul je me niet meer in de steek laten?” vroeg hij. “Ik kan veel verdragen, maar dat niet.”


    “Ik ben veranderd,” zei ze voorzichtig.


    Warrick nam haar in zijn armen en zijn hart bonsde. Hij kuste haar voorhoofd en voelde dat ze tot rust kwam.
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    “Ga naar beneden, trek mannenkleren aan en verberg je haren,” beval Warrick met een kalme stem. Er was nog geen reden om ongerust te zijn. Karly reageerde niet en hij liet zijn verrekijker zakken. Ze had haar verslagen op het dek gelegd, met instrumenten op de hoeken zodat de papieren niet weg konden waaien.


    “Dat was geen verzoek, jongedame.”


    “Ik ben nog niet klaar met het bijwerken van mijn logboek.”


    “Doe alsjeblieft wat ik zeg.”


    Karly legde de papieren op een stapel en borg ze op in haar tas. Ze greep zijn uitgestrekte hand en stond op. Ze zag dat de mannen om haar heen druk in de weer waren en dat de hemel stralend blauw was. Daarna ontwaarde ze in de verte een schip dat recht op hen afkoerste. “Wat voor vlag heeft dat schip?”


    “Ze hebben net een zwarte gehesen.”


    “Piraten dus.”


    “Je klinkt niet erg verontrust. Hou je gedekt, want misschien observeren ze ons.”


    “Ik kom snel terug.”


    Warrick keek haar na en nam zich voor haar deze keer goed te beschermen. Het schip kwam inderdaad dichterbij. Turend door zijn verrekijker bekeek hij de bemanning. De meeste mannen waren armoedig gekleed. Ze hadden hun hoofd bedekt tegen de felle zon en waren bezig haken klaar te leggen en de kanonnen gereed te maken. Met zijn kijker volgde hij een man die de indruk wekte dat hij de kapitein was. Hij deelde bevelen uit en had ook een verrekijker in zijn hand. Daarmee wees hij in de richting van de Moorea.


    Warrick hoopte dat hij Karly niet had gezien, maar ze had laag op het dek gezeten en het leek hem onwaarschijnlijk. Hij had haar met tegenzin een broek gegeven en ze had hem nog niet gedragen, misschien omdat ze aanvoelde dat hij er bezwaar tegen had. Nu wenste hij dat hij erop aangedrongen had. Hij zag dat William hun koers veranderde om meer wind de zeilen te krijgen, maar het maakte weinig uit.


    “Het zal niet lang meer duren voordat ze bij ons zijn,” zei Warrick.


    “Heb je kunnen zien hoeveel mannen er aan boord zijn?” vroeg William.


    “Zestig, misschien zeventig. En ze zijn goed bewapend. Volgens mij gaan ze een waarschuwingsschot lossen.” Hij was nog niet uitgesproken of er klonk een schot. De kogel plonsde in het water voor de boeg van de Moorea.


    “Die moeten nog veel leren,” merkte Trent op.


    “Ze willen ons niet raken, tenzij we op hen schieten. Een gezonken schip levert niets op,” bromde Warrick.


    “Kunnen we niet ontsnappen?” vroeg Trent. Hij kon zijn bezorgdheid niet verbergen.


    “Hun schip is op snelheid gebouwd. Minstens twaalf knopen.” Warrick zweeg, want iemand op het andere schip riep dat ze hun zeilen moesten reven.


    “Wat doen we?” vroeg Trent angstig.


    “Ze willen ons intimideren, maar we zullen ze eens wat laten zien. Misschien brengen onze kanonnen hen op andere gedachten.” Vijf kanonnen werden in gereedheid gebracht en Wreek gaf het bevel te vuren. Het geweld van de schoten deed het schip schudden. Er volgde meteen een reactie, maar de kanonskogels van het andere schip misten doel.


    “Als ze niet van koers veranderen, moeten we raak schieten,” zei William.


    Warrick wachtte even, in de hoop dat het schip zou draaien. Maar het bleef op koers en naderde snel. Hij gaf Wreek een signaal voor een tweede salvo en de kanonnen daverden weer. Een zeil van de vijand werd aan flarden geschoten en de top van de voormast brak af.


    “Raak! Ga door!” riep Trent.


    “Dit is geen spelletje. Ik schiet alleen als het niet anders kan,” zei Warrick geërgerd.


    “Maar het zijn piraten!” zei Trent.


    “En wat dan nog? Ik hoop dat we hen kunnen overreden met ons te praten.”


    “Maar we...” Trents stem werd gesmoord door een gierend geluid en een enorme klap. De Moorea kraakte en iedereen liet zich op het dek vallen. Een serie explosies volgde.


    William kwam overeind en greep het roer. “We zijn geraakt.”


    “Kunnen we uit hun vuurlijn weg?” vroeg Warrick.


    “Ze hebben het grootzeil verwoest; het schip is niet goed wendbaar meer,” antwoordde William.


    “Keer het toch maar,” beval Warrick. Hij keek hoe zijn mannen deden wat ze konden om de schade te herstellen. “Reef de zeilen en laat hen langszij komen.”


    “Ben je gek geworden?” riep Trent.


    “Nee. Ik wil voorkomen dat mijn schip wordt verwoest. Dat ik hen aan boord laat komen wil niet zeggen dat ik geen plan heb. Ik ga naar beneden om te kijken wat Karly uitvoert. Zet alles zo goed mogelijk vast.”


    “Ga je weg?” vroeg William verbaasd.


    “Karly had hier al moeten zijn.” Warrick sprong de trap af en stormde de grote kamer in. Hij liep door naar hun slaapkamer en was bijna bij de tweede deur toen hij stil bleef staan en verbluft naar de andere kant van de kamer keek. Karly stond op een stoel. Ze had een plank uit de binnenwand gehaald en hij zag alleen haar rokken. Haar bovenlichaam bevond zich in de opening.


    “Wat doe je daar?” Hij rende naar haar toe en greep haar middel vast. Ze schrok hevig, maar antwoordde niet meteen en hij vroeg zich af wat hij moest doen als ze klem zat.


    “Ik ben klaar. Trek me er maar uit,” hoorde hij haar zeggen.


    Dat hoefde ze geen tweede keer te vragen. Hij tilde haar van de stoel en nam haar in zijn armen. “Je zou je verkleden. Waarom draag je nog steeds een jurk?”


    “Ik vond dit belangrijker. Je wilde toch dat ik je hielp?”


    “Dacht je me te kunnen helpen door een bevel te negeren?”


    “Nee, door je persoonlijke documenten te verstoppen.”


    “Als de piraten je zien...” Warrick zuchtte. “Weet je wat ze met vrouwen doen?”


    “Wat een rare vraag. Er zijn piraten en piraten. Ik heb jaren met hen doorgebracht.”


    Warrick staarde haar aan, maar opeens hoorde hij het onmiskenbare schrapen van scheepswand tegen scheepswand. Hij hoorde geschreeuw, gebonk en schoten. De piraten waren aan boord gekomen. Ze zouden weinig buit vinden en dat betekende dat ze Karly misschien zouden meenemen. Hij rende naar zijn bureau, trok een lade open en haalde er een pistool uit, maar Karly greep zijn hand vast. Hij rukte zich los. “Ik zal het alleen gebruiken als het nodig is. Hopelijk zijn ze bereid tot praten.”


    “Als je hen gewapend tegemoet gaat, zullen ze je misschien meteen neerschieten.”


    “Er zijn piraten en piraten.” Haar bezorgdheid was roerend, maar zijn besluit stond vast. “Ik ga niet zonder pistool naar hen toe, want dan heb je geen enkele kans.”


    “En jij dan? Ik kan niet toestaan dat ze je vermoorden,” zei Karly. “Je kunt mij beter een wapen geven. Ik kan er goed mee overweg.”


    “Over mijn lijk.”


    “Onzin.”


    “Ik kan niet toestaan dat je in gevaar komt.”


    Voordat Karly iets kon zeggen werd de deur opengegooid en een bende ruwe kerels kwam binnen. Warrick ging voor Karly staan, maar ze werden omsingeld.


    Zijn pistool werd uit zijn handen getrokken en ze werden gescheiden. Hij verloor Karly uit het oog omdat hij naar het dek werd gesleurd.


    Daar werd hij begroet door triomfantelijke kreten en hij zag dat William, Wreek, Trent en de rest van de bemanning op hun knieën zaten. Hun handen waren op hun rug gebonden. Een pistool werd tegen zijn slaap gedrukt en hij kreeg het bevel naast hen te gaan zitten. Tussen de piraten zag hij Karly. In haar blauwe zijden jurk viel ze direct op. Een lange donkere man stond voor haar. Hij zette zijn handen in zijn zij. De mannen om hem heen begonnen te lachen om iets wat ze zei. Warrick dacht aan de dolk van zijn vader die in een lade van zijn bureau lag. Het speet hem dat hij het wapen niet bij zich had, maar hij had zich nooit kunnen verweren tegen deze overmacht. Hij moest het juiste moment afwachten.


    “Dus je vindt mijn schip niet goed, juffie?” vroeg de kapitein van de piraten.


    Karly glimlachte en schudde haar hoofd. “Met het schip is niets mis, maar jullie gebruiken het niet goed.”


    Het gezicht van de kapitein betrok, hoewel zijn maten bleven lachen. “Toch hebben we jullie klein gekregen. Geld is niet altijd een garantie voor succes.”


    Karly schudde de piraat van zich af die haar armen vasthield. “Jullie hadden de wind in de rug.” Ze liep langs Warrick naar de kapitein. Ongewapend, het hoofd opgeheven en met wapperende haren. Ze zag er prachtig uit. Maar ze speelde met haar leven, of nog erger. De vreemde uitdrukking op haar gezicht verontrustte hem ook. Ze legde haar hand op de arm van de kapitein.


    “Hoe gaat het met je arm? Is hij genezen?” vroeg ze zacht.


    Warrick zag dat de man schrok. “Wie heeft je over mijn arm verteld?” vroeg hij.


    “Ik heb hem zelfverbonden en je daarna het avondmaal gebracht. Natuurlijk liet ik het blad vallen. Ik liet altijd dingen vallen, maar je vergaf me,” zei Karly. “Wat was het ook alweer? Kabeljauw, beschuit en zuurkool.”


    Warrick wierp een blik op de vlag van het piratenschip: een schedel, gekruiste botten en een dubbele zandloper. Hij had Bane nooit gevraagd wat zijn insigne was, maar dit moest het zijn. Dit waren Banes mannen en de man bij Karly was Hack.


    “Allemachtig! Nu herken ik je pas. Karly!” riep Hack.


    Karly glimlachte en Hack nam haar in zijn armen en tilde haar op. Warrick wilde opstaan, maar enkele piraten duwden hem terug. “Zet haar neer,” zei hij zo kalm mogelijk, maar niemand hoorde hem. Hack liet Karly uit zichzelf los.


    “Ik heb jullie gemist,” zei ze.


    “En wij jou!” riep Hack. Hij staarde haar ongelovig aan. “Meisje, je ziet er goed uit in dat mooie jurkje. Net zo mooi als je moeder.”


    Ze bloosde van vreugde. “Dank je.”


    “Waar is je vader? Is die ook aan boord?”


    “Nee, die is in Engeland.”


    “Hoe ben je erin geslaagd te ontsnappen aan die afschuwelijke kerel?”


    “Wie?” vroeg ze. “Oom Angus?”


    “Nee, die arrogante aristocraat. De hertog van Ralstead.”


    Warrick wilde iets zeggen, maar Karly ging voor hem staan. Ze kreeg opeens een hoestbui en William lachte.


    “Hij is wel de zoon van een hertog,” zei ze. “En dit is zijn schip.”


    “Is hij soms hier?”


    Karly knikte en wees op Warrick. “Daar is hij.” Hack zette grote ogen op en liep naar Warrick toe. Die stond op en deze keer werd hij niet tegengehouden. Karly greep Hack bij de arm en ging tussen hen in staan.


    “Warrick heeft me nergens toe gedwongen,” zei ze tegen Hack. “Ik had kunnen weigeren.”


    “Ga opzij, Karly. Ik zal Ralstead heus niet doden. Ik wil hem alleen maar een lesje leren.”


    “Maar dat wil ik niet,” zei ze.


    Hack kneep zijn ogen halfdicht. “Waarom niet? Hij moet je bedreigd hebben,” zei hij, en hij richtte zich tot Warrick. “Denk maar niet dat je me bang kunt maken. Karly is niet van jou.”


    “Ik ben niet van plan je bang te maken,” zei Warrick.


    “Ik ben van niemand,” zei Karly. “Ik ben uit vrije wil bij hem gebleven.”


    Hack zuchtte. Hij legde zijn handen op haar schouders en keek haar aandachtig aan. “Ben je soms zwanger van hem?”


    Karly verbleekte van schrik en deed haar best om te kalmeren.


    “Het gaat uitstekend met haar,” zei Warrick. “Ze is mijn vrouw en ik zou haar nooit kwaad doen. Ze is de loods van dit schip en als ik me niet vergis heeft zij ons naar jullie toe genavigeerd.”


    Karly zuchtte. “Het leek me verstandig hen te ontmoeten voordat we Bermuda bereiken. Ik had het je moeten zeggen.”


    Hack greep haar bij de arm en trok haar mee naar zijn schip. Warrick zag dat ze zich verzette en rende achter haar aan. Zijn bemanning kwam meteen in actie. Degenen die niet geboeid waren renden met hem mee en iemand sneed zijn boeien los. Hij hoorde een pistoolschot, maar draaide zich niet om, want hij dacht alleen aan Karly. Bij de reling bleef Hack staan. Hij stapte op een kist en wilde haar erop trekken. Karly deed alsof ze struikelde over haar rokken. Hack greep haar vast, maar ze pakte zijn pistool. Het werd stil op het dek en alle ogen waren op Karly gericht. Ze richtte het pistool op het plekje tussen zijn ogen en legde haar vinger op de trekker. “Er is niets met mij aan de hand.”


    “Geef mijn pistool terug!” riep Hack, maar ze spande de trekker. “Je gaat toch niet op me schieten?”


    Ze richtte haar wapen op zijn kruis. “Ik zal je niet doodschieten.”


    Hack slaakte een kreet. “Ik wilde je alleen maar helpen!”


    “Ik hoef niet geholpen te worden! Jij moet naar me luisteren. Je kunt me nergens toe dwingen en dat weet je.”


    Hack keek haar angstig aan. “Wat wil je nou?”


    Karly haalde diep adem. “De twee schepen gaan naar de kleine baai en Warrick wil dringende zaken met je bespreken. Je moet beloven dat je hem niet zult dwarszitten.”


    “Hoe weet ik dat hij ons niet laat arresteren door zijn vriendjes,” zei Hack. “Dan komen we allemaal in de gevangenis en worden we opgehangen.”


    “Ik beloof je dat ik je niet zal aangeven,” zei Warrick.


    “En dat meent hij,” verzekerde Karly.


    “Goed dan. Ik ben bereid om nu te praten,” zei Hack.


    “Maar de schepen zijn beschadigd. Hoe eerder we ze uit open water krijgen, hoe beter. De baai is veiliger.”


    Warrick zag dat Hack aarzelde. Karly keek om zich heen. De andere piraten voelden zich evenmin op hun gemak. Ze liet haar pistool zakken. “Is er soms iets gebeurd?” vroeg ze.


    “Nee, de baai is veilig,” zei Hack snel.


    “Is hij daar?”


    “Nee, meisje. Hij heeft ons met rust gelaten.” Hack zuchtte en schudde zijn hoofd. “Ik kan het niet. Jij was altijd degene die de Triumph de baai in loodste. Ik weet me geen raad met de riffen. Ik heb het één keer geprobeerd en het schip is er bijna aan gegaan.”


    “Ben je dan al die tijd op zee geweest?”


    “Natuurlijk niet. We gaan buiten de baai voor anker en gebruiken roeiboten voor het laatste stuk,” zei hij.


    Karly knikte. “Ik zal de Triumph naar binnen loodsen en je leren hoe het moet.” Ze wachtte niet op antwoord, ging naast Warrick staan en legde haar hand op zijn arm.


    Hij had weinig gezegd en wist dat Karly vond dat de problemen waren opgelost. Met de piraten ging ze naar de Triumph. Hoewel hij ervan overtuigd was dat ze alles onder controle had, besloot hij een paar voorzorgsmaatregelen te nemen. Daar kon ze geen bezwaar tegen hebben. Hij wenkte Wreck en zijn broer. “Ik stap over op de Triumph. Jij neemt hier het bevel van me over,” zei hij tegen William. “Je volgt ons. Als er iets gebeurt, vaar je naar St. George en vraag je de gouverneur om hulp.”


    “Waar zijn we eigenlijk?” vroeg William. “Volgens mij is Bermuda nog ver.”


    “Ik denk dat we op een dag varen zitten,” zei Warrick. “Anders zou Karly de Triumph niet zo gemakkelijk hebben gevonden.” William keek hem zorgelijk aan, maar Warrick wilde niets meer zeggen.


    “Wees voorzichtig.” William gaf hem een pistool.


    “Reken daar maar op.”


    “En breng haar behouden terug,” zei William.


    Warrick bleef staan bij de reling en keek om.


    “Natuurlijk,” zei hij met een grijns. Hij stak over naar de Triumph en de avond begon te vallen toen hij Karly vond. Hij wilde niet weer boos op haar worden. Hij wilde haar begrijpen. “Hoe ver is het nog naar Bermuda?” vroeg hij.


    “We kunnen er morgenmiddag zijn. Als je wilt, kun je gaan slapen.”


    “Ik blijf liever bij jou.”


    Karly knikte. “Ik heb iets uit te leggen. Ik wist niet of ik Hack en zijn mannen kon vinden en ik wist niet of je het een goed idee vond hem om hulp te vragen. Ik wilde de kans krijgen hem te overreden.”


    “Denk je dat ze ons zullen helpen?” vroeg hij.


    “Bane wilde helpen nadat jij met hem had gepraat.”


    “Dus je wilt dat ik met Hack praat?”


    Karly draaide zich om en leunde op de reling. Ze staarde naar de Moorea, die hen op korte afstand volgde. “Dat zou verstandig zijn, ja. Je hebt gezien hoe Hack op je reageerde. Hij wilde me beschermen, en Bane ook. Ze bedoelen het goed.”


    “Ik zal mijn best doen.” Hij haalde zijn vingers door haar haren. Plotseling drukte ze haar gezicht tegen zijn borst en hij sloeg zijn armen om haar heen.


    “Dank je,” zei ze.


    Met een schuldig gevoel kuste hij haar haren. Hij zou haar dankbaar moeten zijn voor al haar inspanningen. Ze was opgegroeid tussen veeleisende mannen en tot dusverre was hij dat ook geweest. Hij nam zich voor beter naar haar te luisteren, zodat hij haar beter zou begrijpen.


    Wreck hield hen in de gaten vanaf de Moorea en Warrick ging bij de mast zitten, met Karly in zijn armen. Het duurde niet lang of ze viel in slaap. Hack en zijn mannen gedroegen zich alsof ze er altijd geweest waren.


    


    De volgende middag bereikten ze de monding van de baai. Hij zag Karly’s opwinding toen ze het roer overnam. Daarna concentreerde ze zich volledig op haar taak en tuurde naar de opening in het rif. Op een toon die hij nog nooit had gehoord gaf ze instructies die zonder aarzeling door de mannen werden uitgevoerd. Zij had het voor het zeggen op het schip. De Triumph gleed tussen de riffen door alsof ze niet bestonden en de Moorea volgde. Karly gaf opdracht de zeilen te reven.


    Warrick nam zijn verrekijker en bestudeerde de kust. De baai was uitgestorven. Het strand had een rozige tint door het licht van de ondergaande zon. Hij zag geen voetafdrukken in het zand en geen resten van kampvuren of schuilplaatsen. Als er mensen waren, hadden ze al hun sporen gewist.


    Aan de rand van de baai, half in het water, stond een vervallen gebouw van zandsteen. Misschien was het een scheepsdek. Achter het gebouw verrees een hoge zwarte rotswand. De twee schepen leken opeens erg klein. Struikgewas en bomen omzoomden het strand en Warrick kreeg het gevoel dat ze bespied werden. Hij liet zijn verrekijker zakken.


    “Ik heb het idee dat we niet alleen zijn. Waarom komen ze niet tevoorschijn?”


    “Omdat ze het niet nodig vinden.” Karly haalde haar schouders op.


    “Laat de ankers voor en achter zakken!” riep Hack. De Triumph draaide in de wind en lag stil. De Moorea deed hetzelfde.


    “Je bent een natuurtalent,” zei Warrick, die zijn ogen op de kustlijn gericht hield.


    “Je zou haar moeten zien als het noodweer is, of hoe ze ’s nachts een schip aan land brengt,” merkte Hack op. “Ze vergist zich nooit en laat het schip nooit op een rots lopen. Zo is ze altijd geweest.”


    “Het is niet zo moeilijk als jullie denken.” Karly bloosde. “Is het hier niet prachtig?”


    “Ja, maar waarom is er niemand?” vroeg Warrick. Hij vertrouwde het niet. “Waarom worden we door niemand verwelkomd?”


    “Ze wachten tot het donker is,” bromde Hack. “Dan doen we het meeste werk. Minder kans om gezien te worden, als je begrijpt wat ik bedoel.”


    “Maar het eiland is niet echt groot. De autoriteiten weten toch waar ze jullie kunnen vinden?” vroeg Warrick.


    Hack grinnikte. “Ze weten misschien waar we zijn, maar niet wat we uitvoeren.”


    “Van hieruit kun je het kamp niet zien,” zei Karly. “Er zijn pakweg vijfentwintig huizen en een kleine kapel, maar die wordt zelden gebruikt.”


    “Alleen voor sterfgevallen,” vulde Hack aan. “We mogen de stad niet in en we moesten een plek hebben om onze doden te eren. Eerst was het een hut, maar een paar jaar geleden was het wekenlang windstil zodat we niet konden varen. Iedereen heeft toen geholpen de kapel te bouwen. Het is een hele verbetering.”


    Warrick begreep het niet. “Maar waarom heb-?”


    “Waarom hebben ze ons nog niet gearresteerd?” maakte Hack zijn vraag af. “Wat zouden ze dan met ons moeten doen? Ze komen hier soms kijken en ze bedreigen ons, maar de andere bewoners van het eiland hebben geen last van ons en wij bemoeien ons niet met hen. Aangezien we ’s nachts werken weten ze niet wat we doen. Langdon is de enige met wie we moeilijkheden hebben gehad. Natuurlijk vindt de gouverneur het vervelend dat we hier zijn, maar de prijs om van ons af te komen is te hoog.”


    “We hebben hier alles wat we nodig hebben,” vervolgde Karly. “De baai is een ideale schuilplaats als het stormt.” Ze wees op de rotswand. “Van daaruit hebben we zicht op de hele baai en mogelijke indringers. En door het hoge struikgewas achter het kamp kan niemand ons ongemerkt overvallen. We horen het altijd.” Ze kleurde. “Ik praat te veel.”


    Warrick glimlachte over haar enthousiasme. “Ga vooral door. Dit is de plek waar je bent opgegroeid.”


    “Ja. Ik merk nu pas hoe ik dit gemist heb.”


    “Zullen we aan land gaan?”


    “En de Moorea dan?”


    “William houdt daar alles in de gaten. Ik wil met Hack praten.” Tot zijn verbazing liet ze toe dat hij haar in een kleine roeiboot hielp. Terwijl ze op het strand liepen zag hij een man. Warrick ging meteen voor haar staan.


    “Niet schieten!” waarschuwde ze. “Dat is een van Hacks mannen.”


    Warrick vroeg haar niet om uitleg en keek toe terwijl de man passeerde. Drie anderen volgden, zonder iets te zeggen. “Die lui zijn bepaald niet spraakzaam,” mompelde Warrick.


    “Niemand zal ons iets doen” zei ze.


    “Ken je ze goed genoeg om ze te vertrouwen?”


    “Ja. Vertrouwen, daar draait het om binnen onze groep. Achter de bomen is een veld, waar de huizen omheen zijn gebouwd. Ik ga de vrouwen bezoeken. Dat geeft jou de kans om rustig met Hack te praten. Vraag hem naar Langdon en de kist.”


    “Gisteren wilde Hack me nog doden,” zei hij. “Ik betwijfel of ik succes zal hebben.”


    “Maak je geen zorgen. Het zal wel lukken.”


    Ze wilde ongestoord met de vrouwen praten. Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste haar vingers. “Blijf in de buurt,” zei hij. “Dan kan je niets gebeuren.” Ze knikte en hij liet haar los. Ze waren wekenlang samen geweest en hij voelde zich niet op zijn gemak zonder haar, maar hij zou haar advies opvolgen en met Hack gaan praten.


    Samen laadden ze een paar kisten uit. De avond begon te vallen toen ze tussen de bomen naar de nederzetting liepen. Warrick verwachtte een groep kleine hutten, maar om een rechthoekig veld stonden huisjes van zandsteen, die kleurig beschilderd waren. De nederzetting maakte een goede indruk op hem. Overal brandden kampvuren. De avond was zwoel en hij kon in de verte het ruisen van de oceaan horen. Hij zag Karly bij een groot vuur midden op het veld, met mensen die eruitzagen als rovers. Ze was volledig op haar gemak en luisterde naar de verhalen die werden verteld. Nu begreep hij waarom Karly en Bane deze mensen beschermden. Ze waren als één grote familie met hun eigen leefregels.


    Hack was bereid met hem te praten omdat Karly voor hem instond. Hij gaf hem een kop dampende koffie en ging naast hem zitten.


    “Kun je me vertellen waarom Bane hier niet is?” vroeg hij, en hij trok aan zijn pijp. “Hij had tegen me gezegd dat hij zou terugkeren.”


    Hack was direct en Warrick besloot ook direct te zijn. “Hij is gewond geraakt nadat hij Karly had ontvoerd. Ik heb haar in de laadruimte van een schip gevonden. Hij had misschien kunnen reizen, maar hij moet in Engeland blijven tot die zaak geregeld is. We moeten de kist met de gouden munten vinden. Bane zegt dat er een brief in de kist zit die zijn onschuld kan bewijzen.” Hij zweeg even. “Karly kan dit overigens allemaal bevestigen.”


    “Ben je altijd eerlijk?” vroeg Hack.


    “Ja, voor zover mogelijk dan. Anders houd ik liever mijn mond,” antwoordde Warrick.


    “Het verbaast me dat Bane zijn dochter heeft ontvoerd,” zei Hack. “Hij zou beter moeten weten. Zijn Caroline is ook ontvoerd.” Hij trok aan zijn pijp en keek peinzend voor zich uit. “Is Karly veilig bij jou?”


    “Ja. Ik zou graag meer willen weten over commandant Farris.”


    “Dus ze heeft je over hem verteld. Maar kennelijk niet alles, anders zou je deze vraag niet stellen. Karly wilde niets over hem loslaten, maar ik kon zien wat die man van plan was. Hij voert het bevel over het fort dat je wilt beschermen. Je moet je plannen aan hem voorleggen, omdat hij ook over de marineschepen en hun bemanning gaat. Hij moet Karly met rust laten.”


    Warrick werd nerveus, maar hij dwong zichzelf tot kalmte. “Ik wil weten wat er precies is gebeurd.”


    “Farris is de broer van lady Wessington. Daarom heeft hij die functie gekregen. Hij is een aantal keer bij ons geweest, hoewel hij zijn luitenant had kunnen sturen. ‘Let op: hij komt voor Karly’, heb ik toen tegen Bane gezegd. Farris beweerde dat hij ons kwam inspecteren om problemen te voorkomen. Maar we wisten wel beter. Toen we werden gearresteerd, had hij alleen maar oog voor haar, voor Karly. Hij bood aan ons vrij te laten als Karly zijn minnares werd.” Hack staarde naar de vlammen.


    “En Karly moest hem niet?” zei Warrick.


    “Hij is een schoft, maar Karly wist hem handig te bespelen. Het is haar gelukt ons vrij te krijgen. Toen hoorde lady Wessington over Karly, haar echtgenoot is de gouverneur. Kort daarna heeft Karly’s oom de opdracht gekregen haar weg te halen van het eiland. Ik heb haar nog maar één keer gezien. Ze was doodsbang, het arme kind. Eerst had ze haar vader verloren en daarna werd ze opgesloten. Farris had haar onder in de gevangenis gestopt en daar was het aardedonker. Misschien hoopte hij dat ze dan sneller zou toegeven, maar daar vergiste hij zich in. Die meid is erg koppig.” Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. “Ik heb de bewakers omgekocht om haar eten en boodschappen te kunnen brengen.”


    “Elke dag?” vroeg Warrick.


    Hack knikte. “Reken maar.”


    Warrick zocht Karly met zijn ogen. Ze zat nog steeds op dezelfde plek, maar het leek of ze zich minder zeker voelde. Waarom? Haar gedrag was vreemd geweest en Hack had haar gevraagd of ze een kind kreeg. Hun blikken kruisten elkaar en Warrick wenkte haar. Een van de vrouwen fluisterde iets in haar oor en hij zag haar gezicht betrekken. Hij besloot haar te vertellen dat ze Farris niet meer hoefde te vrezen, en daarna moesten ze over de toekomst praten.

  


  
    Hoofdstuk 20


    


    


    


    Ze moest het hem vertellen. De vrouwen hadden gezegd wat ze diep in haar hart al wist. Het kind was van hen beiden en Warrick moest begrijpen wat dat betekende. Het lot zou ervoor zorgen dat ze hem alleen zou achterlaten. En het kind zou, net als zijzelf, geen broers of zusters krijgen. Maar het moest een moeder hebben en daarom wilde ze dat Warrick zou hertrouwen nadat zij... Bij die gedachte brak haar hart.


    Een donker plekje zou het beste zijn. Dan kon ze zijn ogen niet zien als ze het hem vertelde. Ze wilde niet weten wat zijn gevoelens waren, want dan zou ze haar zelfbeheersing verliezen. De rotsen bij de baai waren het meest geschikt voor dat moeilijke gesprek. Ze liep naar het vuur waar Warrick en Hack zaten. “Waar zitten jullie zo druk over te praten?” vroeg ze.


    Hack grijnsde. “We roddelen, net als jij.”


    Karly glimlachte en stak Warrick haar hand toe. “Zullen we een eindje gaan wandelen?” Warrick knikte en stond op. De warmte van zijn hand deed haar goed.


    Ze liepen door het bos naar de rand van het strand en Karly zocht naar een ander gespreksonderwerp om tijd te winnen. “Ik wil je raad vragen over mijn oom,” begon ze.


    Warrick bleef abrupt staan. “Heeft die geprobeerd contact met je op te nemen?”


    “Nee, maar ik heb gehoord dat hij in St. George is,” zei ze en liep verder. Warrick volgde haar. “Ik weet natuurlijk dat hij me niet goed heeft behandeld.”


    “En je moeder evenmin.”


    De rijzende maan wierp een wit licht over het landschap en Warricks gezicht leek een bleek masker.


    “Maar hij heeft me nooit geslagen één hij is familie van me,” zei ze.


    Warrick haalde haar in en bracht haar tot staan. “Hij is ook familie van mij,” zei hij. “Je bent tenslotte mijn vrouw.” Hij nam haar in zijn armen en klemde haar tegen zich aan. De intensiteit van zijn omhelzing verraste haar. “Mijn excuses,” zei hij meteen.


    Karly besefte dat ze niet over haar oom had moeten beginnen. “Ik wilde je advies, geen excuus.”


    “Je kunt beide krijgen.”


    Ze wilde hem niet laten merken hoe onzeker ze zich voelde, maar dat kostte moeite. “Ik hoopte dat je me zou kunnen helpen. Je hebt meer ervaring met familie. Je beide ouders zijn nog in leven en je hebt een broer. Wat zou jij doen als mijn oom familie van je was?”


    “Dat moet je me niet vragen, Karly.”


    “Waarom niet?” Ze zag dat hij zijn handen door zijn haren haalde.


    Hij zuchtte diep. “Ik vind het moeilijk om je oom alles wat hij heeft gedaan te vergeven. Zeker, hij is met je grootmoeder meegekomen en dat had hij niet hoeven doen. Maar hij is niet te vertrouwen als hij te veel op heeft.”


    “Dat is waar,” beaamde ze.


    “Je moet hem niet alleen gaan bezoeken. Als je wilt, ga ik met je mee, hoewel ik er weinig van verwacht.”


    “De familie van mijn moeder heeft veel te verduren gehad. Ik denk dat mijn moeder gewild zou hebben dat ik hem ging opzoeken. Ik heb haar natuurlijk nooit gekend, maar mijn grootmoeder heeft een poging gedaan het contact te herstellen. Ik wil het in ieder geval proberen.”


    “Dan zal ik mijn best doen je te helpen.”


    Karly keek om naar de nederzetting. Ze waren buiten gehoorsafstand maar ze durfde haar geheim nog niet te vertellen. Ze greep zijn arm. “Ik wil je iets laten zien.”


    “Dat is goed, maar daarna moeten we praten.”


    Ze liep voor hem uit het strand op, schopte haar schoenen uit en raapte ze op. “Wat heb ik dit gemist.” Ze woelde met haar voeten door het zand.


    “Waar gaan we heen?” vroeg hij nieuwsgierig.


    “Ik had gezegd dat ik je iets wilde laten zien.” Ze trok haar schoenen weer aan.


    Warrick bleef staan bij een paar struiken. Op de grond lagen afgebroken takken. “Dus daarom zijn er geen voetafdrukken op het strand. Jouw vrienden gebruiken takken om hun sporen te wissen.”


    De zwarte rots rees voor hen op. Karly klauterde omhoog langs een vrijwel onzichtbaar pad. Het was lang geleden dat ze hier was geweest en het deed haar deugd dat ze zich elke steen herinnerde en niet misstapte. Warrick riep haar en ze antwoordde zonder zich om te draaien. Hij riep weer en deze keer wachtte ze tot hij bij haar was. “Het is niet ver meer.”


    “Gelukkig. Je mag mijn hand vasthouden tot we er zijn,” zei hij.


    Ze zag alleen zijn donkere silhouet, maar ze wist precies hoe hij nu keek. Ze aarzelde. “Als je niet verder wilt, breng ik je naar de Moorea.” Ze wilde langs hem heen lopen, maar hij hield haar tegen.


    “Nee, we gaan niet terug. Ik wil weten waarom je me hierheen hebt gebracht.”


    Ze knikte, draaide zich weer om en liep voor hem uit naar de top van de rots die aan drie kanten omgeven werd door water. Ze stond stil en bewonderde de Moorea en de Triumph die onder hen lagen. De lichtjes op het dek werden in de baai weerspiegeld.


    “Dit vind ik het mooiste uur van de dag,” zei ze met een zucht. “Kijk eens goed naar de baai.”


    Warrick legde zijn armen om haar middel en trok haar tegen zijn borst. “Wat moet ik zien?”


    Zijn lichaamswarmte leidde haar af en het duurde even voordat zijn vraag tot haar doordrong. “De riffen onder ons. Zie je ze?”


    “Het is vloed en het is donker. Natuurlijk kan ik de riffen niet zien.”


    “Kijk nou eens goed,” drong ze aan, en ze wees naar de toegang tot de baai. De maan had zich achter een wolk verborgen en het was vrijwel donker. Zijn warme adem streek langs haar rug en schouders, en ze voelde zijn opwinding toen hij de zachtgroene gloed rondom het rif zag.


    “Wat is dat?”


    Karly haalde haar schouders op. “Ik weet het niet, maar als het donker is, kun je een schip naar binnen loodsen door daarop te letten. Om de een of andere reden licht het rif op. Misschien komt het door het zeewier.”


    “Heb jij dat ontdekt?”


    “Ja, ik zag het voor het eerst toen ik me hier een keer had verstopt ’s nachts.”


    “Voor die Farris?”


    Ze huiverde. “Ik heb je bij Hack gebracht om over Bermuda te praten. Niet over mij.”


    “Soms moeten anderen dingen vertellen waarover jij zwijgt.” Hij streelde haar wang.


    “Farris is geen probleem meer voor me.” Ze maakte zich los uit zijn armen.


    “Maar je hebt nog steeds nachtmerries van hem.”


    Ze moest zich beheersen om niet tegen hem uit te vallen. “Nee, die heb ik niet meer.”


    “O?”


    Ze werd nerveus, maar ze kon hem niet ontvluchten. Boos en angstig keek ze hem aan en probeerde te raden wat hij wist, wat hij van haar dacht en hoe ze moest reageren. Hij ging op het zachte gras zitten, trok haar naast zich en trachtte haar te kalmeren met sussende woorden. Ze voelde de tranen opwellen in haar ogen. “Het is voorbij.”


    “Hij zal je nooit meer kwaad doen.”


    “Ik hoef niet tegen hem beschermd te worden. Ik kan voor mezelf opkomen. Jij hebt andere dingen aan je hoofd. En je hebt zijn hulp nodig.”


    “Dat is waar. Ik heb veel aan mijn hoofd en ik heb hem nodig. Je hoeft niet bang te zijn dat ik jou erbij zal betrekken.”


    Hij klonk zelfverzekerd, maar Karly vocht tegen haar emoties.


    “Warrick, ik geloof dat ik zwanger ben.” Het hoge woord was eruit. Ze begon te beven. Warrick legde zijn hand op haar schouder, maar ze schudde hem van zich af. “Ik wilde het je nog niet vertellen, maar de vrouwen vonden dat onverstandig.”


    “Ze hadden gelijk.”


    Karly beet op haar lip. “Ik wilde wachten tot dit allemaal achter de rug was. Tot we niet meer bedreigd werden. Nu je het weet, zul je niet meer willen dat ik je help en je kunt niet zonder me.”


    “Jouw welzijn is belangrijk voor me.”


    Ze slikte. “Maar ik maak me zorgen om jou. Laat me niet op de Moorea blijven wachten terwijl jij die kist en die brief zoekt. Je hebt mijn hulp nodig en dat weet je.” Ze kon haar tranen niet meer bedwingen.


    Warrick wiegde haar in zijn armen. “Ik ben blij dat je het hebt verteld.”


    Karly hief haar hoofd op. De glimlach op zijn gezicht had iets wat ze niet kon benoemen. Hij was niet boos. Verre van, zo leek het. Ze had hem verteld waar ze bang voor was, maar niet alles. “Mijn moeder is gestorven tijdens mijn geboorte. Stel dat ik het niet overleef? Dan blijf jij alleen achter met een baby, net als mijn vader.”


    Warrick streelde haar haren. “We kunnen terugkeren naar Engeland voordat je gaat bevallen. Mijn moeder zal je bijstaan. Dat heeft ze vaker gedaan. Of we kunnen hier een vroedvrouw zoeken als je dat liever wilt. Je zult de beste verzorging krijgen.”


    “Dan wil ik naar Engeland. Ik heb vertrouwen in je moeder.”


    “Afgesproken.” Hij kuste haar. “Alles zal goed gaan.”


    “Ga je me dwingen op de Moorea te blijven?”


    “Dat zou ik het liefste willen, ja.”


    “Mijn buik is nog plat. Je kunt niets zien.” Ze legde zijn hand op haar buik. “Misschien vergis ik me.”


    “Ik wil dat je gaat praten met een vroedvrouw in St. George. We moeten zekerheid hebben.”


    “En als ik werkelijk zwanger ben?”


    Warrick zuchtte. “Dan zou je je nergens mee moeten bemoeien. Het gaat om jouw welzijn en dat van het kind. Een zwangere vrouw moet niet achter een verrader aan gaan, maar ik weet dat ik je niet kan tegenhouden. Je mag me helpen, als je belooft dat je voorzichtig zult zijn.”


    “Dat beloof ik.” Haar stem trilde. Ze sloeg haar armen om hem heen en hoopte dat hij niet zou terugkrabbelen. Hij streelde haar en ze werd rustiger. Hij had haar begrepen.


    


    Warrick stond op het dek van de Moorea en dacht na. Als Karly’s oom op Bermuda was, moest Langdon er ook zijn, want Angus werkte voor hem. Maar waar was Langdon en wat was hij van plan?


    Hij liep naar William, die het logboek bestudeerde.


    “Hallo, broertje,” zei William, die een stuk langer was dan hij. Warrick grinnikte. “De zeilen zijn gerepareerd, maar de schade aan het dek kunnen we niet zelf herstellen,” zei William.


    “Gelukkig zijn we niet ver van de werf waar de Moorea is gebouwd. Hasings kan alles repareren,” zei Warrick. “Kan het schip varen?”


    “Natuurlijk. Het zou ons zelfs naar Londen kunnen brengen.”


    “Eerst gaan we naar St. George. William, ik wil je iets vragen.”


    William trok zijn wenkbrauwen op. Warrick trok zijn broer mee naar de reling en zei met gedempte stem: “Ik wil dat je op Karly let als ik er niet ben. Je mag haar niet uit het oog verliezen.”


    “Ben je bang dat Langdon haar wil ontvoeren?”


    “Onder andere.” Warrick draaide zich om.


    William greep hem bij de schouder. “Wat zijn de andere redenen?”


    Het was een privékwestie, maar William was zijn broer. “Ik moet een vroedvrouw vinden.”


    “Een wat?”


    “Een vrouw die helpt bij bevallingen,” zei Warrick ongeduldig.


    “Ik weet wat een vroedvrouw is. Waarom heb je die nodig?”


    “Voor Karly,” zei Warrick. “Ze is zwanger.”


    William keek zo verbluft dat Warrick moest lachen. “Je wordt oom.”


    “Maar ze is zo slank als een den,” zei William


    “De baby komt pas tegen de winter. Natuurlijk is ze slank.”


    “Waarom wil je da-”


    Warrick zag dat Karly even verderop met Hack stond te praten. “Ik wil dat iemand haar geruststelt,” zei hij zacht. “Ze weet niet wat haar te wachten staat en ze is bang. Haar moeder is overleden toen ze van Karly beviel. Wil jij op haar letten als ik niet bij haar kan zijn?”


    “Daar kun je op rekenen,” beloofde William. Er klotste vuil water over het dek en hun laarzen. William keek geërgerd op, Jenkins was weer eens bezig. “Misschien moeten we in St. George meer mannen in dienst nemen. Trent heeft vele talenten, maar goede zeelui uitzoeken is niet zijn sterkste kant.”


    Warrick zag dat Jenkins lusteloos naast zijn emmer ging zitten. De jongeman had een zichtbare hekel aan het werk. Warrick besloot hem zo snel mogelijk te ontslaan. Dat was voor iedereen beter. “Trent had weinig tijd.”


    “Hij heeft vooral weinig ervaring.”


    “We kunnen de klok niet terugzetten. Zorg ervoor dat het schip in gereedheid wordt gebracht. We vertrekken zodra onze gast van boord is.” Warrick liep naar Karly en Hack. Het succes van hun missie hing grotendeels van haar af. Dat bezwaarde hem, maar het was niet anders. Hack zweeg toen Warrick bij hen kwam staan.


    “Ben je zo ver dat we kunnen vertrekken?” vroeg Warrick aan Karly.


    Ze knikte en zei: “Hack heeft een voorstel.”


    “En dat is?”


    Hack schraapte zijn keel, maar Karly nam het woord. “Hack denkt dat Langdon gaat proberen met zijn schepen aan de noordkust aan land te gaan.”


    “Is dat niet gevaarlijk?” vroeg Warrick.


    “Dat is het zeker,” beaamde Hack. “De riffen zijn weliswaar niet zo uitgestrekt als hier, maar het valt niet mee er met een groot schip doorheen te komen,” zei Hack. “Met een kleine roeiboot kan het lukken als je een flink eind vanuit de kust te water gaat. Dan brengt de stroom je waar je moet zijn. Als de rest van Langdons vloot volgt, kan het eiland niet meer verdedigd worden. Dat moeten we zien te voorkomen. Als wij over land naar de noordkust gaan, kunnen we hen verrassen voordat ze iets kunnen doen.”


    “Begrijp ik dat je ons wilt helpen?” vroeg Warrick.


    Hack knikte. “Karly staat voor je in. Als jij ons helpt de kist met goudstukken te vinden en vrijspraak voor ons weet te regelen, zijn mijn mannen en ik bereid je te helpen. Op voorwaarde dat we de goudstukken krijgen.”


    “Ik denk dat ik dat kan regelen, maar dan moet ik volledig op jullie kunnen vertrouwen.”


    “Je hebt mijn woord.” Hack stak hem zijn hand toe.


    Warrick schudde hem. “Afgesproken.”


    “Morgen gaan we naar de noordkust” zei Hack. “Als je ons nodig hebt, kun je ons daar vinden.” Hij omhelsde Karly. Daarna wendde hij zich weer tot Warrick. “Pas goed op haar. Ze bedoelt het goed, maar ze kan wat impulsief zijn.”


    Warrick hield wijselijk zijn mond. Hij keek toe terwijl Hack het schip verliet en in een roeiboot stapte om naar de kust te gaan. “Kun je de Moorea naar de werf van Hasings in St. George brengen?” vroeg hij aan Karly.


    “Ik heb het toch ook hier gebracht?” vroeg ze uitdagend.


    “Natuurlijk, en dat heb je fantastisch gedaan.”


    Karly begon te stralen, en hij nam haar bij de hand en bracht haar naar de brug. Hij zag dat haar glimlach verdween toen hij aan het roer ging staan. Ze was teleurgesteld, maar ze moest nog even wachten. “Geef je instructies maar door aan Trent,” zei hij.


    Karly knikte. “Laat het dieplood zakken als we de rotsen passeren!” riep ze.


    Warrick wist niet hoe zijn mannen zouden reageren. Toen ze de baai in waren gevaren, werden ze vergezeld door een piratenschip, maar nu was er geen enkel gevaar. Hij zag Trent zijn wenkbrauwen fronsen. Wreck stond met zijn rug naar hem toe. Hij zei niets, keek zelfs niet op. Karly navigeerde het schip veilig door de riffen, en zette koers richting het noorden. Ze glimlachte naar Warrick. “Goed gedaan,” zei hij.


    Hij draaide haar om zodat ze voor het roer stond en sloot haar in zijn armen.


    “Zo kun je niet sturen,” mompelde ze.


    “Ik hoef niet te sturen. Dat moet jij doen.” Hij legde haar handen op het roer.


    Karly keek om. “Ik?”


    “Ja, en als je niet voor je kijkt, zal er nog meer gerepareerd moeten worden als we St. George bereiken.” Ze draaide zich onmiddellijk om.


    Warrick begon met simpele instructies. De Moorea was geen moeilijk schip en Karly wist genoeg omdat ze vaak had toegekeken, maar ze miste ervaring. Ze schrok als hij de stilte doorbrak en haar een opdracht gaf. Na een halfuur was ze echt overstuur.


    “Ik breng er niets van terecht,” mompelde ze.


    “Je mag ophouden wanneer je wilt.” Hij boog zich naar haar toe. “Maar ik zeg dat je er aanleg voor hebt en het zou jammer zijn als je dat onbenut laat.”


    “Ik wil nog niet stoppen.”


    “Dan gaan we verder.” Hij bewonderde haar doorzettingsvermogen. Het schip maakte slagzij door een onverwacht hevige windvlaag. Karly beet op haar onderlip en legde de Moorea in de wind.


    “Ga naar stuurboord zodra het weer rustig is,” zei hij.


    “Aye, kapitein.”


    “Blijf op deze koers tot we St. David passeren.”


    “En daarna moet ik naar het noordwesten.”


    “Daarna neem ik het weer over” zei hij.


    Even later gaf ze hem het roer. “Dat was geweldig.”


    “Je kunt het,” zei hij. Het kostte hem moeite zijn bewondering te verbergen. Hij wilde er niet op betrapt worden dat hij naar zijn vrouw keek als een verliefde schooljongen. Dat zouden zijn mannen hem niet vergeven. “Je mag het nog een keer doen.” Karly bleef naast hem staan en gaf aanwijzingen toen St. George in zicht kwam.


    Hij hoorde de verandering in haar stem. Ze wist precies wat ze deed. Er was geen tijd om de witte gebouwen die glansden in het zonlicht te bewonderen. De wind bracht de geur van vers brood mee en ze passeerden een markt. Karly schonk geen aandacht aan de omgeving. Ze leidde het schip om het schiereiland heen naar Northington Shipyard, de werf van Hasings. Voorzichtig loodste ze de Moorea tussen twee onzichtbare riffen door en negeerde de wervende kreten van twee kleine boten die het schip wilden loodsen. Pas op het laatste moment liet ze het schip wenden. Ze gaf opdracht de ankers te lossen op een kleine afstand van de pier. William zag bleek van angst.


    “Dat was buitengewoon,” merkte Trent op.


    “Ik hou niet van treuzelen,” zei Karly. Warrick stond nog steeds naast haar. “Ik wil je vragen rekening te houden met het tere zenuwgestel van mijn mannen.”


    Karly lachte. “Ik geef toe dat het een tikkeltje riskant was.”


    “Heb je zin om aan land te gaan?” vroeg hij.


    “Ik wilde aan boord blijven om te helpen met het bergen van de zeilen.”


    “Dat is niet nodig. Er blijven vier mannen op het schip terwijl het wordt gerepareerd. De rest wordt door Hasings ondergebracht in huisjes op het terrein.”


    Karly’s gezicht betrok en er kwam een zorgelijke blik in haar ogen.


    “Verwacht je problemen?” vroeg hij.


    Ze haalde haar schouders op. “Ik heb meneer Hasings nooit verteld wie mijn vader was. Ik kon me niet voorstellen dat hij de dochter van een piraat in dienst zou nemen. En zijn cliënten zouden het evenmin prettig vinden.”


    “Hij zal vast iets vermoed hebben.”


    Karly keek even naar de kade. “Als dat zo was, heeft hij het niet laten merken. Ik bepaalde zelf wanneer ik kwam en hij betaalde me aan het eind van de dag. Daarna vertrok ik en niemand wist waar ik heen ging.”


    “Kende Hasings je vader?”


    “Nee. Ik heb Bane nooit verteld waar het geld vandaan kwam en ze hebben elkaar nooit ontmoet. Maar toen de mannen en ik werden gearresteerd, wist Hasings het natuurlijk. Hij zal denken dat ik hem heb bedrogen.”


    “Misschien. Maar het kan ook zijn dat hij begrip voor je heeft.”


    Karly zuchtte. “Ik wil liever aan boord blijven tot je met hem over de reparaties hebt gepraat.”


    “Ik heb vier schepen door hem laten bouwen. Hasings is een zakenman. Hij zal je met respect behandelen nu je mijn vrouw bent. Maar als je dat wilt, kunnen we een ander onderkomen zoeken tot de Moorea is gerepareerd.”


    “Vind je dat niet vervelend?”


    “Nee, maar je moet hem niet mijden.”


    “Misschien moet ik hem de kans geven zijn gevoelens te uiten. Misschien herkent hij me niet eens. Hack herkende me ook niet.”


    Warrick glimlachte. Karly maakte zich altijd zorgen. Hij nam haar bij de arm en hielp haar de roeiboot in.


    Hasings stond op de kade, met een geërgerde uitdrukking op zijn gezicht. Warrick kon zich niet herinneren dat hij de scheepsbouwer ooit zo nijdig had gezien. Karly drukte zich alsmaar dichter tegen hem aan. Hij dacht erover om te keren, toen hij Hasings opeens zag glimlachen. “Meneer Hasings, ik ben bang dat de Moorea een tegenslag heeft gehad.”


    “Wat heeft u met mijn mooie schip gedaan?” vroeg de scheepsbouwer. “Ik schrok ervan.”


    “Piraten,” antwoordde Warrick.


    “Aha.” Hasings keek Karly aan. “Hebben die mannen van je mijn schip beschadigd?”


    Karly richtte zich op. “Het was een misverstand.”


    Ze bereidde zich op het ergste voor, maar Hasings maakte haar geen verwijten. Tot Warricks verbazing streelde hij haar wang. “Misverstanden horen bij jouw leven, lijkt het wel. Ik zag je de Moorea binnenloodsen en was blij dat je teruggekomen bent.”


    “Hoe heeft u me herkend?”


    “Wie anders zou een schip zo naar de kade sturen? Jij bent de enige die dat kan zonder op de rotsen te lopen. Ik wist meteen dat jij het was. We hebben je gemist.”


    “En ik heb jullie gemist.”


    “Kom je weer voor me werken?” Hasings glimlachte. “Ik heb ontzettend veel opdrachten. Je kunt meteen beginnen.”


    Warrick schudde zijn hoofd. “Ik vrees dat u het zonder haar moet stellen. Mevrouw Barry heeft andere verplichtingen.”


    Even was Hasings in verwarring gebracht. Daarna lachte hij luid en gaf Warrick een hand.


    “Gefeliciteerd. Als ik had geweten dat u een vrouw zocht, had ik jullie al veel eerder aan elkaar voorgesteld. Dat had veel tijd en problemen gescheeld.”


    “Ik was eerlijk gezegd niet op zoek naar een echtgenoot,” zei Karly.


    “Misschien niet, maar dat is niet meer belangrijk. Jullie logeren natuurlijk op het terrein.”


    “Als u ruimte voor ons heeft.”


    Hasings grinnikte. “Ik heb altijd ruimte voor jullie. Het huisje bij de baai is perfect voor een pasgetrouwd stel.”
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    Warrick voelde zich schuldig. Hoewel hij liever bij Karly was gebleven, moest hij met de gouverneur praten. Dat moest hij echt zelf doen, want William liet zich te veel leiden door zijn emoties en was niet erg diplomatiek.


    Die morgen zou mevrouw Morrison komen, de vroedvrouw. De aanbevelingen van andere vrouwen hadden de doorslag gegeven. Warrick had een burggravin en de vrouw van een markies schriftelijk om informatie gevraagd. Beiden prezen de vroedvrouw, en hun kinderen waren zonder complicaties geboren. Warrick had zijn vertrek uitgesteld om met mevrouw Morrison te praten. Ze bleek een vriendelijke vrouw met grijze haren te zijn. Ze gaf rustig uitleg over haar werk, hetgeen Warrick een goede indruk van haar gaf.


    Na het gesprek liet hij Karly met haar achter en vertrok naar de residentie van de gouverneur, met de belofte dat hij voor de avond zou terugkeren.


    Hun huisje lag op het oosten, vlak bij het strand. Ze hadden er al vier dagen doorgebracht en elke avond zagen ze de zon achter de bomen van het eiland ondergaan. Het huis van Hasings lag even verderop.


    Het begon te schemeren toen Warrick thuiskwam. Hij ging meteen naar boven. Hij deed de deur van hun slaapkamer open en wierp een blik op het enorme hemelbed. Geen Karly, ook niet in het zithoekje. Ze kon niet ver zijn en het terrein werd bewaakt. Hij keek in de kleedruimte en de badkamer, maar ook daar was ze niet.


    Die morgen had ze gezegd dat ze misschien zou gaan zwemmen. Warrick sprong de trap af naar beneden. De tuindeuren stonden open en de zeebries waaide naar binnen. Hij liep het terras op. Karly stond tegen de balustrade geleund. Ze had hem niet gehoord, omdat ze ergens totaal in verdiept was. Warrick liep op haar af en schraapte opzettelijk met zijn laarzen over de stenen vloer. Hij legde zijn hand op haar arm. Ze draaide zich om.


    “Waar kijk je naar?” vroeg hij.


    “Een nest met keerkringvogels,” fluisterde ze, en ze wees. Warrick keek in de richting die ze aangaf en zag een nestje op de rots onder hen. Er zat een elegante witte vogel op, met zwarte vlekjes op zijn kop en een lange staart.


    “Ik heb er nooit een van dichtbij gezien,” fluisterde hij.


    “Dat is logisch, want ze zitten haast nooit stil. Ze is aan het broeden en ik denk dat de eieren gauw zullen uitkomen. Haar maatje zorgt voor haar. Daar komt hij al aan. Hij heeft iets in zijn snavel.”


    De vogel dook naar beneden, liet een visje in het nest vallen en steeg weer op, met een sierlijk wuivende staart.


    “Wil hij indruk op haar maken?” Warrick glimlachte.


    “Dat hoeft hij niet, want keerkringvogels blijven hun hele leven bij elkaar.”


    Hij streelde haar losse haren. “Hoe was het gesprek met mevrouw Morrison?”


    “Goed. Ze heeft me een heleboel vragen gesteld en adviezen gegeven.”


    “Heeft ze nog iets bijzonders gezegd?”


    “Ze denkt dat het een jongen is.”


    Ze draaide zich om en wilde weggaan, maar hij hield haar tegen. Het leek of ze iets verzweeg. “Hoe wist mevrouw Morrison dat?”


    Karly haalde haar schouders op. “Ze dacht het gewoon. Hoe was het bij de gouverneur?”


    Warrick nam haar bij de arm en voerde haar weg van de balustrade om tijd te winnen. De gouverneur was niet erg toeschietelijk geweest en daar had hij een reden voor. Als hij toegaf dat Warricks verhaal over Karly en haar mannen juist was, moest hij ook toegeven dat hij hen ten onrechte had veroordeeld. En voor een man was het nou eenmaal moeilijk zijn ongelijk toe te geven.”


    “Hij was het eens met de aanbevelingen van de koning en van mij. Als Hack en zijn mannen ons helpen, is hij bereid hen te vergeven en mogen ze de buit van het Franse schip behouden. Morgen geeft hij een feest en hij heeft ons uitgenodigd. Alle bestuurders van het eiland komen. Het is een goede gelegenheid om de situatie te bespreken.”


    “Heeft hij ons allebei uitgenodigd?”


    Warrick knikte. “Ik heb hem over je verteld, en over je vader. Ik heb hem bijna alles verteld.” Daar schrok ze van, maar hij ging verder. “En hij zei dat er dingen waren gebeurd waar hij spijt van had.”


    “Ik blijf toch liever thuis. Het maakt voor niemand wat uit of ik aanwezig ben of niet.”


    “Het is belangrijk voor jou.”


    “Waarom?”


    “Omdat Farris komt.”


    Karly verbleekte, maar ze herstelde zich snel. Hij koos zijn woorden zorgvuldig. “Ik wil dat hij weet dat je mijn vrouw bent en dat hij je niets meer kan doen. Dan zul je geen nachtmerries meer van hem krijgen.”


    “Ik heb al een tijd geen nachtmerries meer gehad.”


    “Maar de zaak is pas echt afgesloten als je weet dat hij je niet meer kan lastigvallen. En dat garandeer ik je.”


    “Heb je daar ook over gepraat met de gouverneur?” vroeg ze.


    “Ik heb gezegd dat hij misschien niet het hele verhaal had gehoord. En ik heb gevraagd wat hij zou hebben gedaan als zijn dochter door iemand belaagd was. Hij is een verstandige man, Karly, maar hij was niet goed ingelicht. Hij had voor je moeten opkomen, maar hij heeft te snel gehandeld omdat het om zijn zwager ging.”


    “Ik wou dat het achter de rug was.”


    “Na morgenavond zal dat zo zijn. Vertrouw me nu maar,” zei hij, maar ze wendde zich af.


    “Je zou me niet moeten vragen om je te vertrouwen. Als ik je niet vertrouwde, zou ik hier niet eens zijn. Ik zou Bane en Hack niet hebben overreed je te helpen. En zo kan ik nog wel meer dingen noemen. Als ik je niet vertrouwde, had ik vanmorgen die vrouw niet laten komen en toegestaan dat ze me bloed afnam.”


    “Wat vertel je me nu?” vroeg hij onthutst. “Heb je een aderlating gehad?”


    Karly week achteruit. “We hadden het over iets anders.”


    “Nu begrijp ik waarom je zo zwijgzaam was over haar bezoek. Laat zien wat ze heeft gedaan.” Karly verroerde zich niet en staarde uit het raam. “Ze zei dat ik een zwak gestel had en dat ik meer energie zou krijgen als ik geen vergif meer in mijn systeem had.”


    “Laat me kijken.”


    Ze stak haar rechterarm uit en hij en knoopte het manchet open.


    “Heb je ooit een aderlating gezien?”


    “Niet bij een zwangere vrouw,” zei Warrick. Hij voelde het verband en werd nog kwader.


    “Ze heeft het niet gedaan omdat ik zwanger was, maar omda-”


    “Dat heb je al gezegd.” Hij schoof haar mouw over haar elleboog. Het verband was stevig dichtgeknoopt en hij begon eraan te sjorren. Karly voelde zijn woede en haar spieren spanden zich. Warrick telde in gedachten tot tien en trok het verband van haar arm. Zijn adem stokte in zijn keel bij het zien van de diepe snede en de zwelling.


    “Allemachtig!” riep hij, en hij trok haar mee naar de waskom. “Hoeveel bloed heeft ze afgetapt?”


    “Geen idee.”


    “Hoe lang is ze bezig geweest?”


    “Geen idee” herhaalde Karly.


    “Waarom heb je dit toegestaan?”


    “Omdat jij had gezegd dat ze wist wat ze deed.”


    Warrick was verbijsterd. Hij had Karly gevraagd hem te vertrouwen en nu dit. “Ik had bij je moeten blijven,” zei hij en legde een doek over de wond.


    “Dat had ze niet toegestaan. Ze stond erop mij alleen te spreken. William moest ook ergens anders wachten.”


    “Heb je dit aan William verteld?”


    “Nee. Hij kon toch niets meer doen. En jij moest naar een belangrijke afspraak.”


    “Jij bent heel wat belangrijker voor me” zei hij grimmig.


    “Betekent dit dat ze morgen niet terugkomt?” vroeg Karly.


    “Ze mag nooit meer terugkomen. En ik ga uitzoeken hoe het mogelijk is dat ze zulke goede aanbevelingen had.”


    “Ze is heel energiek. Misschien vinden andere vrouwen het fijn om alle aandacht te krijgen. Maar ik heb daar geen behoefte aan.”


    Hij besefte dat hij zijn woede moest inslikken om te voorkomen dat ze nog meer overstuur raakte. “Jij hebt een echtgenoot die zich druk over je maakt.”


    Ze lachte even.


    “Behalve vanmorgen dan,” zei hij.


    “Je bent er nu. En ik hoef me gelukkig niet meer door haar te laten behandelen.”


    Nu lachte hij. “Als we onze missie hebben afgerond, neem ik je mee terug naar Engeland, naar onze vertrouwde dokter en naar mijn moeder. Ik heb een paar medische boeken op de Moorea. Misschien kun je daar iets van opsteken.”


    “Boeken?”


    “Ja. Of wil je dat ik een andere vroedvrouw voor je ga zoeken?”


    “Nee, aan die boeken en jou heb ik genoeg. Moeder Natuur zal wel weten wat ze doet.”


    Warrick keek haar aandachtig aan. Ze had kleur op haar wangen, de vroedvrouw had gelukkig niet te veel bloed afgenomen. “Misschien heb je gelijk, maar ik wil dat jij en ons kind in goede handen zijn als je gaat bevallen.”


    “Moet ik mee naar dat feest?” vroeg ze.


    “Je wilt me toch niet de kans ontnemen met je te pronken?”


    Ze bloosde. “Je vleit me en daar kan ik helemaal niet tegen.”


    “Het is geen vleierij. Het is de waarheid. Het is niet goed je hier te verstoppen. Je zou alleen maar gaan piekeren. Vroeg of laat loop je Farris tegen het lijf. Dit is een klein eiland en hij moet ons helpen. Het is beter dat wij bepalen wanneer en waar je hem ontmoet.”


    “Goed dan,” zei ze na een lange stilte.


    Warrick legde een nieuw verband aan en kuste haar. “Ik zal mijn uiterste best doen je niet meer in moeilijkheden te brengen,” fluisterde hij.


    “Na alles wat ik jou heb aangedaan staan we ongeveer quitte.”


    “Het is geen wedstrijd.”


    “Maar jij houdt wel de stand bij.” Ze glimlachte zwakjes.


    Hij drukte haar tegen zich aan. “Ik ben nu eenmaal vechtlustig. Het spijt me.”


    Ze legde haar hoofd op zijn schouder en zuchtte. “Moet ik morgen ook dansen?”


    “Alleen met mij. Tegen de rest kun je zeggen dat je moe bent. En dat is de waarheid, na deze nare dag.”


    “Het is niet jouw schuld,” zei ze.


    Warrick liet haar lange bruine haren door zijn vingers glijden. Ze waren zo zacht als zijde, een van haar vele schoonheden. Er schoot hem iets te binnen. “Ik was van plan na het diner met je te gaan zwemmen. We zouden ervan opfrissen, maar nu lijkt het me beter dat je arm eerst geneest.”


    “Als we het uitstellen, gebeurt er weer iets anders. Ik wil graag vanavond zwemmen,” zei ze. “Ik heb het zo gemist. Waar wil je heen?”


    “De kleine baai aan de andere kant van het huis.” Ze was enthousiast over zijn voorstel, maar hij was niet vergeten dat ze bijna verdronken was toen ze van het schip viel.


    Na het diner liepen ze over een smal pad naar het strand. Het was volle maan. Ze klommen over een rots naar een klein strandje verderop. Het was bijna volledig omringd door rotsen zodat niemand hen kon zien.


    Warrick had een paar handdoeken meegenomen. Hij trok zijn overhemd uit en zij haar jurk en haar kousen. Ze liepen naar het water en daar bleef ze staan.


    “Mijn onderrokken zullen me weer in de weg zitten.”


    “Maak je geen zorgen. Ik ben bij je.” Hij pakte haar hand, die ijskoud was.


    “We gaan niet ver,” stelde hij haar gerust.


    Karly stapte in het lauwe water en bleef weer staan. “Misschien is het toch geen goed idee.”


    “Leg je pijnlijke arm maar over mijn schouder. We gaan het proberen.”


    “Ik hou niet zo van uitdagingen,” zei ze.


    Ze had hem door en hij moest erom lachen. Haar intuïtie was feilloos.


    “Waarom lach je?” vroeg ze.


    “Dat is een lang verhaal,” zei hij. “Het is hier niet diep. Je kunt altijd de bodem voelen.” Ze aarzelde en hij voelde dat haar hand beefde. Langzaam liep hij met haar verder tot het water tot hun middel kwam. “Goed zo,” zei hij.


    “Gaan we nu terug?”


    Warrick sloeg zijn armen om haar heen. “Nog niet. Maar ik wacht tot je verder wilt.”


    Karly draaide zich om en staarde naar de kust. “Ik heb mijn hele leven gezwommen.”


    “Hoe vaak ben je bijna verdronken?”


    “En keer en daar was jij bij.”


    Ze vocht tegen haar angst en hij was trots op haar. “Ik begrijp dat je bang bent, maar ik blijf bij je.”


    Karly keek hem aan. “En nu?”


    “Ik ga je op je rug leggen. Doe je ogen maar dicht.” Haar arm omklemde zijn schouder. Ze liet zich achterover zakken tot haar hoofd het water raakte. Met een ruk kwam ze overeind en ze probeerde het weer. Dat herhaalde zich meerdere keren. Hij voelde dat ze sneller ademde, alsof ze bang was dat haar hoofd onder water kwam. Hij kuste haar lippen tot ze warm werden. Ze ontspande zich en keek hem met grote ogen aan. Hij begon te lopen en ze bewoog haar benen.


    Ze keek omhoog naar de donkere hemel. “Het lijkt alsof de sterren meer schitteren en de maan lijk-”


    “Groter,” zei hij. Voorzichtig draaide hij haar om en haar haren gleden over zijn huid.


    Ze glimlachte. “Ik kan weer zwemmen.”


    “Ik verwachtte niet anders.”


    “Dat is niet waar. Je kunt me niets wijsmaken.”


    “Ik blijf het proberen.”


    Ze kuste hem. “Dat weet ik en dat vind ik niet erg.”


    “Dus er is nog hoop voor me?” vroeg hij.


    “Misschien.”


    “Vertel me eens wat mevrouw Morrison precies heeft gezegd. Je was er overstuur van.”


    “Ze bleef herhalen dat ik een zwak gestel had. Ik voel me schuldig dat ik zwanger ben geworden. Ik weet niet of ik de bevalling overleef. Ik ben opgegroeid zonder moeder en ons kind loopt dat gevaar ook. Nu is het te laat en dat is mijn schuld.”


    “Als er iemand hieraan schuld heeft, ben ik het. Ik wist beter dan jij wat we deden.”


    “Mijn vader gaf zichzelf ook de schuld, maar sommige vrouwen zijn nu eenmaal sterker dan andere.”


    “Je bent niet zwak, Karly. Het komt allemaal in orde.”


    “Je bent een optimist,” zei ze zacht.


    “En waarom ook niet? We hebben al zoveel samen meegemaakt en zoveel problemen overwonnen. Ik denk dat het ergste nu voorbij is.”


    “En als dat niet zo is?” vroeg ze, terwijl ze terugkeerden naar de kust.


    “Dan kunnen we elkaar troosten. Ik zal je nooit in de steek laten.” Ze waadden naar het strand en hij sloeg een handdoek om haar schouders.


    “En ik hoop vurig dat ik altijd bij je blijf.” Ze raapte de tweede handdoek op en gaf hem aan Warrick. Daarna vlijde ze zich tegen hem aan.


    “Dat zal ik onthouden.” Hij kuste haar hals.


    Ze glimlachte en hij voelde zich zorgeloos en gelukkig. Het liefst was hij hier de hele nacht gebleven, maar dat kon niet. De komende dagen zouden ze al hun energie nodig hebben en hij hoopte dat ze niet zouden vergeten hoe gelukkig ze samen konden zijn.
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    De residentie van de gouverneur lag aan zee. Karly had de hoge grijze voorgevel vaak vanuit de verte gezien, maar nooit vanaf het bordes. Nu kwam ze er als gast. Met Warrick aan haar zij liep ze zelfverzekerd de prachtige salon in. Maar zodra ze de gouverneur in het oog kreeg, verschool ze zich achter Warrick, die zich onmiddellijk omdraaide.


    “Wat is er?” vroeg hij bezorgd.


    “Ik durf niet naar hem toe,” zei ze, doelend op de gouverneur. “Ik wacht wel hier tot jij hem begroet hebt.”


    Warrick schudde zijn hoofd en legde zijn hand op haar rug. “We zijn hier om dingen recht te zetten. Hij wil je graag ontmoeten. Ik weet zeker dat hij beleefd tegen je zal zijn.”


    Ze dacht even na. Ze kon zich niet voorstellen dat de gouverneur Warrick had verteld wat er precies was gebeurd in de gevangenis. Hij had haar zelf niet uitgescholden, bedreigd of begerig aangekeken, maar hij was erbij geweest. Ze herinnerde zich hoe hij zich afzijdig had gehouden terwijl ze verhoord werd. Voor hem was ze een piraat. Karly huiverde en Warrick greep haar steviger vast.


    “Ik weet dat je me hier hebt gebracht om een punt achter het verleden te zetten en ik dacht dat ik het aan zou kunnen, maar ik heb meer kennelijk tijd nodig.”


    Hij keek achter haar. “Ik geloof dat we die krijgen.”


    Karly draaide zich om en zag dat drie heren en een dame op hen afkwamen. Ze kende hen, enkelen van hen hadden haar vader en haar indertijd meteen veroordeeld. Ze wilde hen liever niet spreken, maar ze moest aan Warrick denken. Hij was de zoon van een hertog en zij was zijn echtgenote. Ze kon zich niet aan haar plichten onttrekken en dwong zichzelf tot kalmte. “Die lange man is Cunningham,” zei ze. “Hij heeft fortuin gemaakt met zout. Benton is een kaper en Norwich ook. Die dame is Courtney Norwich, zijn dochter.” Warrick luisterde geamuseerd en ze begreep dat hij deze mensen al kende van vorige bezoeken aan het eiland. Ze kon niets meer zeggen, want het groepje stond al voor hen.


    “Juffrouw Norwich. Heren. Wat een genoegen u weer te zien! Dit is mijn echtgenote Karly Barry.”


    Karly zag dat de verbazing op Courtneys mooie gezicht omsloeg in ergernis, terwijl ze een kleine buiging maakte. Karly deed of ze niets merkte en boog ook. Daarna keek ze Warrick glimlachend aan. Het leek haar beter dat hij het woord voerde en dat zij zweeg, zoals het een gehoorzame echtgenote betaamt.


    Cunningham schraapte zijn keel. “Van harte gefeliciteerd, milord. Ik moet bekennen dat ik verbaasd was toen ik van uw bezoek hoorde.”


    Norwich knikte. “Het gerucht gaat dat u een belangrijke missie heeft.”


    “Ach, het zijn maar geruchten,” zei Warrick.


    Norwich en Cunningham keken elkaar zorgelijk aan en Benton zuchtte. “Milord, er wordt gefluisterd dat er een invasie komt. Is dat waar?” vroeg Cunningham.


    “Dat wordt toch al jaren gefluisterd,” zei Warrick. “Waarom zou u het nu geloven?”


    “Vanwege uw bezoek,” zei Norwich. “En vanwege de Franse kapers. Ze zijn werkelijk een plaag geworden.”


    Warricks gezicht werd grimmig. “Als u iets belangrijks te weten komt, zou ik het graag direct van u horen.”


    De mannen knikten nadrukkelijk en Cunningham glimlachte naar Karly. Ze hoefde zich geen zorgen te maken, als vrouw van Warrick werd ze zonder meer geaccepteerd. Het ergerde haar mateloos, want het was onrechtvaardig. Maar deze mannen zouden nooit veranderen en ze had zich niets moeten aantrekken van hun meningen.


    Courtney glimlachte stralend naar Warrick en wiegde met haar heupen toen het orkest begon te spelen. Ze was een echte flirt. Karly stond op het punt iets te zeggen, toen ze zag dat de gouverneur en zijn vrouw naderbij kwamen.


    “Lady Wessington.” Ze maakte een reverence voordat Warrick haar kon voorstellen. Lady Wessington keek Karly gespannen aan met haar blauwe ogen. Karly staarde terug, ook al wist ze dat het niet netjes was.


    Plotseling glimlachte lady Wessington. “Mijn echtgenoot heeft me verteld dat u een schilderes bent.”


    “Ik teken meestal, milady, maar ik ben een amateur.”


    De gouverneursvrouw lachte. “Dat ben ik ook. Wat tekent u het liefst?”


    “Meestal schepen en landschappen. Niets bijzonders.”


    “Dat klinkt goed. Ik teken alleen honden. Mijn eigen honden. Ik heb spaniëls en een paar weken geleden hebben we er jonge hondjes bij gekregen. Zou u ze willen zien? Ze zijn werkelijk schattig.”


    Karly aarzelde. Lady Wessington maakte een vriendelijke indruk, maar toch... “Ik heb nog nooit jonge hondjes gezien,” zei ze.


    “Karly zou ze graag willen zien,” zei Warrick. Ze keek hem even aan. Waarom wilde hij dat ze die hondjes zag? Plotseling herinnerde ze zich hun gesprek over huisdieren.


    “Mijn echtgenoot vindt dat ik te weinig contact met dieren heb,” zei ze.


    Lady Wessington glimlachte. “U mag er gerust eentje uitzoeken.”


    Karly keek Warrick vragend aan. “Zou je dat willen?”


    “Ja. Ik wil ook dat je je eigen huis krijgt. Je kunt het als een huwelijkscadeau beschouwen.”


    “Het huis of het hondje?”


    “Beide.”


    De gouverneur schraapte zijn keel om de aandacht te trekken. “Warrick, ik wil je graag onder vier ogen spreken, omdat ik een paar zaken heb laten natrekken.”


    Karly glimlachte. “Ga maar gauw,” zei ze.


    Warrick aarzelde, maar uiteindelijk stemde hij toe. “Als je me nodig hebt, we zijn in de bibliotheek,” zei hij, en hij kuste haar hand.


    Karly draaide zich om en volgde lady Wessington naar haar salon om de puppy’s te bekijken. In het begin was ze op haar hoede, maar er gebeurde niets vervelends en ze praatten over van alles en nog wat. Karly kreeg er zowaar plezier in. De salon was klein en intiem en de gouverneursvrouw had een hondje op haar schoot gezet. Ze was een stuk ouder dan Karly, maar ze hadden beiden belangstelling voor kunst en ze hielden evenveel van de zee.


    “Zult u de puppy’s niet missen straks?” vroeg Karly.


    “Nee, want ik geef ze aan families die ik ken. En ik hou er zelf ook eentje. U moet deze puppy nemen, want hij vindt u aardig.”


    “Ik heb nooit een huisdier gehad,” zei Karly verlegen.


    “Dan wordt het de hoogste tijd. Spaniëls zijn uitstekende waakhonden.”


    Karly keek naar het bruin-witte beestje op haar schoot. “Wat zou je doen als je een insluiper zag?” vroeg ze, en ze streelde het kopje dat naar haar opkeek.


    “Kijk toch eens. Hij luistert al naar u!”


    Karly zuchtte. “Ik weet eerlijk gezegd niet hoe ik een hondje moet verzorgen.”


    “Dat zult u snel genoeg leren.”


    “Het is wel een schatje.” Karly streelde de zachte vacht van het diertje. “Dank u wel.”


    “Ach, ik heb iets goed te maken, geloof ik. Toen mijn broer u ervan beschuldigde dat u had getracht hem te verleiden, dacht ik dat hij de waarheid sprak.”


    “Daar wil ik het liever niet over hebben.” Karly zette het hondje op de vloer en stond op, maar lady Wessington greep haar elleboog.


    “Mijn broer is goed in zijn werk. Ik kon niet geloven dat hij ooit misbruik zou maken van een vrouw. Ik nam aan dat u probeerde hem te manipuleren.”


    Karly ging weer zitten en keek naar het hondje dat aan haar been snuffelde. “Dat was ook zo.”


    “Volgens mij niet. U probeerde uw vrienden te helpen.


    Warrick heeft verteld wat er werkelijk is gebeurd.” Ze nam Karly’s hand in de hare en vervolgde: “Ik bied u mijn excuses aan voor het wangedrag van mijn broer.”


    Omdat Karly geen woord kon uitbrengen, knikte ze alleen maar en aaide het hondje. Het likte aan haar hand en piepte. “Volgens mij heeft hij honger,” zei ze.


    “Hij zal u geluk brengen. U kunt hem ophalen als u vertrekt. Zullen we hem nu weer bij zijn moeder in de mand zetten? Ik moet weer naar mijn gasten.” Met tegenzin liep Karly met haar nieuwe vriendin naar de balzaal. In een hoekje, achter een tafel met een grote vaas, ging ze zitten met een kop thee in haar hand. Ze hoopte dat ze niet opgemerkt zou worden tot Warrick terugkeerde. Jammer genoeg zat ze op een plekje waar ze ingesloten kon worden en dat gebeurde al gauw.


    “Vertel me eens hoe je het hebt klaargespeeld.”


    Een bekende stem. Karly huiverde terwijl Courtney Norwich naast haar ging zitten. Ze kon niet zomaar opstaan en weggaan. De familie Norwich stond in hoog aanzien en omdat Karly nu werd beschouwd als een lid van de elite was het haar plicht beleefd te zijn. Ze dacht aan de charmante manier waarop Jaline met haar gasten omging en glimlachte. “Ik begrijp niet wat je bedoelt.”


    “Hoe heb je het klaargespeeld om Warrick Barry te strikken zonder bruidsschat of connecties? Jullie gaan niet met dezelfde mensen om. Ik hoorde dat je van het eiland was verbannen. Hoe heb je hem ontmoet?”


    Ze was ronduit grof. Misschien had ze gehoopt dat zij zelf Warrick kon krijgen. Er konden zoveel redenen zijn, maar nu had Courtney besloten haar uit te dagen. De jonge vrouw wierp een snelle blik op een groepje dames verderop. Karly voelde dat ze samenspanden om haar te kunnen vernederen. Ze hoopten dat Karly iets zou zeggen wat tegen haar gebruikt kon worden.


    “Ik heb hem toevallig ontmoet,” zei Karly ontwijkend.


    “Op een feest?”


    “Ja, een feestje bij hem thuis” loog ze.


    “Kijk aan. En daarna zijn jullie halsoverkop getrouwd.”


    “Hij wilde niet wachten.” Karly nam een slokje thee. Het was ook niet helemaal waar, maar het maakte weinig uit. “Ik had nooit gedacht dat je het zo ver zou schoppen, na het schandaal .over je vader. Hertogin nog wel.”


    “Dat ben ik niet. Dat is zijn moeder.”


    “Hoe dan ook, je hebt het bijzonder slim aangepakt. Je zult wel trots zijn op jezelf.”


    Karly zette haar kopje op een tafeltje. Dat was beter dan het naar Courtneys hoofd te slingeren, zoals ze heel even van plan was. Ze zag de deur waarachter Warrick in gesprek was. Daar kon ze niet heen, maar een ruzie met Courtney was beneden haar waardigheid. “Ik herinner me dat ik een mooie tuin zag. Wil je me excuseren? Ik ga een eindje wandelen.”


    Met opgeheven hoofd liep ze door de open deuren naar buiten en snoof de geur van de bloeiende jasmijn op. Gelukkig had niemand aangeboden met haar mee te gaan. Over een smal pad, dat verlicht werd door toortsen, liep ze naar de zee.


    Ze realiseerde zich dat ze lady Wessington had moeten vertellen waar ze heen ging, maar dat zou misschien nog meer problemen geven. De gouverneursvrouw zou vast willen weten waarom ze wilde wandelen, en de familie Norwich liet niet met zich spotten. Nee, ze was tevreden over de manier waarop ze het had aangepakt. Ze kwam bij een hek dat toegang gaf tot een klein terras met uitzicht op de zee. Tot dusverre was het feest haar meegevallen en het eind was in zicht. Hopelijk had Warrick de informatie gekregen die hij nodig had.


    “Ik vroeg me al af wanneer we konden praten.”


    Karly draaide zich om naar een man die in de schaduw stond. Ze hoefde zijn gezicht niet te zien om te weten wie het was. “Commandant Farris.”


    Hij kwam dichterbij en ze zag dat hij niet veranderd was. Zo had ze hem in haar nachtmerries gezien. Hij was lang, had een hoekig gezicht en een smalle mond. Hij droeg een uniform, maar geen hoed. Zijn ogen glinsterden in het vage licht en hij bekeek haar van top tot teen.


    “Ik heb altijd geweten dat blauw je goed stond.”


    Onwillekeurig liet Karly haar handen over haar zijden jurk glijden. De rok was wijder dan ze gewend was, maar toch voelde ze zich bijna naakt onder zijn blikken.


    “Blauw is Warricks lievelingskleur.”


    “Dus je bent getrouwd en onbereikbaar voor mij.” Hij lachte zacht.


    “Dat is maar goed ook,” zei ze, maar hij verroerde zich niet.


    “Voor wie? Ik vraag me af of je je thuis zult voelen in de hogere kringen. Het leven dat ik je had kunnen bieden zou je veel meer vrijheid hebben gegeven.”


    “Je vergist je. Ik had me nooit meer in het openbaar durven vertonen. Excuseer me.” Ze wilde weglopen, maar bleef abrupt staan toen hij weer sprak.


    “David Langdon is terug.”


    “Weet je dat zeker?”


    “Heel zeker, maar ik weet niet waar hij is. Iemand beweerde dat hij met een koopvaardijschip was gekomen, maar we hebben alle schepen doorzocht en hem niet gevonden. Heel wat mensen zijn bang.”


    “Ik niet.”


    “Dat dacht ik al. Maar dat is niet verstandig.”


    “Bedankt voor de waarschuwing.” Ze draaide zich om, maar hij greep haar arm. Karly week achteruit en keek hem ijzig aan.


    “Misschien heb ik me vroeger slecht gedragen,” zei Farris. “Maar nu wil ik dat je weet dat je naar me toe kunt komen als je in moeilijkheden bent.”


    “Naar jou of naar je bed?”


    “Karly, moet je werkelijk zo grof zijn?”


    “De situatie vereist het. Mijn echtgenoot zou zoiets nooit goed vinden en ik ben het niet van plan.”


    “Je bent veranderd. Je hebt meer zelfvertrouwen,” stelde hij vast. “Maar toch, ik meen wat ik zeg. Je kunt me beschouwen als een vriend of een politieke bondgenoot. Ik zal je altijd ontvangen.”


    Maar ze vertrouwde hem voor geen cent. Zij was misschien veranderd, maar hij niet. Hij had het moment afgewacht dat hij haar alleen kon spreken. En nu voelde ze zich in het nauw gedreven.


    “Ik heb genoeg bondgenoten. Als ik nog iemand nodig heb, zal ik een kaartje sturen.” Hij hield haar nog steeds vast, maar ze rukte zich los uit zijn greep. “Je kunt me niet meer bedreigen.”


    Hij sprong op haar af en ze schopte zo hard tegen zijn knie dat ze iets hoorde knappen. Hij schreeuwde het uit en zakte voor haar ogen neer. Dat leek een overdreven reactie, maar opeens zag ze de pijl in zijn schouder en ze ving nog net een glimp op van iemand die achter een heg verdween. “Commandant!”


    “Het is niet zo erg als het lijkt,” kreunde hij.


    “Ik kom zo snel mogelijk terug.” Ze lichtte haar rokken op en zette de achtervolging in, zich oriënterend op het gekraak van brekende takken. Het werd al gauw duidelijk dat de schutter niet erg slim was. Hij maakte zoveel lawaai dat hij net zo goed had kunnen roepen waar hij zat. De maan lichtte Karly bij. Ze dacht dat ze de man bijna had ingehaald, maar opeens stond ze aan de rand van een bos en er was niemand te zien. Het leek of de schutter in rook opgegaan was. Karly dacht aan oude spookverhalen, maar de pijl was echt en waarschijnlijk voor haar bedoeld geweest. Ze wist zeker dat hij precies zou lijken op de pijl die Jaline had getroffen. Er zat niets anders op dan terug te keren. De afstand was groter dan ze dacht en opeens hoorde ze iemand dichterbij komen. Snel verborg ze zich tussen de struiken en ze wachtte gespannen af. Bij het licht van de maan zag ze een silhouet. Warrick!


    Ze stond op. “Hij is ontsnapt,” zei ze.


    Woedend schudde hij haar door elkaar. “Je had hem niet achterna moeten gaan. Wat had je moeten doen als je hem ingehaald had? Heb je daar niet aan gedacht? Misschien was je dan wel vermoord...”


    “Ik zou al vermoord zijn als hij beter had kunnen schieten. Ik weet zeker dat hij het op mij gemunt had.”


    “Natuurlijk ging het om jou. Als hij de commandant had willen doden, had hij het allang gedaan.”


    “Maar we moeten te weten zien te komen wie het is. Ik wil niet dat er nog iemand wordt beschoten omdat ik toevallig in de buurt ben.”


    “Hoe dan ook, je zorgt maar dat je bij me blijft. Het ene moment ben je in een balzaal en het volgende bij een man die je ooit zó heeft bedreigd dat je er nachtmerries van hebt. Ik had beloofd dat ik je zou beschermen, maar je maakt het me niet gemakkelijk. Wat heeft hij met je gedaan? Karly, hoor je me?”


    Ze wilde hem geruststellen, maar opeens begon ze te beven als een rietje.


    Hij nam haar in zijn armen. “We gaan terug,” zei hij. Even later kwamen ze bij de plek waar het incident had plaatsgevonden. Daar stond de gouverneur, turend naar de grond.


    “Misschien hebben ze iets gevonden,” zei Karly.


    Warrick keek haar geërgerd aan, maar trok zijn gezicht in de plooi toen de gouverneur zich oprichtte.


    “Bent u ongedeerd?” vroeg de gouverneur.


    “Ja, maar ze heeft de dader niet te pakken kunnen krijgen,” antwoordde Warrick.


    Hij was nog steeds boos en met recht. Ze was weer te impulsief geweest.


    “Warrick, het spijt me erg,” zei ze. “Ik had hulp moeten halen.”


    Hij knikte alleen maar.


    “Het lijkt erop dat hij met zijn rechtervoet naar voren stond,” zei de gouverneur na een korte stilte.


    “Dat zou kunnen betekenen dat hij linkshandig is,” merkte Warrick op.


    “Het zou erg prettig zijn als we wisten wie hier achter zit. Commandant Farris is woedend, maar zijn wond zal snel genezen en onze plannen worden er niet door verstoord.” De gouverneur zuchtte. “Farris had hier helemaal niet moeten zijn. Ik had hem gewaarschuwd dat hij Karly met rust moest laten. Aan de andere kant zou er misschien iets veel ergers zijn gebeurd als hij hier niet was geweest.”


    “De commandant heeft me niets misdaan,” zei Karly.


    “Hij had er weinig kans toe,” merkte Warrick op.


    “Er had nooit een kans moeten zijn, nu niet en in het verleden niet,” zei de gouverneur. “Het is mijn schuld. Die man is goed in alles wat met de marine heeft te maken, maar meer ook niet. Ik had meer op mijn intuïtie moeten vertrouwen. Dan zou Langdon ook geen kans hebben gekregen. Al die problemen zijn vooral aan mij te wijten. Welnu, dat spijt me oprecht. Ik had beter moeten luisteren toen u zei dat uw vader er niets mee te maken had.”


    “Dank u,” fluisterde Karly. “Betekent dat vrijspraak voor mijn vader en zijn mannen?”


    “Ik wil concrete bewijzen hebben. Ik moet die brief zien. Uw echtgenoot heeft besloten die te gaan zoeken.”


    Karly knikte en luisterde niet meer naar het gesprek. Ze moest zich voorbereiden op de storm die zou losbarsten zodra Warrick en zij alleen waren.


    Ze keerden terug naar de residentie, en Warrick en Karly namen afscheid van de gouverneur en zijn vrouw. Ze begreep niet waarom hij geen woord zei, terwijl ze in de koets zaten. Eerst dacht ze dat hij boos was, maar dat was niet zo. Vreemd genoeg werd ze zelf kwaad, omdat ze niet wist wat ze moest doen. De koets stond stil en ze stapten uit. Warrick bleef zwijgen, en Karly ging als eerste naar binnen. Ze wachtte tot de deur dicht was en draaide zich om naar hem.


    “Ik had hem niet achterna moeten gaan.”


    Hij knikte. “Laten we gaan slapen.”


    Haar woede laaide op over zijn onverschilligheid. Ze begreep niet wat hij van haar verwachtte en rende de trap op naar de zijkamer. Met een klap sloeg ze de deur dicht en begon haar baljurk uit te trekken. Het was een gevecht dat meer geduld vereiste dan ze op dat moment bezat. Ze schoot maar niet op, en ze werd nog kwader. Met een diepe zucht liet ze zich op de vloer vallen en begroef haar gezicht in haar handen om haar gesnik te smoren. Het duurde even voordat ze haar zelfbeheersing terugkreeg en overeind kwam om de jurk uit te trekken.


    Af en toe spitste ze haar oren. Misschien wilde Warrick met haar praten, maar ze hoorde alleen maar kwakende kikkers en zoemende insecten. Ze legde de jurk op een stoel in de hoek van de kamer, trok een nachtjapon aan en knoopte het zijden koord om haar middel vast.


    Ze wist niet wat ze moest doen. Als ze naar hem toe ging, zou hij haar weer verwijten maken en daar had ze geen behoefte aan. Maar ze kon hem ook niet negeren. In de slaapkamer was het donker. Ze kroop in bed en zag dat zijn donkere ogen op haar waren gericht. Zijn gezicht stond bedroefd en hij draaide zich van haar weg zonder iets te zeggen.
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    Het was nog donker buiten en hij wist niet hoe laat het was, maar hij kon niet meer slapen. Hij stond op, trok de sprei over Karly heen en zette een stoel voor de open deur naar het terras. Daar ging hij zitten met zijn rug naar de kamer en staarde naar de horizon. Hij had Karly beloofd dat ze hem mocht helpen, maar dat bracht haar in groot gevaar. Het verontrustte hem dat ze nooit aan haar eigen veiligheid dacht. Of was het allemaal zijn schuld? De gordijnen bewogen in de zachte bries. Hij hoorde haar opstaan en naar hem toe lopen. Ze knielde naast hem en legde haar hand op de zijne.


    “Het spijt me,” zei ze. “Ik had het nooit moeten doen. Ik was bang dat die kerel zou ontsnappen als ik hulp ging halen. Pas later drong het tot me door dat ik zijn doelwit moest zijn geweest.”


    “Zou het anders zijn gegaan als je dat meteen had bedacht?” vroeg hij.


    “Je had gezegd dat het me goed zou doen om commandant Farris te ontmoeten, omdat er dan een eind aan mijn nachtmerries zou komen. Het was niet mijn bedoeling met hem alleen te zijn. Ik was naar buiten gegaan om even alleen te zijn. Ik had hem niet gezien in de balzaal, maar hij is me gevolgd.”


    Ze wilde opstaan, maar hij hield haar tegen. “Je hoeft je niet te verontschuldigen. De fout ligt bij mij. Ik heb altijd gezegd dat ik van je hield zoals je was, en dat is de waarheid. Maar toch verwachtte ik dat je zou veranderen.”


    Ze keek hem zwijgend aan.


    “Jouw leven is meer veranderd dan het mijne. Je bent naar het feest gegaan om mij een plezier te doen. Je was hoffelijk en aardig tegen mensen die je vrienden niet zijn. Daarna heb je je leven gewaagd voor een man die je bijna heeft verkracht. Je volgt eerder de stem van je hart dan je verstand.”


    “Warrick, ik zweer je dat ik verstandig en logisch kan zijn.”


    “Maar het is niet je aard.” Hij streelde haar wang en voelde een traan.


    “Jouw leven is ook veranderd,” merkte ze op.


    “Dat is waar. Mijn leven is er beter op geworden en dat zou ik je moeten vertellen, in plaats van je eisen te stellen en verwijten te maken.”


    “Je hebt begrip voor me getoond.”


    Warrick lachte even. “Nee, Karly, niet echt. Geduld misschien, maar begrip? Ik heb geprobeerd je ervan te overtuigen dat je niet bij me weg moest gaan. Als de rollen omgedraaid waren, dan zou ik misschien ook weg willen.”


    Ze sloeg haar ogen neer. “Misschien is dat wel beter.”


    “Nee.”


    “Maar je zei ne-”


    “Nee. Het spijt me dat ik niet eerder heb beseft hoe weinig rekening ik hield met je gevoelens. Ik vind niet dat het beter is dat je weggaat. Waarom zou ik anders hemel en aarde bewogen hebben om je van het tegendeel te overtuigen?”


    “We zijn zo verschillend.”


    “Daar ben ik het niet mee eens. We hebben dezelfde opvattingen over het leven en vaak dezelfde mening over andere mensen. We houden allebei van de zee, van schepen en van avontuur.”


    “Je houdt niet van hooggelegen plekken.”


    Hij keek haar verwonderd aan. “Wat bedoel je?”


    “Ik gaf alleen maar iets aan waarin we verschillen.” Ze haalde haar schouders op.


    Hij legde zijn vingers op haar lippen om haar tot zwijgen te brengen. Haar protesten kwamen voort uit angst en hij wilde dat ze hem begreep.


    “Je hebt gelijk. Ik vind het vooral vervelend als jij zo ver omhoog klautert en daar heb ik mijn redenen voor. Maar voor de rest vullen we elkaar goed aan. Ik heb je nooit ergens toe gedwongen. Ik hoopte dat je uit vrije wil bij me zou blijven, maar ik heb je verlangens genegeerd.”


    “Je helpt mijn vader en Hack. En je helpt Engeland.”


    “En jou toch ook?”


    Ze stond op en liep naar de andere kant van de kamer. Hij bleef zitten, maar hij volgde haar met zijn ogen. “Warrick, ik bèn er toch gewoon?” zei ze.


    “Daar moet een reden voor zijn.”


    “Warrick, je moet niet alles willen weten. Het verandert niets.” Ze sloeg haar armen over elkaar.


    “Liefde verandert alles,” zei hij zacht. “Ik hou zoveel van je. Je bent een deel van mijn leven. Je bent in mijn hart. Karly, ik ben niet goed met woorden, maar ik weet wat mijn gevoelens zijn. Ik heb fouten gemaakt, maar je moet nooit vergeten dat ik van je hou.” Hij stond op en deed een stap in haar richting.


    “En ik hou van jou.” Ze zuchtte diep en wendde haar gezicht af. “Al vanaf het moment dat ik je voor het eerst zag, maar dat wilde ik toen niet toegeven. Het is niet gemakkelijk van je te houden, omdat je eigenlijk wilt dat ik anders was.”


    “Je begrijpt me verkeerd. Ik wil dat je voorzichtiger bent,” fluisterde hij. Teder streelde hij haar wang en volgde de lijn van haar kaak naar haar hals. Daar voelde hij haar kloppende slagader. “Ik droom van een toekomst met jou.”


    “Maar daar kun je niet op rekenen.”


    “Omdat die malle vroedvrouw heeft beweerd dat je een zwak gestel had? Er is niets mis met je, Karly, behalve dat niemand precies weet hoe je eraan toe bent. Iemand die in masten en bomen klimt heeft een sterk gestel. We hebben zoveel doorstaan en dit zullen we ook doorstaan.” Hij glimlachte en bedwong zijn verlangen haar te omhelzen. Zij moest de afstand tussen hen overbruggen, geestelijk en lichamelijk. “Ik heb je nodig,” zei hij. “En ik geloof dat jij mij nodig hebt. Misschien niet om te overleven, maar het leven is meer dan dat.”


    “Je hebt gelijk.”


    “Je bent een deel van mijn leven en ik van het jouwe.”


    Karly sloeg haar armen om zijn nek en drukte zich tegen hem aan. “Wat gaan we nu doen?”


    “Elkaar liefhebben en nooit meer loslaten.” Hij kuste haar en trok haar nachtjapon over haar hoofd. Toen hij zijn eigen kleren wilde uittrekken, schoof ze zijn handen weg. Met zijn overhemd had ze geen problemen, maar zijn broek kostte haar moeite.


    “Het gaat gemakkelijker met mijn eigen broek.” Ze lachte nerveus.


    Hij nam haar handen in de zijne en kuste ze. “Ik doe het zelf wel.” Ze ging op het bed zitten en wachtte op hem.


    Hij legde zijn handen op haar schouders en omhelsde haar.


    Haar handen gleden over zijn borst en hij duwde haar weg toen ze naar zijn gevoel te veel haast maakte.


    “Kalm aan, liefste,” fluisterde hij, en hij streelde haar welvingen terwijl hij haar kuste. Ze beantwoordde aan al zijn verlangens. Hij kreeg geen genoeg van haar en likte haar borsten tot ze kreunde van genot. Opeens kon hij niet meer wachten. Zijn begeerte naar haar was te intens.


    “Ga je gang,” moedigde ze hem aan. “Ik zal echt niet breken.”


    Ze legde haar hand op zijn rug en duwde hem naar zich toe. Hij kon het niet meer verdragen, nestelde zich tussen haar benen en drong in haar binnen. Ze volgde zijn ritme, maar hij verloor zijn zelfbeheersing en liet zich gaan. Zijn hartstocht was tomeloos en zijn climax hevig. Hijgend viel hij op haar neer.


    “Ik heb je pijn gedaan.”


    “Nee, het was heerlijk.”


    Hij nam zich voor de volgende keer minder stormachtig te zijn en drukte haar tegen zich aan. Haar wang lag op zijn borst en hij zuchtte. Ze hadden elkaar weer gevonden.


    “Ik hou van je.”


    “En ik hou van jou.” Haar stem haperde even. “Maar met alleen liefde lossen we onze problemen niet op.”


    “Het zal ons kracht geven. Hasings had gelijk. Had ik je maar jaren geleden leren kennen.”


    “Ik vond je toen een knappe, arrogante man.”


    “Arrogant of niet, het had je veel ellende bespaard.”


    “Misschien moest ik daar wel om een of andere reden doorheen. Wat ik heb meegemaakt kan je helpen Langdon te arresteren.”


    “Het verleden kan niet worden veranderd,” gaf hij toe, en hij aaide haar schouder. Haar ademhaling werd kalm en regelmatig en ze viel in slaap. Maar Warrick bleef wakker. In gedachten beleefde hij hun liefdesspel opnieuw. Natuurlijk kon hij haar verleden niet veranderen, maar ze had het losgelaten. Ze nam het hem niet kwalijk dat hij fouten had gemaakt. Ze moest net zoveel van hem houden als hij van haar. Hij wenste dat ze wakker was, zodat hij haar dat weer kon horen zeggen. Ze kreunde en hij spitste zijn oren, maar de nachtmerries bleven uit.


    Hij lag nog steeds te peinzen toen hij buiten iets hoorde. Karly bewoog en legde haar been over het zijne. Weer hoorde hij een vreemd geluid. Zijn hart ging sneller kloppen. Hij schoof zijn hand onder het kussen waar hij zijn pistool had gelegd en omsloot de trekker met zijn wijsvinger. Buiten brak een tak af. Een donkere schim sprong uit de boom op het terras en sloop naar hun bed. Warrick hief zijn pistool op en richtte.


    “Blijf waar je bent,” siste hij. De insluiper bleef staan en Karly werd wakker.


    “Warrick?”


    “Voorzichtig, Karly,” beval hij.


    Karly zag de man en trok het laken snel over zich heen.


    “Wat moet je?” snauwde Warrick.


    “Hack heeft me gestuurd om Karly te halen,” mompelde de man, terwijl hij zijn handen omhoog stak.


    “Waarom ben je niet door de deur binnengekomen?” bromde Warrick. Hij ging rechtop zitten en hield zijn pistool op de man gericht.


    Karly kwam ook overeind en stak de kaars op het tafeltje naast het bed aan. De man knipperde met zijn ogen en keek Warrick angstig aan.


    “Hallo, Bug.” Karly legde haar hand op Warricks pols. “Bug is inderdaad een van Hacks mannen. Wat heeft Hack precies gezegd dan?”


    “Het gaat om Langdon. Hack wil je iets laten zien en daarom moet je met me mee,” antwoordde Bug schuchter.


    Warrick hield zijn pistool op hem gericht. “Was het te veel gevraagd om de deur te gebruiken?”


    “Bomen zijn veiliger” zei Karly.


    “Dat denken jullie,” zei Warrick. Hij liet zijn pistool zakken. “Bug, je kunt in de hal wachten. Via de deur graag. Karly en ik gaan ons aankleden.”


    “Ik wacht,” zei Bug. Hij deed de deur open en keek om zich heen.


    “In de hal is het veilig,” zei Karly. Ze wachtte tot de deur was dichtgevallen voordat ze uit bed kwam. “Je hoeft niet mee. Het is nog aardedonker.”


    “Als je denkt dat ik hier blijf terwijl jij met Bug op stap gaat, dan heb je het mis,” zei Warrick die zijn overhemd aanschoot. “Hoe komt hij aan die rare naam?”


    “Hij weet niet eens hoe hij echt heet.” Karly liep naar de deur.


    “Wacht even.” Warrick pakte een velletje perkament en schreef snel een briefje aan William. Ze wachtte geduldig. Hij begon haar steeds beter te begrijpen, ook haar vreemde neigingen die hem zo boos konden maken. Ze had alles over voor haar vrienden en daar had hij bewondering voor. Ze was belangrijker voor hem dan zijn eigen veiligheid en dat had ze niet door. Hij vroeg zich af wat hen nu weer te wachten stond. Hij voelde dat er gevaar dreigde. Onder aan het briefje voegde hij de boodschap toe dat William op alles voorbereid moest zijn. Daarna blies hij de kaarsen uit.


    


    “Waar Karly gaat, ga ik ook,” zei Warrick. Hij nam de teugels van een van de paarden over.


    “Hack had het alleen over Karly.” Bug leek onzeker.


    Karly gaf hem een klopje op zijn rug. “Ik weet zeker dat hij ook Warrick bedoelde.”


    “Dat betwijfel ik,” zei Warrick geïrriteerd. “Er zijn maar twee paarden.” Karly keek hem kwaad aan.


    Hij besteeg de bruine ruin, gaf haar een hand en trok haar voor zich in het zadel.


    “Hack heeft je zijn woord gegeven dat hij je zou helpen,” verweet ze hem. Warrick reageerde niet. Hij zette zijn hielen in de flanken van het paard, dat meteen in draf ging. Voor hen reed Bug. Karly leunde tegen Warricks borst. De stilte werd pijnlijk. Ze hadden net met elkaar gevreeën en elkaar de liefde verklaard.


    “Het lijkt opeens of je heel ver weg bent,” zei hij, terwijl het paard in galop ging.


    “Dat verbeeld je je maar.”


    Hij zuchtte. Hack moest een goede reden hebben om Karly te laten halen. Maar als het iets met Langdon te maken had, was het vreemd dat Hack niet had gevraagd of hij meekwam.


    De weg werd overschaduwd door hoge bomen aan beide kanten. Warrick wist dat hij machteloos was als ze door meerdere mannen overvallen zouden worden, en hij had geen idee waar ze heen gingen. Het duurde lang voordat Bug langzamer ging rijden. Warrick voelde de wind op zijn gezicht en zag de zee, met witte koppen op de golven.


    “Dit is de noordkust,” stelde hij vast.


    “Hack had gezegd dat hij daar zou zijn,” zei Karly zacht. Bug sloeg een smal pad in met minder begroeiing. Ze naderden hun doel en Warrick was er niet op voorbereid. Het ergerde hem dat ze zo snel hadden moeten vertrekken en hij bestudeerde de kust. De zwarte rotsen liepen bijna door tot aan de zee. Het strand was smal en hij zag nergens schepen liggen. Even later stegen ze af en maakten hun paarden vast aan een boom.


    “We moeten zachtjes doen,” fluisterde Bug, met zijn wijsvinger op zijn lippen.


    Warrick volgde hem en hield Karly’s hand stevig vast. Ze liep zonder protest achter hem aan. Kennelijk vertrouwde ze op zijn intuïtie en dat gaf hem voldoening. Een paar dagen geleden had hij haar het roer van de Moorea in handen gegeven. Hij vroeg zich af of ze daardoor anders tegen hem aan keek. Ze speelde een rol in alle facetten van zijn leven. Ze was zijn vrouw, zijn minnares, zijn vertrouwelinge één de loods van zijn schip. En nu groeide hun kind in haar buik. Ze had gezegd dat ze van hem hield, en daar was ze zelf van geschrokken. Hij kneep even in haar hand om haar gerust te stellen en drukte een kus op haar nek om haar te laten weten hoeveel ze voor hem betekende. Bug gebaarde dat ze moesten bukken en ze kropen door de struiken. Even later ging hij zitten en wees naar een baai onder hen.


    Warrick zag twee sloepen die op het strand waren getrokken. Vlaggen ontbraken, maar hij twijfelde er geen moment aan dat het buitenlandse schepen waren. De bemanning had een klein kampvuur gemaakt en Warrick hoorde ze praten.


    “Wat denk je? Hoeveel mannen zouden dat zijn?” vroeg hij aan Karly.


    “Wel vijfentwintig. En vijf op de rotsen,” antwoordde Karly. “Waar is Hack?”


    Bug haalde zijn schouders op. “Geen idee. We hadden afgesproken elkaar hier te ontmoeten.”


    Warrick was verontrust. Hij wist zeker dat de mannen Frans spraken. Als Bug niet zo geheimzinnig had gedaan over hun bestemming, zou hij zijn verrekijker hebben meegebracht. Dan had hij veel meer kunnen zien. Hij zou bovendien extra mannen meegenomen hebben. “Misschien zit hij dichter bij de sloepen. Laten we gaan kijken. Karly, jij blijft hier en je houdt je goed verborgen. Als er iets gebeurt, ga je hulp halen. Begrepen?”


    Ze knikte. “Zeker.” Het was duidelijk dat ze liever mee had willen gaan.


    Hij keek haar streng aan en gaf haar een kus om het goed te maken. “We blijven niet lang weg.”


    “Dat is je geraden.” Ze hield zijn hand langer vast dan noodzakelijk.


    Hij deed of hij de angst in haar stem niet hoorde, maar het was prettig dat ze bezorgd om hem was. Hij keek nog even om. Ze leek zo klein en kwetsbaar. Daarna kroop hij achter Bug aan over rotsen en door struiken tot ze bij een open plek kwamen. Warrick trok aan Bugs mouw en hief zijn handen op om aan te geven dat hij niet verder moest gaan. Bug knikte, maar zijn ogen werden groot van schrik toen hij over Warricks schouders keek. Warrick begreep onmiddellijk dat ze niet alleen waren, maar het was al te laat. Een harde klap op zijn hoofd deed hem duizelen. Hij viel voorover en iemand schopte hem. Hij hoorde Bug worstelen tot ook hij tegen de grond werd geslagen. Nadat hun handen en voeten geboeid waren, werden ze naar het strand gesleurd. Warrick veegde het bloed uit zijn ogen, terwijl de bewusteloze Bug naast hem werd geschoven. En daar stond Langdon zijn mannen in het Frans toe te spreken! Hij liep op Warrick en Bug af en zette zijn handen in zijn zij. “Mijn beste lord Ralstead, wat voert u hier in hemelsnaam uit?”


    “Ik zocht zeldzame planten.”


    “In het holst van de nacht?”


    “Dat is het beste moment om bepaalde soorten te vinden,” zei Warrick met een flauwe glimlach. Hij bereidde zich voor op een klap, maar Langdon knielde naast hem als een kat die met zijn prooi speelt.


    “En waar is de mooie lady Ralstead? Op het terrein van Hasings? Echt iets voor u om haar thuis te laten. Jammer. Ik wil haar namelijk erg graag spreken.”


    Dat zal wel, dacht Warrick. “Ik denk dat je iets anders met haar van plan bent.”


    “U vergist zich. Ik heb haar hulp nodig om mijn Franse vrienden aan wal te krijgen. Hun schepen liggen net achter de horizon. Ik had moeten snappen dat ze een kaart had gemaakt die niet klopte. Gelukkig was ik zo verstandig om die kaart te testen met een sloep.”


    Plotseling begreep Warrick wat er was gebeurd. “Jij hebt Bug gestuurd!”


    “Die sufferd liet zich direct ompraten,” zei Langdon met een voldane glimlach. Hij gaf Bug een schop met zijn gelaarsde voet en wenkte een soldaat.


    Warrick hoorde dat Langdon instructies gaf om Karly te gaan zoeken. Als iemand dat wilde verhinderen, moest die neergeschoten worden. Warrick hoopte dat Hasings veilig in bed lag. William was op de Moorea. “Je komt nooit langs de kanonnen van het fort,” zei hij.


    “Dat dacht u maar. Ik ben er weer in geslaagd gif te laten plaatsen. Het regiment van het fort zal al dood zijn voordat we komen. Met Karly’s hulp kunnen mijn Franse vrienden de haven van St. George binnenvaren zonder dat ook maar iemand weerstand biedt. Ik word de nieuwe gouverneur en de zaak zal beklonken zijn voordat Engeland er iets tegen kan doen.”


    “Er zal oorlog uitbreken.”


    “Dat was toch al onvermijdelijk. U kunt me trouwens ook ergens mee helpen.”


    “Dat ben ik bepaald niet van plan.”


    “Maar ik denk dat u in dit geval een uitzondering zult maken. Ik moet weten waar de kist is die Bane van het Franse schip heeft gestolen. Die kist was voor mij bestemd. Er zit geld in en daar moet ik mijn soldaten van betalen.”


    “Ik weet niet waar je het over hebt,” zei Warrick, maar hij deed of hij schrok. Als Langdon hem ergens voor nodig had, zou hij hem niet meteen doden.


    Langdon glimlachte. Hij wendde zich tot de Franse commandant en wees op een van de sloepen. “Zet dit duo in die sloep. Zodra we op volle zee zijn, gooien we ze overboord, met hun vriend de piraat.”


    Bug was nog steeds bewusteloos, maar ze bonden een doek om zijn mond en deden hetzelfde met Warrick. Langdon keek toe en knielde weer bij Warrick. “Ik ben blij dat u me niet wilde helpen. U heeft me geweldig dwarsgezeten, maar Karly nog veel meer. Het zal een feest zijn haar tot praten te dwingen.”


    Warrick werd woedend en schopte Langdon met zijn knieën in de onderbuik. Langdon viel voorover, terwijl twee soldaten Warrick optilden en in de sloep lieten vallen, tegen Hack aan. Bug kwam terecht aan Hacks andere zijde. Warrick wilde opzij schuiven, maar Langdon boog zich over de rand van de boot en kneep zijn keel dicht tot hij bijna stikte. Hij vroeg zich af of hij nu al gedood zou worden, maar Langdon liet hem toch weer los en verdween.


    Warrick wisselde een gekwelde blik met Hack en dacht na. Ontsnappen leek bijna onmogelijk.


    Er werden bevelen geschreeuwd en hij hoorde de eerste sloep over het zand schrapen. Een groep mannen ging aan boord en hun riemen plonsden in het water.


    Met een beetje geluk had Karly vanuit haar schuilplaats gezien wat er gebeurde en was ze spoorslags naar St. George vertrokken, zoals hij haar had opgedragen. Voor hem was het misschien te laat, maar niet voor Bermuda en voor haar.


    Dat zou een troost voor hem moeten zijn, maar hij voelde zich ellendig. Hij wilde Langdon zelf voor het gerecht slepen. De man was een enorme bedreiging voor het eiland en hij had Karly mishandeld.


    De boot schudde omdat de mannen spullen inlaadden. Ze maakten grappen en Warrick werd nog ongelukkiger. Plotseling hoorde hij Karly’s zachte stem, vlak bij zijn oor. Hij hoopte vurig dat hij het zich inbeeldde, maar toen hij opkeek zag hij haar mooie gezicht. Dat was wel het laatste wat hij op dat moment wilde zien. Ze gluurde over de rand van de sloep en verdween uit het zicht, terwijl een man iets in de boot legde en wegliep.


    Daarna sprong ze naast hem in de boot. Ze pakte een jas die naast haar lag en legde die over zich heen zodat ze volledig onzichtbaar was. Snel maakte ze de lap om zijn mond los en daarna de leren banden om zijn polsen.


    “Maak dat je wegkomt,” siste Warrick.


    “Niet zonder jou.”


    Zodra hij zijn handen kon bewegen greep hij haar vast. “Ga weg! Nu!”


    “Niet zonder mijn vrienden.” Ze draaide zich om naar Bug.


    Warrick maakte de banden om zijn enkels los en hielp Hack zich te bevrijden. Een soldaat kwam dichterbij en ze kropen tegen elkaar aan en verborgen Karly met hun lichamen. Zodra de man zich omdraaide, gebaarde Warrick dat Karly met Hack uit de boot moest glippen. Hij hielp Bug voordat hij zelf de boot verliet. Karly wachtte hem op en hij greep haar pols. Zo renden ze naar de bomen en klauterden de helling op naar de paarden.


    “Ik had gezegd dat je voor hulp moest zorgen als er onraad was,” fluisterde hij.


    “Dat heb ik toch gedaan?” Ze steeg op.


    “Ik bedoelde iets anders.”


    “Ik wilde jullie daar niet achterlaten.”


    “Langdon heeft tegen me gelogen,” zei Bug. “Hij beweerde dat Hack had gevraagd of Karly hier kon komen.”


    “We moeten opschieten,” drong Warrick aan. “Hack en Bug rijden naar het kamp.” Hij ging achter Karly in het zadel van de ruin zitten en greep de teugels.


    “En daarna gaan we naar je broer,” zei Hack.


    Warrick schudde hem dankbaar de hand. “We gaan,” fluisterde hij in Karly’s oor. “Pas op dat je niet valt.”


    “Ik kijk wel uit.” Ze drukte zich tegen zijn borst aan.
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    Warrick haatte commandant Farris om wat hij Karly had aangedaan. Dat hij een mitella om zijn schouder had veranderde daar niets aan. Als Warrick het voor het zeggen had gehad, was Farris allang ontslagen. Ook al droeg hij een imposant uniform, hij was geen waardig vertegenwoordiger van het land dat hij moest beschermen. Maar het fort stond nog steeds onder zijn beheer.


    Vanaf het moment dat ze de ontvangstzaal van het fort waren binnengelopen, had Farris zich niet meer verroerd. Hij stond midden op een groot Turks tapijt. Warrick vroeg zich af of de commandant die plaats met opzet had gekozen om meer indruk op zijn bezoekers te maken. Hij zag hoe de blikken van Farris heen en weer flitsten van Karly naar hem, terwijl hij luisterde naar hun verhaal. Uiteindelijk bleef zijn blik op Karly rusten. Warrick nam haar hand in de zijne. Hij zweeg, terwijl Farris naar het raam liep en naar buiten staarde.


    “Ik denk dat onze tegenstanders al hier zijn, of het zal niet lang meer duren,” besloot Warrick.


    “Als ik u goed begrijp, is een sloep met Fransen er op de een of andere manier in geslaagd ongezien langs meer dan honderd huizen met uitzicht op zee te roeien. Ze willen mijn fort binnensluipen, waar het regiment vergiftigd is. Dan willen ze Karly ontvoeren om oorlogsschepen aan wal te brengen. Klopt dat, meneer Barry?”


    Warrick merkte dat Karly zich slecht op haar gemak voelde, maar hij bleef kalm. “Ja. En ik heb volmacht gekregen om uw medewerking te eisen.”


    Commandant Farris draaide zich langzaam om, met een verbitterde uitdrukking op zijn gezicht. “Zo?”


    Karly schraapte haar keel. “De Moorehams geven vanavond een feest en er is geen maan. Daarom zijn de meeste huizen aan de kust verlaten. Bovendien is het net gaan regenen. Er zal dus niemand buiten zijn. Het is mogelijk hier vanuit zee te komen zonder opgemerkt te worden.”


    “Zoals jullie weten ligt er een rif om de baai van St. George heen,” zei Farris. “En mevrouw Barry, de onmisbare loods, is veilig binnen de muren van het fort.”


    De toon en de woorden van de commandant bevielen Warrick niet. Hij suggereerde dat Karly onder zijn bescherming stond. “Ik bescherm Karly,” zei hij.


    “Er is nog een baai vlak bij de stad en daar is geen rif,” zei Karly. “Daar kunnen ze aan land gaan. Als ze over de rotsen klimmen, kunnen ze binnen twintig minuten het fort aanvallen.”


    “Dat zouden ze kunnen proberen, maar het fort is onneembaar. Aan de zeezijde is een klif van dertig meter hoog en een muur. Het hele terrein wordt bewaakt en er ligt een gracht omheen. We hebben genoeg proviand en de beschikking over schoon drinkwater.” Hij zuchtte. “We hebben veel gedaan om een aanval te kunnen afslaan.”


    “Dat geloof ik direct,” zei Warrick. “Maar misschien heeft u iets over het hoofd gezien waar onze vijanden gebruik van gaan maken.”


    “Of misschien heeft u het bij het verkeerde eind en hebben ze een ander doelwit.” Farris schreed naar een enorm eikenhouten bureau in de hoek van de kamer en ging zitten in een zware stoel. “Ik heb de vrijheid genomen schildwachten neer te zetten bij de residentie van de gouverneur en bij de huizen van enkele belangrijke ingezetenen.”


    “Hoeveel zijn er hier dan over?” vroeg Warrick.


    Farris wreef over zijn neus. “De helft, en dat is genoeg om de kanonnen te bedienen, mochten de schepen verschijnen.”


    “U heeft vijf kanonnen. Er zaten ten minste tien mannen in die sloep,” zei Karly. “Dat zou wel eens een zwaar gevecht kunnen worden.”


    “Ik dacht dat ze het fort met een list wilden innemen. Waarom denkt u dat ze gaan vechten?” vroeg Farris aan Warrick.


    Warrick kreeg genoeg van de arrogantie van de commandant. Daardoor kwamen zijn regiment en het eiland in gevaar. “De tijd dringt. Langdon weet dat we het gif hebben ontdekt. Misschien heeft hij besloten het fort aan te vallen, nu de helft van uw mannen weg is.”


    Farris dacht even na. “Zelfs in dat geval is het fort goed beveiligd. Het is niet gemakkelijk er binnen te dringen en er kan versterking komen voordat ze hun doel hebben bereikt.”


    “Het is simpeler dan je zou denken om het fort binnen te dringen,” fluisterde Karly.


    “O ja? Hoe dan?” daagde Farris haar uit.


    Karly keek even naar Warrick, die bemoedigend glimlachte. “Door de geheime ondergrondse tunnel.”


    Farris snoof. “Waarom heeft u daar dan geen gebruik van gemaakt, mevrouw Barry?”


    “Dan had u geweten dat die tunnel bestond. Hij wordt gebruikt om gevangenen voedsel te brengen en te verzorgen. Sommige bewakers weten dat. Niemand heeft het u verteld omdat niemand weet wie de volgende gevangene zal zijn.”


    Farris stond op en liep op Karly af. Warrick ging snel voor haar staan.


    “U bent in de gevangenis gebleven,” zei Farris. “U heeft geweigerd om te helpen misdadigers op te sporen.”


    “Ik had geen keus. Ik zat niet alleen in het fort gevangen. Ik kon nergens meer heen door de geruchten en leugens die u over me had verspreid.”


    “Maak me niet boos, dame,” snauwde Farris.


    “En nu is uit!” riep Warrick. “U beledigt mijn vrouw. Onder andere omstandigheden zou ik u tot een duel uitdagen.”


    “U doet maar.”


    “Daar kunt u op rekenen. Als dit achter de rug is, stuur ik mijn secondant om het te regelen.”


    Karly schudde afkeurend haar hoofd. “Daar komt niets van in.”


    Warrick besefte dat er nu belangrijker dingen waren dan een duel met Farris. “Als er een geheime tunnel is, moeten we voorkomen dat ze hem gebruiken om binnen te komen.”


    Karly liep naar de kaart van het fort die aan de muur hing. “Hier is de trap naar beneden. Ze moeten door deze smalle gang. Als u daar een paar soldaten neerzet, en een paar op de muur boven de ingang van de tunnel, dan kunt u hen dwingen zich over te geven.”


    Farris was kwaad, maar hij zei niets. Plotseling riep hij de luitenant die dienst had. De man verscheen en Farris droeg hem op Karly’s suggesties uit te voeren en de kanonnen in stelling te brengen.


    “Meer kan ik niet doen, want ik ben niet van plan soldaten terug te halen die elders gestationeerd zijn. Misschien vergist u zich en ik wil geen risico lopen.”


    “Karly vergist zich zelden.”


    “Ik ben niet dom, lord Ralstead. We zijn geen vrienden, maar ik streef hetzelfde na als u: de veiligheid van de mensen die ik moet beschermen.”


    “We zijn zeker geen vrienden. Uw gedrag tegenover Karly is beneden alle peil,” zei Warrick. Hij kon de commandant wel wurgen. “Als u haar weer lastigvalt, zult u het bezuren. En nu ga ik naar de soldaten.” Hij nam Karly bij de arm, liep naar de verblufte luitenant en gebaarde dat hij hen voor moest gaan.


    Terwijl ze de trap afliepen en het binnenplein overstaken, vroeg Warrick hoe de verdediging was georganiseerd. De luitenant verzamelde de soldaten en ze marcheerden naar een van de tunnels. Karly legde haar ijskoude hand in die van Warrick. Hij wreef hem warm terwijl ze door de donkere gang liepen, waar kratten en kanonskogels lagen. Op regelmatige afstanden viel er een zwak licht naar binnen door kleine openingen in de wand. Daarin stonden kanonnen die op de zee beneden waren gericht. De luitenant bleef staan en gaf de soldaten opdracht hun posities in te nemen.


    “Ik ga meer mannen halen,” zei hij. “Misschien willen uw vrouw en u nu terugkeren?”


    “Nee, dank u, luitenant. We blijven hier,” zei Warrick. Hij duwde haar achter zich en trok zijn pistool. Karly beefde. Hij nam haar in zijn armen en drukte haar tegen zijn borst. “Het komt allemaal in orde. Ik wil niet dat je Langdon of Farris tegen het lijf loopt en ik moet hier blijven.”


    “Misschien heb ik me toch vergist en weet Langdon niet van het bestaan van de geheime tunnel.”


    “Jij wist er wel van.”


    “Ik zat hier gevangen.”


    “Dat weet ik.” Hij legde zijn hand onder haar kin en keek haar diep in de ogen. “Maar dat zal nooit meer gebeuren.”


    “Je mag niet met Farris duelleren.”


    “Karly...”


    “Die man kan niet schieten. Het zou moord zijn.”


    “Farris is commandant. Hij moet het kunnen.”


    “Hij kan het niet. Hij kan ook niet met een zwaard omgaan. Hij verliest zijn evenwicht.”


    “Waarom heeft hij dan die functie gekregen?”


    “Strategisch is hij goed en zijn zuster is de vrouw van de gouverneur.”


    “Ik zal er wel iets op vinden om hem uit zijn functie ontheven te krijgen,” zei Warrick hoofdschuddend. Hij nam zich voor admiraal Howarth te schrijven zodra ze weer in Engeland waren.


    De luitenant keerde terug met twee soldaten. “Als u dat wilt, kunnen deze mannen lady Ralstead in veiligheid brengen,” zei hij.


    “Lady Ralstead blijft echter liever bij haar echtgenoot,” zei Karly glimlachend.


    Warrick zag de afkeuring in de lichaamstaal van de luitenant en wendde zich tot Karly. “Als iemand me aanspreekt, moet je mij laten antwoorden.”


    “Ook als het om mij gaat en ik naast je sta?”


    “Ook dan, ja.” Hij wilde nog iets zeggen, maar de luitenant hief opeens zijn hand op.


    Een schim werd zichtbaar, die er spookachtig uitzag door het licht van de toortsen. Meer schimmen volgden.


    “Blijf achter me staan,” zei Warrick tegen Karly.


    De luitenant riep een waarschuwing naar de indringers en er werden diverse schoten gelost. In de verwarring vluchtten de schimmen naar beneden. De luitenant beval zijn mannen hen te achtervolgen en Warrick greep Karly vast.


    “We blijven hier. De luitenant weet wat hij doet.”


    “Je bent zeker bang dat me iets overkomt.”


    “Goed geraden.” Het duurde even voordat ze onder zich geluiden hoorden. Even later verschenen de triomfantelijke luitenant en zijn soldaten met hun gevangenen. “Is dat de hele groep?” vroeg Warrick.


    “Ja, ik denk van wel. Maar als u er geen bezwaar tegen heeft, zou ik graag willen dat uw vrouw me naar de geheime tunnel brengt. Ze moeten de deur hebben gesloten. Ik zou niet willen dat zich vijanden verborgen hielden tussen deze plek en de soldaten beneden.”


    “Nee, natuurlijk niet,” zei Karly.


    Warrick was het er niet mee eens, maar hij wist dat hij haar niet kon tegenhouden. Ze passeerden gevangenen die hen van achter de spijlen van ijzeren deuren aan staarden. Karly liep door naar een tweede trap die hen naar een lagere gang voerde. Die was zo smal dat Warrick niet meer naast haar kon lopen. Hij legde zijn hand op haar schouder. Hier waren alleen maar solide deuren met zware grendels. Karly liep sneller tot ze aan het eind van de gang kwamen, bij een rotswand.


    “Weet u zeker dat het hier is?” vroeg de luitenant vriendelijk.


    “Ja,” fluisterde ze.


    Warrick hoorde aan haar stem dat ze zenuwachtig was. “We hebben alle tijd,” zei hij, maar hij telde de minuten. Hij wilde Karly weghalen uit dit gruwelijke oord.


    “Dat ziet eruit als een stevige rotswand,” zei de luitenant achter hen.


    “Dat is ook zo. De ingang naar de geheime tunnel is ergens anders.” Karly liep naar de cel aan haar rechterzijde. De deur was niet vergrendeld en piepte toen ze hem naar binnen toe open duwde. Ze liep de cel in en trok aan een oude ijzeren klink naast de deur. Plotseling kwam de hele deurlijst uit de muur en daarachter lag een tunnel met stenen treden. “Als u naar binnen gaat,” zei Karly, “komt u weer uit bij een rotswand. Daar ligt een grote steen. Schuif die naar links en dan komt u in een grot. De uitgang is verborgen onder een platte steen die je alleen kunt vinden als je weet wat je zoekt.”


    “Erg slim bedacht,” zei Warrick. “Neem me niet kwalijk, luitenant, maar ik wil mijn vrouw hier niet langer laten blijven.”


    “Daar heb ik alle begrip voor. Mijn mannen en ik kunnen nu alleen verder. Dank u wel.” De luitenant wenkte zijn mannen en ze verdwenen in de geheime tunnel.


    Warrick liep voor Karly uit, te boos om te kunnen spreken. Dat Karly in dit helse oord gevangen had gezeten was al verbijsterend. Nog verbijsterender was dat ze had kunnen vluchten, maar dat niet had gedaan. Als hij bij haar was geweest, zou hij niet naar haar protesten geluisterd hebben. Hij zou haar over zijn schouder hebben gelegd en naar buiten hebben gedragen. Het maakte hem woedend dat Hack haar had laten zitten. Hoe nobel haar motieven ook waren, hij vond dat ze dom was geweest.


    Bij een van de deuren bleef ze staan. “We moeten haast maken,” zei hij ongeduldig.


    “Hier heb ik opgesloten gezeten,” zei ze. Ze ging op haar tenen staan, tuurde door de ijzeren spijlen van het kijkgat en duwde deur open. Langzaam liep ze naar binnen en bleef midden in de kleine ruimte staan.


    “Karly, het is verleden tijd.”


    “Wil je nog steeds dat ik bij je blijf, nu je dit ziet?”


    “Ja, ik kijk naar de toekomst. En ik verheug me op de komst van ons kind.”


    “Misschien overleef ik de bevalling niet eens,” zuchtte ze.


    Warrick besloot om haar niet tegen te spreken. Het was logisch dat ze zich zorgen maakte. Hij was zelf ook bang. Hoewel de geboorte van een kind fantastisch was, kreeg hij het benauwd bij de gedachte dat hij Karly zomaar kon verliezen. “Ik zal er alles aan doen om dat te voorkomen.”


    Karly liep naar de muur van de cel. “Soms dacht ik dat ik hier nooit meer uit zou komen en dat ik daarin moest berusten.”


    “En nu?” vroeg hij.


    “Nu ben ik blij dat jij bij me bent.”


    “Laten we gaan.”


    “Ik hou met heel mijn hart van je,” zei ze zacht.


    “En ik van jou.”


    “En als het een meisje is?”


    “Dan hoop ik dat ze net zo mooi en bijzonder is als haar moeder. We vertrekken zo snel mogelijk naar Engeland.”


    “Maar wel nadat we Hack hebben geholpen en we de brief hebben gevonden die aantoont dat mijn vader onschuldig is.”


    “Natuurlijk. Kom mee, ik wil naar huis. Daar praten we verder.” Hij kuste haar wang. “We hebben een lang en mooi leven voor ons.”


    Hun missie was nog niet voltooid, maar ze hadden al veel bereikt. Als hij niet had besloten om zich in te zetten voor Engeland, zouden ze elkaar nooit ontmoet hebben. Maar toen ze weer buiten stonden, besefte hij dat hun nog een zware taak te wachten stond.
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    Karly vond dat ze kostbare tijd verspilden. Zodra ze aankwamen bij de grot die Bane had beschreven, had ze naar binnen willen gaan. Overleggen met de gouverneur, William, Farris en de luitenant had geen zin. Hack moest van de partij zijn, net als zij, omdat Bane haar de valstrikken had beschreven. De rest hoefde niet mee.


    Ze wilden de brief hebben die bewees dat Banes mannen niets te maken hadden met de samenzwering. Volgens Karly had Langdon allang blijk gegeven schuldig te zijn, en was meer bewijs niet nodig. De gouverneur beweerde echter dat het belangrijk was wie de brief had ondertekend, maar dat leek Karly overbodig om Langdon de gevangenis in te krijgen.


    Haar enige reden om bij het gesprek te blijven was Warrick. Als hij naar een compromis tussen de partijen zocht, was ze bereid te wachten.


    “Als lady Ralstead de grot in gaat, dan ga ik ook mee,” zei de gouverneur, terwijl hij boos naar Karly en Warrick keek.


    “Karly weet de weg in de grot. Haar vader heeft haar die uitgelegd. Ze kan ons helpen als we vast komen te zitten,” zei Warrick.


    “Maar u heeft mijn handtekening nodig om de zaak tegen Bane en zijn bemanning niet ontvankelijk te verklaren. Ik moet aanwezig zijn als er bewijs wordt gevonden van hun onschuld. Ik wil niet vervelend zijn, Warrick, maar voor u gaat het om persoonlijke belangen en dat geldt ook voor uw broer, één voor Karly en Hack. Er moet iemand kunnen instaan voor de authenticiteit van de gevonden documenten.”


    “Ik moet ook mee,” zei Trent.


    “Nee, jij blijft hier om de wacht te houden, met de commandant. De luitenant gaat met ons mee,” zei Warrick. Hij wendde zich tot de gouverneur. “Als u mee wilt, kan ik u niet tegenhouden, maar dit is mijn missie. U moet mijn instructies opvolgen en als u daar bezwaar tegen heeft, kunt u beter hier blijven. Bane heeft valstrikken geplaatst en het pad is slecht.”


    “Ik red me wel,” zei de gouverneur. “Neemt u maar de leiding.”


    Warrick knikte en stak zijn eigen toorts aan en die van Karly. Ze wachtte tot de anderen hun toortsen ook hadden aangestoken en liep naar binnen. De toegang was smal en het pad ging steil naar beneden. Ze kwamen terecht in een enorme ondergrondse ruimte en het was niet meteen duidelijk waar ze heen moesten. “Bane heeft gezegd dat we moesten letten op tekens op de wand,” zei Karly. “Blauwe cirkels.”


    “Herken je hier iets?” vroeg Warrick.


    “Ja, maar je kunt hier gemakkelijk verdwalen. We moeten de tekens blijven volgen.” Toch verdacht ze Bane ervan dat hij op verkeerde plekken tekens had aangebracht, niet om haar op een dwaalspoor te brengen, maar om te voorkomen dat iemand anders de kist zou vinden. Bane had gezegd dat ze moest letten op afbeeldingen van een schedel met gekruiste botten, zoals op zijn vlag, maar ze wist niet precies waar zijn valstrikken zich bevonden. Ondanks haar zenuwen moest ze lachen om het gezelschap achter haar. Ze volgden haar op de voet en als ze stilstond bleven zij ook als één man staan. Plotseling zag ze metaal glanzen. “Hier is de eerste valstrik. Een zwaard dat in vergif is gedoopt, inclusief ontploffingsmechanisme. Om dat onschadelijk te maken moeten we zoeken naar een koord of een opvallende steen.”


    “Ik heb iets gevonden. Een koord!” riep Hack. Hij zat gebukt op de grond.


    Karly knielde naast hem neer en Warrick trok zijn dolk. Karly onderzocht het koord, knikte en Warrick sneed het door. Ze glimlachte. “Dat is één. De volgende valstrikken zullen minder simpel zijn. Bane houdt nu eenmaal van verrassingen.” Ze stond op. “Willen jullie nog wel verder?” Niemand zei iets. “Dat dacht ik al.”


    Karly zette kleine stappen omdat het pad erg hobbelig en glad was. Hoe verder ze gingen, hoe natter het werd. Eerst waren er alleen plassen, maar al gauw moesten ze door kleine poelen waden.


    “Leuke omgeving. Ik begrijp volledig waarom je vader deze plek heeft gekozen,” zei Warrick.


    “We zijn er bijna. Het kan niet ver meer zijn.”


    “Dat zou mooi zijn. Ik vind het hier niet prettig.”


    Ze kwamen bij een grote poel die de weg versperde. “We moeten de wanden goed bekijken. Misschien is er een teken.” Karly bleef staan terwijl de mannen gingen zoeken. Er was iets niet pluis. Ze staarde naar de poel. Haar weerspiegeling in het water was haarscherp.


    “Hier!” riep William. “Hier heeft hij een kleine schedel met botten getekend!”


    Karly liep erheen en liet haar vinger over het piratensymbool glijden. “Het wijst naar de rechterzijde van het pad.”


    “Dan blijven we rechts,” zei Warrick.


    Ze hadden afgesproken dat zij zou leiden en dat Warrick als eerste om de valstrikken zou lopen. Maar toen hij in beweging kwam, vertrouwde ze het niet meer. Banes waarschuwing kon niet zo simpel zijn. De schedel duidde vast iets anders aan. Ze staarde weer naar de poel en trok Warrick terug. “Volgens mij wil hij ons niet vertellen waar we moeten lopen.”


    “Wat bedoelt hij dan?”


    Karly raapte een steentje op en gooide het in de poel. Er gebeurde niets. “Heeft Bane iets tegen je gezegd over deze poel?” vroeg ze aan Hack.


    “Nee. We hadden haast. Hij is teruggegaan om nog iets te doen, maar ik weet niet wat.”


    Karly inspecteerde de rand van de poel. Het water liep ook over het pad en ze wist niet hoe diep het was. Ze had iets over het hoofd gezien, maar wat? Ze sprong achteruit. “Iets bevalt me niet.”


    Hack kuchte. “Het piratensymbool is rood in plaats van wit...”


    “Dat betekent levensgevaar,” zei Karly.


    “Wat doen we?” vroeg William.


    “We kunnen toch zwemmen?” De gouverneur deed een stap naar voren.


    Warrick trok hem terug. “Misschien moet u eerst iets beter naar het water kijken.” Hij wees naar een halfduistere hoek. Net boven het oppervlak van de poel waren de getekende botjes van een hand zichtbaar.


    “Het water moet vergiftigd zijn,” veronderstelde Hack.


    “Dan gaan we maar ergens anders zwemmen,” grapte William.


    “We moeten terug,” zei Karly.


    “Wat heeft dat nu voor zin?” riep de gouverneur.


    “Misschien is er een teken dat we alleen van deze kant kunnen zien.” Al na een paar meter zag ze een rechthoek. “Er moet hier ergens een deur zijn.”


    “Ik herinner me dat Bane het over een hefboom had,” zei Hack. “Ah, daar is-ie.” Hij trok aan een grote steen, een deur zwaaide open, en daarachter lag een gang.


    Karly liep verder en bestudeerde de wanden, tot ze iets hoorde. Ze keek recht vooruit en zag een licht. Daar stond Langdon, met een toorts in zijn hand, achter een open kist.


    “Hoe ben jij hier gekomen?” vroeg ze verbluft.


    Langdon wierp een blik op de groep achter haar en glimlachte. “Ik ben zelf naar je huis gegaan om je mee te nemen. Daar vond ik de notities van Bane over deze grot. Ik nam aan dat hij de kist met goudstukken daar had verborgen.”


    De gouverneur wilde naar Langdon lopen, maar Warrick hield hem tegen. “Hij heeft dynamiet.”


    Met een triomfantelijke glimlach hief Langdon een staaf op. “Ik dacht dat ik dynamiet nodig zou hebben om een wand te laten ontploffen, maar misschien kan ik het ergens anders voor gebruiken. Als jullie hier levend uit willen komen, moeten jullie me vrijgeleide geven met het geld dat Bane heeft gestolen.”


    “Het is niet van jou.” Karly kwam dichterbij en keek in de kist, die vol zat met gouden munten. Maar de brief lag er niet in.


    Langdon stak de lont van de dynamietstaaf aan. “En of het van mij is. Ik heb er hard genoeg voor gewerkt.”


    “Je komt niet langs mij heen,” zei Warrick dreigend.


    Langdons haalde zijn schouders op. “Ik ben een redelijk mens,” zei hij tegen Karly. “Ik kan je het bewijs geven dat je vader niets met dit alles te maken had. Jullie vrijheid, in ruil voor de mijne.” Hij haalde een opgevouwen brief uit zijn jaszak. Het zegel was verbroken. Daarna zwaaide hij met de staaf. “Nou, wat denk je ervan?”


    “Hoe zullen de Fransen reageren als ze ontdekken dat je er met het geld vandoor bent gegaan?” vroeg Karly.


    “Die zijn al onderweg naar huis,” antwoordde hij. “De Franse regering zal nooit toegeven dat ze iets met mij te maken hebben gehad. Ik heb het geld nodig om ergens een nieuw leven te beginnen, dat begrijp je.”


    Hack kwam tussenbeide. “Je mag het goud houden,” zei hij.


    “Dat is een verstandige beslissing.” Langdon grijnsde voldaan. Hij liet de brief op de grond vallen en wendde zich tot Warrick. “U helpt me de kist te dragen en zorgt voor een schip. Daarna bent u weer een vrij man.”


    Met afgemeten passen liep Warrick op hem af. “Doe die lont uit. Anders gaan we nergens heen.”


    Langdon trok meteen zijn pistool en legde de dynamietstaaf in dezelfde hand. Hij likte de vingers van zijn andere hand, terwijl hij Warrick strak aankeek. Daarna doofde hij de lont met zijn natte vingers en gooide de staaf op de grond. “U neemt de rechterkant van de kist en u doet geen gekke dingen. Anders schiet ik uw bruidje neer.”


    “Wanneer ik je op een schip heb gezet, moet je voorgoed verdwijnen,” zei Warrick.


    “Natuurlijk. Ik ben niet van plan hier te blijven, zoveel is zeker.”


    Karly kon niet verdragen dat Langdon Warrick in zijn macht had, maar ze moest de brief hebben. Voetje voor voetje schuifelde ze erheen. Warrick schudde bijna onzichtbaar zijn hoofd, maar ze trok zich er niets van aan. Ze had haar doel bijna bereikt toen ze de vlam zag. De lont van de dynamietstaaf was weer gaan branden. Langdon had hem niet volledig gedoofd.


    Binnen een paar tellen volgde de explosie. Karly werd tegen de grond gesmeten. Ze hapte naar adem en kwam moeizaam overeind. De grot was gevuld met rook en stof, maar ze zag dat Warrick Langdon had vastgegrepen en tegen een wand drukte. William stond even verderop te hoesten en de gouverneur, de luitenant en Hack waren bij de kist.


    “Karly?” riep Warrick.


    Karly veegde het gruis van haar gezicht. “Mij mankeert niks,” zei ze, en ze keek om zich heen.


    Het opgevouwen vel papier lag bij de wand achter in de grot. Haar toorts was niet uitgegaan en ze pakte hem en klauterde over de rotsen.


    Plotseling weerklonk er een vreemd gerommel dat op donderslagen leek. De wanden om hen heen trilden. Karly aarzelde. Het papier lag maar een paar meter verder en ze besloot het risico te nemen.


    Gruis en puin kwamen naar beneden, terwijl het plafond met donderend geraas instortte. Ze hoorde Warrick schreeuwen en het volgende moment greep hij haar vast en duwde haar naar de wand. Daarna drukte hij zich tegen haar aan. Het leek of er geen eind aan het lawaai kwam. Ze kreeg stof in haar longen en was half verdoofd door het kabaal. Pas na een hele tijd werd het stiller. Ze lichtte haar rok op en bedekte haar neus en mond.


    Warrick haalde zijn zakdoek tevoorschijn en deed hetzelfde.


    “Ik geloof dat we ingesloten zijn,” zei ze.


    Warrick antwoordde niet, maar raapte iets op wat gloeide.


    “Ik heb een toorts gevonden.” Hij schudde de toorts tot die weer ging branden.


    Karly draaide zich om en de schrik sloeg haar om het hart. Warrick en zij waren van de anderen gescheiden door enorme rotsblokken. Warrick riep naar William. Ze hoorden een gesmoord antwoord.


    “Hebben jullie het overleefd?” riep Warrick.


    “Ja, behalve Langdon. Die is dood. Hoe is het met jullie?”


    “We zijn ongedeerd!” riep Karly met een schorre stem.


    “We gaan jullie uitgraven!” riep William. Weer viel er puin naar beneden. “Nee, maak dat je wegkomt. De hele grot kan zo instorten!” riep Warrick.


    “Ik laat jullie hier niet achter!”


    Karly schudde haar hoofd. “Ze krijgen ons er nooit uit.”


    “Weet je toevallig een uitweg?” vroeg Warrick.


    “Ja. Verder in de grot is een ondergronds meer dat in verbinding staat met de zee. Je moet onder water door een tunnel zwemmen om buiten te komen en het moet eb zijn. Misschien is het te gevaarlijk.”


    “Wat moeten we anders? Ons kind hier geboren laten worden? Zo lang houden we het hier niet uit, vrees ik.” Warrick draaide zich om naar de rotsblokken. “William, zorg dat iedereen veilig buiten komt. Karly en ik nemen een andere route.”


    “Zeg tegen hem dat we elkaar ontmoeten bij de klif in het noorden,” zei ze. “Daar is de uitgang.”


    Warrick herhaalde haar instructie. Het duurde even voordat William antwoordde dat hij het had begrepen.


    “Kom,” zei Warrick. “Jij gaat voorop.”


    Karly kwam in beweging, maar opeens herinnerde ze zich iets. Lachend raapte ze de brief op. “Het zou zonde zijn die achter te laten, na al onze moeite.” Ze borg de brief in haar lijfje op en begon te lopen.


    Tot twee keer toe ging ze de verkeerde kant op. Ze bleef staan. Alle gangen leken op elkaar. Bij elk gerommel drukte Warrick haar tegen de wand en dat maakte haar nog nerveuzer. Vertwijfeld leunde ze tegen hem aan. “Ik herken niets meer.”


    “Rustig maar. Het zal wel lukken.”


    “Als ik die brief niet was gaan ha-”


    “Maar nu hebben we hem en we hebben elkaar. Ik weet wat je kunt en ik heb alle vertrouwen in je.” Hij kuste haar. “Ik hou van je.”


    Ze legde haar voorhoofd tegen het zijne. “En ik hou van jou.”


    Hij streelde haar hals en schouders tot ze rustiger werd. Het moest haar lukken. Met Warricks hand in de hare keerde ze terug naar een gang waar ze al waren geweest, maar nu sloeg ze linksaf in plaats van rechtsaf, en daarna ging ze weer naar links. Het bleef onheilspellend rommelen en soms viel er gruis naar beneden. Karly liep zo snel als ze kon, maar aarzelde bij een kruising weer. Maar toen sloeg ze een hoek om en lag het meer voor hen. “Hoor je dat?” vroeg ze. “Dat zijn de golven van de oceaan die op de rotsen stuk slaan.”


    Warrick drukte de toorts in een spleet tussen de rotsen. De vlam werd steeds kleiner. Ze moesten opschieten. Karly trok haar rok en onderrokken uit.


    Ze zag Warrick glimlachen. “Pas op. Ik wil er geen woord over horen,” dreigde ze.


    “Als jij ze niet had uitgetrokken, had ik het gedaan.”


    Ze wierp hem de kledingstukken toe en hij gooide ze lachend op de grond.


    Hand in hand liepen ze het water in. Ze huiverde, want het was koud. “We moeten een warme stroom zoeken. Dat is de zee die naar binnen komt.” Ze waadden verder en gingen zwemmen toen ze niet meer konden staan. Het water werd warmer en Karly wist dat de redding nu nabij was. “Deze kant op!” riep ze naar Warrick. Hij zwom ontspannen naar haar toe. “We moeten diep ademhalen en dan...”


    “En bidden om hulp van de Heer,” vulde hij aan.


    “Natuurlijk.” Ze keek hem aan. “Je hebt trouwens ongelooflijk mooie ogen.”


    Warrick verslikte zich. “En jij kiest ongelooflijke momenten om complimenten te maken.”


    “Ik wilde dat je het wist, want er kan altijd nog iets mis gaan.”


    “Karly, we zwemmen door die tunnel en als we er uit zijn, gaan we regelrecht naar de Moorea. Dan sluiten we ons op in onze slaapkamer en zetten we dit gesprek voort.” Hij lachte.


    Ze greep zijn hand vast. “Ik tel tot drie en dan duiken we onder.” Ze telde, haalde diep adem en begon te zwemmen. Eerste werkte stroom hen tegen, maar opeens werden ze naar buiten gesleurd. Haar lichaam schuurde langs de rotsen en ze kreeg ademnood, maar het werd steeds lichter. Ze kon de verleiding niet weerstaan haar ogen te openen, ondanks het zoute water. Het licht lokte haar verder. Ze zwom naar de oppervlakte en ademde de frisse lucht in. Warrick volgde haar en ze hoorde William roepen vanaf de kliffen boven hen.


    “Het is gelukt!” riep Warrick, terwijl het uiteinde van een touw tussen hen in viel.


    Karly pakte het, maar ze had net zo goed naar boven kunnen klauteren over de rotsen. Boven op het klif liet ze zich neervallen in het gras, naast Warrick. Hij trok haar tegen zijn borst en ze hijgde na van de inspanning. Hack kwam naar hen toe en ze wilde de brief uit haar lijfje halen, maar vond hem niet. Ze stond op, maar Warrick greep haar vast.


    “Waar wil je heen?” vroeg hij.


    “Ik ben de brief kwijtgeraakt! Ik had hem in mijn lijfje gestopt.”


    “Karly, je kunt niet terug. We hebben het nauwelijks gered en de grot kan elk moment instorten.”


    “Ik moet terug!” Ze probeerde zich los te rukken.


    “Die brief kan overal zijn. Het heeft geen zin,” zei hij.


    “Maar iedereen rekent op me. Mijn vader, Hack en de mannen. Ik moet de gouverneur overtuigen. Wat gaat er nu met hen gebeuren?” Ze zweeg omdat de gouverneur dichterbij kwam.


    Het was zo onrechtvaardig, na alle beproevingen. “Ik ben de brief kwijt,” jammerde ze. “Misschien ziet u hem als u over het klif kijkt.”


    “Dat is niet nodig. Bane en zijn mannen zullen onschuldig worden verklaard,” zei de gouverneur.


    Karly kon haar oren niet geloven. “Maar ik ben het bewijs verloren.”


    “Ik heb de brief toch gezien?”


    “Maar u heeft hem niet gelezen.”


    “Ik kan me niet herinneren dat ik dat als voorwaarde had gesteld,” zei de gouverneur. “Ik had gezegd dat ik die brief moest zien. Morgen zal ik de documenten tekenen die uw vader en zijn mannen vrijpleiten. Uw vader had toestemming moeten krijgen voor de kaping van dat schip, maar daar ga ik geen probleem van maken.”


    Hack schraapte zijn keel. “Mag ik vragen wat er gaat gebeuren met de gouden munten?”


    “Die zullen onder u en uw mensen verdeeld worden, zoals afgesproken,” antwoordde de gouverneur.


    “En daarna gaan we terug naar Engeland, zoals afgesproken,” zei Warrick tegen Karly.


    “Dus het is voorbij?” vroeg ze.


    “Ja, we kunnen bijna ons eigen leven gaan leiden,” zei hij zacht.

  


  
    Hoofdstuk 26


    


    


    


    Karly liep naar buiten en glimlachte. Het uitzicht was prachtig vanaf de trans van de hoge vuurtoren. De frisse wind speelde met haar haren. Als ze weer in Londen was, zou ze de zilte geur van de oceaan missen, en de kreten van de keerkringvogels boven haar hoofd. Ze had haar missie volbracht.


    Hack en zijn mannen konden een nieuw leven beginnen, met geld van de gouverneur, en misschien zou Bane ook weer in St. George gaan wonen.


    Karly was even vergeten waarom ze de vuurtoren op was geklommen, maar dat duurde niet lang. Verderop stond Trent over de oceaan uit te kijken. Hij leek somber gestemd. Karly begroette hem en leunde tegen de reling. “Wist je dat deze vuurtoren zichtbaar is vanaf meer dan twintig zeemijlen?” vroeg ze.


    “O?”


    Karly glimlachte. “Daar, in het noordoosten, ligt Hamilton. Dat wordt de nieuwe hoofdstad van Bermuda.”


    Trent staarde in de verte. “Weet Warrick dat je hier bent?”


    “Nee. Die helpt Hack en ik wilde hem niet storen. Ik wilde met jou praten en toen ik zag dat je hier boven was, besloot ik naar je toe te gaan.”


    “Hm.”


    Karly legde haar hand op de zijne. “Ik geloof dat Warrick en jij elkaar mijden en ik dacht dat ik misschien kon helpen. Jullie zijn al zo lang vrienden.”


    “Dat is niet nodig, Karly.”


    Daar nam ze geen genoegen mee. “Je gaat met ons mee terug naar Engeland en op het schip is er minder kans om te praten dan nu.”


    “Ik ga niet naar Engeland. Ik blijf hier.” Hij trok zijn hand weg.


    Ze was diep teleurgesteld. “Het is allemaal mijn schuld.”


    Trent zuchtte. “Dat hoor je mij niet zeggen.”


    “Maar het is wel waar. Na de storm hebben jullie nauwelijks meer met elkaar gepraat. Ik heb Warrick bezworen dat het ongeluk mijn schuld was. Dat je me had bevolen naar beneden te gaan en dat ik weigerde. Hij verwijt je niets.”


    “Dat kan wel zijn, maar je bent bijna omgekomen toen je probeerde mijn leven te redden.”


    “Tja, daar zijn we nu eenmaal vrienden voor.”


    “Hoe kun je zeggen dat we vrienden zijn?” snauwde hij. “Ik heb altijd tegen Warrick gezegd dat jij niet de juiste vrouw voor hem was.”


    Karly keek hem zwijgend aan tot hij zich afwendde. “Ik kwam uit een andere wereld,” zei ze, “maar dat verandert niets aan het feit dat Warrick, William en ik erg op je gesteld zijn. Ik weet dat ze geschokt zouden zijn als je hen in de steek liet.”


    “Als ik me goed herinner wilde jij anders ook een paar keer weglopen,” zei hij spottend.


    “Dat is waar. Ik heb geleerd dat het moeilijk is om je leven met een ander te delen. Maar ik verkies het boven het alleen zijn.”


    “En je houdt met heel je hart van Warrick.”


    Karly bloosde. “Dat is ook waar. Ik ben dankbaar dat hij lang genoeg bij me is gebleven om dat te ontdekken.”


    “Hij hield al van je voordat we uit Engeland vertrokken. Jullie zijn voor elkaar geschapen. En dat had ik eerst niet door. Ik wilde jullie uiteendrijven en daarom verdien ik geen plaats meer in jullie leven.”


    Ze wilde haar hand weer op de zijne leggen, maar bedacht zich. “Het is voor iedereen een zware tijd geweest, maar je hebt niets kapotgemaakt. Het gaat goed met Warrick en mij, en ook met onze baby,” zei ze vriendelijk.


    Trent keek even naar haar buik. “Ik ben erg blij voor jullie. Je hebt geboft dat je iemand hebt gevonden die van je houdt. Ik denk dat Warrick al vermoedt...” Hij maakte zijn zin niet af. “Je kunt beter naar beneden gaan voordat hij je mist.”


    “Wat zou Warrick vermoeden?” vroeg ze.


    “Dat Trent iets te maken heeft met je zogenaamde ongelukken’, zei een stem achter haar.


    Karly draaide zich om. Daar stond Jenkins, de onervaren jongeman die in Londen door Trent in dienst was genomen. Hij had een pistool in zijn linkerhand en richtte het op Karly’s hart. Zijn pet was over zijn voorhoofd getrokken, maar ze kon zijn ogen zien. Ze waren vervuld van haat. Intuïtief legde Karly haar hand op haar buik. “Wat bedoel je?” vroeg ze verwonderd, maar Trent trok haar naar achter en ging voor haar staan.


    “Amanda, het spel is uit,” snauwde hij.


    “Amanda?” Karly begreep er niets meer van.


    “Jij hebt me op het idee gebracht,” snauwde Amanda. “Je had je ook als man gekleed.”


    “Maar waarom heb jij dat gedaan?” vroeg Karly verbaasd.


    Amanda lachte schril en wendde zich tot Trent. “We kunnen haar naar beneden gooien. Dan lijkt het op zelfmoord.”


    “Ik heb al gezegd dat ik je niet meer wil helpen,” zei Trent. “Karly krijgt een kind van Warrick. Zelfs als ze sterft zal hij nooit met je trouwen.”


    “Dat is jouw probleem niet,” zei Amanda.


    “Nee, ik ben je probleem.” Karly ging voor Trent staan. Hij greep haar arm en wilde haar weer achter zich duwen, maar ze hield stand. “Waarom heb je haar geholpen en waarmee?” vroeg ze hem.


    Trent staarde naar Amanda. “Ik ben de derde zoon. Ik zal nooit iets erven. Dat heeft me nooit veel kunnen schelen. Tot ik de fout maakte om verliefd te worden.”


    “Ik heb nooit gezegd dat ik van je hield,” zei Amanda.


    Trent lachte sarcastisch. “Maar ik dacht dat ze van me hield,” zei hij. “Amanda beloofde dat ik haar minnaar zou kunnen blijven als ze met Warrick trouwde. Ik wilde haar niet kwijtraken. Ze had mijn hart gestolen. Het leek een goed plan. Amanda zei dat jij alleen maar een rijke man wilde strikken en ik geloofde haar. Hoe eerder je uit de weg was geruimd, hoe beter.”


    “Dus jij hebt geld uitgeloofd om mij te vermoorden?” vroeg Karly.


    “Nee, ik,” zei Amanda.


    “Je kunt in ieder geval niet schieten” zei Karly. “Je raakte Jaline in plaats van mij. Waarom ben je er toen vandoor gegaan? Je hebt een kans gemist om me te doden.”


    “Ik ben op Jaline gesteld. Als dit achter de rug is, wordt ze mijn schoonmoeder,” antwoordde Amanda. “Ik wilde niet het risico lopen dat ze me zag. Daarom ben ik gevlucht.”


    “Jij hebt me dus overboord geduwd?”


    “Ja,” zei Amanda voldaan.


    “Toen heb ik gezegd dat ik niet meer meedeed,” zei Trent. “Ik zag hoeveel Warrick en jij van elkaar hielden. Hij waagde nota bene zijn leven om je te redden. Na onze komst in Bermuda heb ik haar gesmeekt met mij weg te gaan.”


    Amanda snoof. “Dan had ik mijn leven moeten slijten als de vrouw van een handelaar op een of ander eiland. Jammer genoeg ben ik niet goed met pijl en boog. Het ging weer mis tijdens het bal van de gouverneur. Ik trof die malle commandant, in plaats van jou.”


    Karly werd misselijk. In de ogen Amanda herkende ze dezelfde waanzin als in die van Langdon. Beiden waren bezeten van rijkdom en aanzien. Met Amanda viel niet te praten. Karly hoopte dat ze haar het pistool kon ontfutselen en besloot haar aan de praat te houden. Maar Amanda kromde haar vinger al om de trekker.


    Karly bereidde zich voor op een sprong naar beneden, toen ze opzij werd geduwd door Trent. Ze bleef nog net in evenwicht en zag dat Trent zich op Amanda stortte. Het pistool viel op de grond.


    “Maak dat je wegkomt, Karly!” schreeuwde hij.


    Maar ze wilde niet dat hem iets overkwam en rende naar binnen om een wapen te zoeken. Ze vond een lange ijzeren staaf die gebruikt werd om het vuur aan te steken. Plotseling hoorde ze een schot. Haar hart bonsde. Trent zou nooit op Amanda schieten, want hij hield van haar. Misschien was hij nog in leven... ze kon hem niet aan zijn lot overlaten. Met de staaf liep ze naar buiten, maar juist op dat moment verscheen Amanda.


    Karly sloeg meteen toe en trof Amanda’s arm. Het pistool viel over de reling naar beneden. “Trent heeft gelijk. Het spel is uit,” kreunde Amanda en Karly kreeg bijna medelijden met haar. Iemand moest vast het schot gehoord hebben en naar boven komen. Het kon niet lang meer duren. Amanda herstelde zich en lachte sluw. Uit haar broek trok ze een mes.


    “Ik heb veel geleerd onder in de Moorea. Daar wierpen we messen naar een doelwit,” zei ze.


    Karly hief haar staaf op. Ze moest toeslaan voordat Amanda haar mes kon slingeren. Ze wachtte gespannen af en in de stilte weerklonk Warricks rauwe stem. Hij had het schot gehoord!


    Amanda keek panisch om zich heen en Karly veranderde meteen van tactiek.


    “Amanda, het is beter als je je overgeeft,” zei ze kalmerend. “Leg dat mes neer.”


    “Hou je mond!” snauwde Amanda.


    De voetstappen op de ijzeren wenteltrap werden luider. Warrick was niet alleen. Hij had versterking meegenomen. Karly zuchtte. Het was bijna voorbij.


    “Leg dat mes neer, Amanda,” zei ze weer.


    Amanda week achteruit.


    “Denk aan je familie en aan Trent. We moeten hem helpen.”


    “Ik heb hem neergeschoten.” Amanda’s stem beefde. “Misschien leeft hij nog.”


    Karly wachtte en haar knieën knikten toen Amanda het mes op de grond liet vallen. Warrick stormde de trans op.


    “Karly?”


    Ze liet zich in zijn armen vallen en legde haar hoofd op zijn borst. Hij vroeg haar of ze gewond was, maar slaakte een kreet van schrik voordat ze kon antwoorden. Karly hief haar hoofd op en zag dat Amanda over de reling klom. “Nee!” riep ze, maar Amanda sprong zonder een moment te aarzelen.


    Warrick hield Karly tegen toen ze naar de reling wilde rennen. “Het is bijna dertig meter. Je kunt beter niet gaan kijken.”


    Karly beefde. “Trent is gewond. Hij wilde me redden en Amanda heeft op hem geschoten.”


    “Ik ga wel kijken,” zei iemand achter hen.


    Karly herkende Williams stem, maar ze bleef staren naar de plek waar ze Amanda het laatst had gezien. “Zij is degene die me al die tijd heeft willen doden. Ze had Trent overgehaald haar te helpen.” Ze draaide zich om naar Warrick. “Kunnen we alsjeblieft weggaan? Ik wil weer vaste grond onder m’n voeten voelen. Voorlopig heb ik genoeg van hoogtes.”


    “Ik hoop dat je er voor altijd genoeg van hebt.” Hij sloeg zijn arm om haar schouders.


    “Wat is het leven onvoorspelbaar,” zuchtte ze.


    “Des te meer reden om je eraan vast te klampen. Elk moment is kostbaar.”


    “Ze had niet hoeven springen. Trent hield van haar.”


    “Dat was niet voldoende voor haar.” Hij kuste haar voorhoofd. “Ik hoop dat jij nooit zult vergeten hoeveel ik van jou hou.”


    “Dat heb je nu weer bewezen,” zei ze zacht, en ze veegde haar tranen weg.

  


  
    Epiloog


    


    


    


    Warrick hoefde haar niet te zoeken. Karly zat het liefst in de muziekkamer van Greythorne. Ze had een keer gezegd dat ze het prettig vond dat de kamer op de hoogste verdieping lag. Naast haar lag Crumpet te dommelen. De hond hief zijn kop op toen Warrick binnenkwam. “Sneeuwt het nog steeds?” vroeg hij, hoewel hij het antwoord al wist.


    Karly richtte zich langzaam op en haar dikke buik werd zichtbaar. Ze staarde uit het raam. Hij ging naast haar zitten en nam haar in zijn armen. Ze glimlachte en keek weer naar het besneeuwde binnenplein.


    “Je kunt hier niet blijven,” zei Warrick. “Het vuur in de haard is bijna uit en het is koud. Je vader en grootouders vragen zich af wat er met je aan de hand is.”


    “Ze maken toch geen ruzie, hoop ik?”


    “Welnee. Nadat je was vertrokken is je vader verhalen gaan vertellen over toen je nog klein was. Iedereen hing aan zijn lippen.”


    Karly keek naar de vloer. “Zelfs oom Angus?”


    “Die lachte het hardst van allemaal,” antwoordde Warrick.


    Ze leunde tegen hem aan. “Ik heb mijn familie weer terug. Dat heb ik aan jou te danken. Zonder jouw bem... eh...”


    “Bemoeizucht?” vroeg hij.


    “Als jij hen niet had gedwongen vrede te sluiten, zouden ze elkaar nog steeds haten.”


    “Ik heb het niet alleen gedaan. Je grootmoeder wilde het ook. En dan is er het kind. Ze willen het allemaal zien opgroeien.”


    Karly huiverde en hij wachtte tot ze iets ging zeggen. Ze wist zeker dat ze zou sterven. Warrick had getracht haar op andere gedachten te brengen, maar ze geloofde hem niet. Dat verontrustte hem, hoewel hij het niet liet merken.


    De hulp van zijn moeder had Karly’s angst niet weggenomen. Hij wist dat ze nog steeds bang was. Naast hun slaapkamer was een babykamer ingericht, maar ze ging er nooit heen. Zijn moeder had al het werk gedaan. Karly was verlamd van angst en hij moest haar steeds weer geruststellen.


    “Karly?”


    “Denk je dat de dokter opgehouden zal worden door de sneeuw?”


    Het duurde even voordat de betekenis van haar woorden tot hem doordrong. Hij wierp een blik op haar bolle buik en haar gezicht. Ze leek gekweld. “Wat is er?”


    “De weeën zijn begonnen.”


    “Dus de baby komt eraan?”


    “Ik wist het niet zeker, maar nu zijn ze regelmatig en ze worden erger. Het zal niet lang meer duren.”


    Hij had tranen of paniek verwacht. Het leek of ze de dood berustend in de ogen keek en dat maakte hem zenuwachtig. “Ik breng je naar bed.”


    Karly knipperde verstrooid met haar ogen. “Eerst moet je de dokter laten halen.”


    “Nee, jij gaat naar bed en ik stuur Trent naar het dorp. Dat had hij al aangeboden.”


    “Ik ben blij dat je hem hebt vergeven,” zei ze met een flauwe glimlach, maar direct daarop kromp ze ineen van de pijn.


    Warrick stond op en bukte zich om haar op te tillen, maar ze duwde hem resoluut weg. “Ik kan nog wel lopen, hoor.”


    “Dat weet ik, maar het is nog een eind.” Warrick werd kwaad uit pure bezorgdheid. “Waarom heb je niets gezegd?”


    “Er was niemand in de buurt,” antwoordde ze.


    Warrick liep de gang op en riep de butler. Even later verscheen Briggs, met drie bedienden. “Haal mijn moeder,” zei Warrick.


    “Waarom?” vroeg Karly.


    “Luister niet naar haar, Briggs. Haal mijn moeder en stuur Trent naar de dokter.”


    Karly schudde haar hoofd, terwijl Briggs haastig wegliep. “Je zou wel wat aardiger tegen hem kunnen zijn.”


    Warrick had geen trek in een discussie over wellevendheid. Ze moest uitgekleed en in bed gelegd worden, en zijn vader moest iedereen op een afstand houden.


    “Ga je weg?” vroeg Karly toen hij haar in de slaapkamer had geïnstalleerd.


    Warrick ging op het bed zitten. “Dat hangt van jou af.”


    “Je had beloofd bij me te blijven.”


    “Dan blijf ik.” Warrick kuste haar bleke gezicht. Ze had haar ogen gesloten. “Het doet pijn,” fluisterde ze.


    “Ik laat cognac halen.”


    “Nee, ik wil niets drinken.”


    Hij voelde zich machteloos. “Wat kan ik dan voor je doen?” vroeg hij.


    “Vertel me maar iets. Maakt niet uit wat. Ik wil je stem horen.”


    Hij verdrong zijn angst. Karly was gezond, ook al had ze donkere kringen onder haar bruine ogen. Ze had al weken slecht geslapen en beweerde dat het kind haar wakker hield, maar Warrick wist wel beter. Hij had haar voortdurend moed ingesproken, maar nu dreigde hij zelf in paniek te raken. Hij glimlachte. “We hebben nog geen naam voor het kind bedacht.”


    “De vroedvrouw zei dat het een jongen zou zijn. Jij mag het zeggen.”


    “Dat mens sloeg alleen maar onzin uit,” zei hij. “Het kan net zo goed een meisje zijn.”


    “Verzin jij maar iets.”


    Warrick vloekte zacht. Ze werd volledig beheerst door de vrees dat ze, net als haar moeder, tijdens de bevalling zou sterven. Hij moest haar uitdagen. “Wat denk je van Mortimeriton?”


    Karly snoof. “Dat is niet grappig, Warrick.”


    “Help me dan. Je hebt ook een naam voor Crumpet bedacht.”


    “Crumpet is een hond.”


    “Goed dan. Als je geen jongensnamen kunt verzinnen, gaan we iets bedenken voor een meisje. Wat denk je van Caroline? Zo heette je moeder.”


    Ze deed haar ogen open en knikte. “Dat is goed. Dat zal iedereen een mooie naam vinden.” Ze werd rustiger, maar het gevaar was nog lang niet voorbij. Hij hoorde voetstappen en hoopte dat het de dokter was. Zijn moeder kwam binnen met twee kamermeisjes. Hij was blij dat hij er niet meer alleen voor stond en keek weer naar Karly. “Nu moeten we nog een jongensnaam hebben.”


    “Zolang het maar geen Mortimeriton is.”


    Warrick grinnikte en zijn moeder ook. “Mortimeriton was de naam van mijn overgrootvader,” zei hij. “Als je er bezwaar tegen hebt, moet je iets anders bedenken.”


    Karly zuchtte en likte haar lippen. “Ik weet heus wel dat je me probeert af te leiden. Dank je wel.”


    “Ik vind het akelig om te zien dat je pijn lijdt.”


    “Verzin dan een andere naam,” zei ze.


    Hij lachte. “Beloof me dat je nooit zult veranderen.”


    “Daar zal ik je aan herinneren als dit voorbij is,” zei ze kreunend.


    “Dit is de eerste keer dat je over de tijd na de bevalling praat,” zei hij opgelucht. Even leek ze onzeker, maar ze glimlachte en accepteerde zelfs een slokje cognac, tussen twee weeën door. Warrick verloor elk besef van tijd. De dokter kwam en ze kregen bijna ruzie toen de oude man eiste dat Warrick de kamer verliet. Tegen de avond werden de weeën zo hevig dat de baby elk moment kon komen. Karly slaakte luide kreten en Warrick werd er onrustig van.


    “Nog even doorzetten,” zei hij, maar dat had de dokter ook al een paar keer gezegd. “Denk aan ons kind en hoe je het geheime codes gaat leren. En hoe j-”


    “En hoe het in bomen moet klimmen?” vroeg ze.


    Hij kon er niet meer om lachen en keek toe, terwijl ze heen en weer zwalkte tussen pijn en ontspanning. “Je doet het uitstekend,” moedigde hij haar aan, maar het leek of ze niets meer hoorde.


    Warrick ging bij het raam staan en draaide zich pas om toen hij een kreetje hoorde. Hun kind was geboren en hij boog zich over Karly heen. “Ik hou van je.”


    “Je ziet er moe uit,” fluisterde ze.


    “Dat ben ik ook, maar niet zo moe als jij.”


    “En de baby?” vroeg ze bezorgd.


    “Onze, eh... Caroline is een prachtige baby.”


    Ze ging rechtop zitten, geholpen door Warrick, en keek gespannen naar de dokter, Jaline en haar dochter. Maar toen Jaline haar het in dekens gewikkelde kindje wilde geven, schudde ze haar hoofd. “Ik ben bang dat ik haar laat vallen.”


    Jaline deed of ze niets had gehoord en legde het bundeltje voorzichtig in Karly’s armen. “Ik ga naar beneden om de familie in te lichten.”


    Karly keek onzeker naar de dokter. “Is ons kind gezond?”


    “Zo gezond als een vis, maar ze is moe, net als u. Jullie moeten rusten.” De dokter gaf haar een hand. “Ik kom morgen terug.”


    De deur ging dicht en Warrick, Karly en hun dochter waren even alleen tot hun familie kwam om de baby te bewonderen. Nadat ze waren vertrokken fluisterde Karly: “Je bent niet weggegaan.”


    “Dat had ik toch beloofd?”


    “Ja, en je hebt je ook deze keer aan je belofte gehouden.”


    Ze was weer helemaal zichzelf. Warrick legde haar haren over haar schouder. “Je bent toch niet echt van plan onze dochter een boom in te jagen?”


    “Het afgelopen jaar heb ik er anders veel aan gehad dat ik kon klimmen.” Ze lachte. “Je wilde toch dat ik niet zou veranderen nadat de baby geboren was?”


    Warrick werd serieus. “Ik hoop dat je zult veranderen in een moeder en een echtgenote die erop vertrouwt dat ik altijd bij jullie zal zijn.”


    Haar ogen glansden. “Dan zal ons leven nog mooier worden.”


    “Ik hoopte dat je dat zou zeggen,” zei hij, en hij kuste haar.
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